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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbhole
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.
Nicht bei Regen benutzen.

Tragen Sie Augenschutz.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe.

PROViIPYJb

[T Achtung: Das Schneidmesser lauft nach dem
Ausschalten des Produktes nach!

Raumen.

Halten Sie Ihre Hande vom Messer fern.

Bhr s

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

Vi

]

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen

Verwenden Sie das Ladegerdt nur in trockenen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
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Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese

Deutsch |9

VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Bosch Power Tools
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» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-
fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-
fen zu werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

» Tragen Sie einen Gehdrschutz. Angemessene
Schutzausriistung verringert das Risiko von Verletzungen.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflichen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der
Messer mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann me-
tallene Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-

ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-

ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen
oder das Gerat warten. Unerwartetes Anlaufen der He-
ckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem Schnitt-
gut oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere

stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-

gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf

einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

» Die Heckenschere ist fiir die Verwendung durch den Be-

nutzer am Boden und nicht auf Leitern oder anderen in-
stabilen Stiitzen vorgesehen.

Sicherheitshinweise fiir Grasscheren
» Verwenden Sie die Grasschere nicht bei schlechtem

Wetter, besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies ver-
ringert das Risiko, von einem Blitz getroffen zu werden.
Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbe-
reich fern. Leitungen konnen verborgen sein und verse-
hentlich durch das Messer angeschnitten werden.

Halten Sie die Grasschere nur an den isolierten Griff-
flachen, da das Schneidmesser verborgene Stromlei-
tungen treffen kann. Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und konnte zu einem elek-
trischen Schlag fihren.

Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufenden Messern Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten des
Schalters weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Be-
nutzung der Grasschere kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist
und der Akku entfernt oder abgeschaltet ist, bevor Sie
eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder die Gras-
schere warten. Ein unerwarteter Betrieb der Grasschere
beim Entfernen von eingeklemmtem Material oder bei der
Wartung kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie die Grasschere am Griff bei stillstehendem
Messer und achten Sie darauf, nicht den Schalter zu
betdtigen. Das richtige Tragen der Grasschere verringert
das Risiko des unbeabsichtigten Betriebs und eine da-
durch verursachte Verletzung durch das Messer.

Bei Transport oder Aufbewahrung der Grasschere
stets die Abdeckung iiber die Messer ziehen. Sachge-
maBer Umgang mit der Grasschere verringert das Verlet-
zungsrisiko durch das Messer.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
» Dieses Gerat enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-

gnet nicht in die Ndahe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentrdgern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I 7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
8 vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
IR onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerit.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

@
{2

/‘ Bewegungsrichtung
I

Bedeutung

Tragen Sie immer eine Schutzbrille und
festes Schuhwerk, wenn Sie mit dem
Produkt arbeiten.

Verwenden Sie das Ladegerat nurin In-
nenraumen, bei trockenen Bedingungen.

Deutsch|11

Symbol Bedeutung

Reaktionsrichtung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X|[<o"M@™

CLick Horbares Gerausch

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Durchfiihren von leichten
Schneidearbeiten an Biischen und Rasenkanten.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
(1) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(2) LEDfiir Einschaltsperre

(3) Aufsatz Grasschere

(4) Entriegelungstaste fir Messeraufsatz

(5) Ein-/Ausschalter

(6) Aufsatz Heckenschere

(7)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(8) Akku

(9) Ladegerit® (linderspezifisch)

(10) Akku-Entriegelungstaste

(11) Akkuschacht

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Bosch Power Tools
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Technische Daten

AdvancedShear 18 V Grasschere Strauchschere
Sachnummer 3600 H570.. 3600H57 0..
Nennspannung V= 18 18
Messerlange mm - 200
Messerbreite mm 100 =
Zahnoffnung mm - 8
Gewicht” kg 1,32 1,45
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Produkt
empfohlene Umgebungstemperatur beim La- © +10...+35 +10...+35
den

erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® C -20...+50 -20... +50
und bei Lagerung

Akkutyp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Laufzeit bei Leerlauf

bis zu 85 Minuten bis zu 85 Minuten

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Grasschere

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates ist typischer-

weise kleiner als 70 dB(A).

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021.:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Strauchschere

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates ist typischer-

weise kleiner als 70 dB(A).

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerauschemissionen wahrend
der tatsdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen kdnnen, abhangig von der Art und

Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstlick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu berticksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Inbetriebnahme

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder das Produkt aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Produktes.

Montage/Demontage Messeraufsatz (siehe
Bilder B)

Verwenden Sie immer einen Messerschutz beim Wechsel der
Messeraufsatze (3)/(6).

Driicken Sie die Entriegelungstaste (4) fiir den Messerauf-
satz und ziehen Sie den Messeraufsatz (3)/(6) nach unten
ab.

Setzen Sie den gewiinschten Messeraufsatz (3)/(6) wieder
auf.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige signalisiert bei eingeschalte-
tem Elektrowerkzeug die noch verfiigbare Akku-Kapazitat
bzw. eine Uberlastung.
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LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >75%

Dauerlicht 2 x Griin 40-75%
Dauerlicht 1 x Griin 15-40%
langsames Blinklicht 1 x Griin 0-15%

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder das Produkt aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Produktes.

» Verwenden Sie keine beschadigten Messer (z. B. keine
Risse usw.). Ersetzen Sie beschadigte Messer sofort.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)

Driicken Sie die Einschaltsperre (1) und betétigen Sie in ge-
driicktem Zustand den Ein-/Ausschalter (5).

Lassen Sie die Einschaltsperre (1) los.

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter (5) betatigen, leuchtet die
LED dauerhaft griin.

Hecken schneiden (nur Strauchschere)

» Beachten Sie, dass beim Beseitigen von abgeschnittenem
Material oder der Instandhaltung das Produkt ausgeschal-
tet ist. Ein unbeabsichtigtes Einschalten kann zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die Hecke auf versteckte

Fremdkorper wie z.B. Gartenzaune.

Es kénnen Aste bis zu einer Dicke von max. mm geschnitten

werden. Bewegen Sie das Produkt auf der Schnittlinie

gleichmaBig vorwarts, um die Aste dem Schneidmesser zu-
zufiihren. Der doppelseitige Messerbalken ermoglicht den

Schnitt in beide Richtungen oder Pendelbewegungen von ei-

ner zur anderen Seite.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Messerschutz fiir das

Schneidmesser auf.

Empfohlene Jahreszeiten

Schneiden Sie Laubhecken im Juni und Oktober.
Schneiden Sie Nadelholzhecken im April und August.

Schneiden Sie Koniferen und andere schnellwiichsige He-
cken ab Mai ca. alle 6 Wochen.

Kanten schneiden (nur Grasschere)

Fiihren Sie das Produkt entlang der Rasenkante. Vermeiden
Sie, dass das Schneidmesser in Kontakt mit gepflasterten
Boden, Steinen oder Gartenmauern kommt, da dies die Le-
bensdauer des Schneidmessers erheblich verkiirzt.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Messerschutz fiir das
Schneidmesser auf.

Deutsch|13

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerit. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen. Verdndern Sie das Gerat nicht.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nur im
Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5°C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

Produkte, Akkus, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-

nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 14).

Akkus/Batterien:

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Gerat zerstort werden.

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer
oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen, wenn moglich ent-

laden, gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche Wei-
se entsorgt werden.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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English
Safety Notes

Explanation of symbols
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

WARNING: Beware of thrown objects.
WARNING: Keep bystanders away.
Do not expose to rain.

Wear eye protection.

Wear hand protection.

Wear slip-resistant footwear.

GROVIPY

Warning: The blade continues to move after
the product is switched off.

(00006

Only use the battery charger indoors.

Keep hands away from blade.

Bhr s

ance.

E3

General Power Tool Safety Warnings
YWARNING

Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

- WARNING: Disconnect battery before mainten-

English |15

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Bosch Power Tools
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

» Wear ear protection. Adequate protective equipment
will reduce the risk of hearing loss.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing. Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when

F016194823((18.10.2024)
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blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

» When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or disconnected. Un-
expected actuation of the hedge trimmer while clearing
jammed material or servicing may result in serious per-
sonal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

» When operating the hedge trimmer, ensure to keep
proper footing and balance at all times.

» The hedge trimmer is intended to be used by the user at
ground level and not on ladders or any other unstable
support.

Grass shears safety warnings

» Do not use the grass shear in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden and can be
accidentally cut by the blade.

» Hold the grass shear by insulated gripping surfaces
only, because the blade may contact hidden wiring.
Blades contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the grass shear "live" and could give the operator
an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-

ating the grass shear may result in serious personal injury.

» When clearing jammed material or servicing the grass
shear, make sure the power switch is off and the bat-
tery pack is removed or disconnected. Unexpected ac-
tuation of the grass shear while clearing jammed material
or servicing may result in serious personal injury.

» Carry the grass shear by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate the power
switch. Proper carrying of the grass shear will decrease
the risk of inadvertent starting and resultant personal in-
jury from the blades.

» When transporting or storing the grass shear, always
use the blade cover. Proper handling of the grass shear
will decrease the risk of personal injury from the blades.
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Additional Warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
data loss.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

ing.
A= Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,
water, and moisture. There is a risk of explo-
sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

{3

/‘ Movement direction
I

Meaning

Wear eye protection and stout shoes at
all times while operating the product.

Only use the battery charger indoors, in
dry conditions.

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
Reaction direction ating manual.
ﬁ Intended use
m Wear protective gloves The garden product is intended for light trimming of shrubs
and lawn edges.
Product Features (see figure A)
. Weight (1) Lock-off button for On/Off switch
| Switching on (2)  LED for lock-off
— (3) Grass shear blade
O Switching off (4) Release button for blade attachment
J Permitted action (5)  On/Off switch
(6) Shrubshearblade
Prohibited action (7)  Handle (insulated gripping surface)
>< (8) Battery
Lk Audible noise (9) Battery charger” (country-specific)

(10) Battery unlocking button

(11) Battery port
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Accessories/Spare parts

Product description and
specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Technical Data

AdvancedShear 18 V Grass shear Shrub shear
Article number 3600H570.. 3600H570..
Rated voltage V= 18 18
Blade length mm - 200
Blade width mm 100 =
Tooth opening mm - 8
Weight" kg 1.32 1.45
Serial number See serial number (type plate) on the machine
Recommended ambient temperature during C +10...+35 +10...+35
charging

Permitted ambient temperature during opera- C -20...+50 -20... +50
tion ® and storage

Battery type PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5Ah, 3.0 1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5Ah, 3.0

Ah, 4.0 Ah, 5.0 Ah, 6.0 Ah  Ah, 4.0 Ah, 5.0 Ah, 6.0 Ah
Running time at no-load up to 85 minutes up to 85 minutes
A) Depending on battery in use

B) Limited performance at temperatures < 0 °C
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information Measured sound values determined according to EN IEC

Grass shear 62841-4-5:2021+A11:2021.
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Typically the A-weighted sound pressure level of the product
isless than 70 dB(A).

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021.:

a,<2.5m/s’, K = 1.5 m/s”.

Shrub shear

Noise emission values determined according to EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A).

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2.5m/s*, K=1.5m/s%,

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) may also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration and noise emissions during actual use of the
machine can differ from the declared total value depending
on the ways in which the machine is used; and of the need to
identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

Starting Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the product, making tool adjust-
ments, changing accessories or storing the product.
Such preventive safety measures reduce the risk of start-
ing the product accidentally.

Mounting/Dismounting the Blade Attachment
(see figures B)

Always use a blade cover when changing the blade attach-
ments (3)/(6).

Press the blade-attachment release button (4) and pull off
the blade attachment (3)/(6) downward.

Mount the desired blade attachment (3)/(6) again.

Battery charge indicator

The battery charge-control indicator indicates the remaining
battery capacity or an overload when the power tool is
switched on.

(1)) Capacity

Continuous lighting 3 x green >75%
Continuous lighting 2 x green 40-75%
Continuous lighting 1 x green 15-40%
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LED Capacity

Slow flashing 1 x green 0-15%

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the product, making tool adjust-
ments, changing accessories or storing the product.
Such preventive safety measures reduce the risk of start-
ing the product accidentally.

» Do not use a damaged blade (e.g. cracks, etc.). Replace a
damaged blade immediately.

Switching On and Off (see figure D)

Press and hold the lock-off button (1) and actuate the On/
Off switch (5).

Release the lock-off button (1).

When actuating the On/Off switch (5), the LED continuously
lights up green.

Cutting Shrubs (only Shrub Shear)

» Make sure that the product is switched off when removing
cut-off material or during maintenance. Unintentional
switching on may cause serious injury.

Before cutting, check the hedge/shrub for foreign objects

e. g. wire fences.

Cut stems up to max. in thickness. When cutting, move the

product steadily along the line of cut, so that stems are fed

directly into the cutter blades. The double edge of the cut-
ting blade enables cutting to either direction, or with a side
to side motion.

After use, mount the blade guard.

Recommended times

Cut hedges with deciduous leaves in June and October.
Cut evergreen hedges in April and August.

Cut conifer and other fast growing shrubs approx. every six
weeks from May onwards.

Cutting Edges (only Grass Shear)

Guide the product along the edge of the lawn. Prevent the
blade from coming into contact with paved paths, stones or
garden walls because this significantly reduces the lifetime
of the blade.

After use, mount the blade guard.

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.
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» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

?74 Products, rechargeable batteries, accessories

77X and packaging are to be recycled in an environ-
mentally friendly manner.
Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 20).

Akkus/Batterien:

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
damage or destroy the machine.

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer

oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen, wenn moglich

entladen, gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche

Weise entsorgt werden.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
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usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux pieces
projetées.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de l'appareil.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

Porter une protection oculaire.

Porter des gants de sécurité.

Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante.

PROViIPYJb

Attention : Une fois le produit éteint, la lame ne
s'immobilise pas instantanément !

(000se

Nutiliser le chargeur que dans des locaux secs.

Garder les mains a distance de la lame.

Pro3E

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

T

¥
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Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
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(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

>

>

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
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contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cables peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.

» Portez une protection acoustique. Un équipement de
protection adéquat réduit le risque de blessures.

» Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Les lames entrant en
contact avec un cable « actif » peuvent « activer » les par-
ties métalliques exposées du taille-haie et exposer 'opé-
rateur a un choc électrique.

» Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe
ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint I'interrupteur. Un moment d'inattention en
cours d'utilisation du taille-haie peut entrainer des bles-
sures graves.

» Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
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sance sont éteints et que la batterie est retirée ou dé-
branchée. Toute activation intempestive du taille-haie
lors de I'élimination des bourrages ou de la réparation
peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec la lame a
I’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-
nue le risque de démarrage intempestif et les Iésions cor-
porelles liées aux lames.

» Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de lésions corpo-
relles liées aux lames.

» Veiller lors de I'utilisation du taille-haie a maintenir une
position stable qui vous permette de bien garder 'équi-
libre.

» Le taille-haie est congu pour étre utilisé par 'utilisateur au
sol et non sur des échelles ou sur d’autres supports in-
stables.

Avertissements de sécurité pour les cisailles a
gazon

» Ne pas utiliser la cisaille a gazon dans des conditions
météorologiques défavorables, notamment pas en cas
d’orage. Cette disposition diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation éloignés de la
zone de coupe. Les conduites peuvent étre cachées et
coupées accidentellement par la lame.

» Tenir la cisaille a gazon par les surfaces de préhension
isolées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Le contact des lames
avec un fil sous tension peut également mettre sous ten-
sion les parties métalliques exposées de l'outil électrique
et provoquer un choc électrique sur I'opérateur.

» Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe
ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint I'interrupteur. Un moment d'inattention en
cours d'utilisation de la cisaille a gazon peut entrainer des
blessures graves.

» Lors de I'élimination de bourrages ou lors de travaux
d’entretien de la cisaille a gazon, s’assurer que tous
les interrupteurs sont éteints et que la batterie a été
retirée. Un fonctionnement inattendu de la cisaille a ga-
zon lors de I'élimination de matériaux coincés ou lors des
travaux d’entretien peut entrainer des blessures graves.

» Transporter la cisaille a gazon par la poignée avec la
lame a arrét et en veillant a ne pas actionner l'inter-
rupteur de puissance. Porter correctement la cisaille a
gazon réduit le risque d’un fonctionnement involontaire et
d’une blessure causée par la lame.

» Lors du transport ou du rangement de la cisaille a ga-
zon, toujours tirer le couvercle sur les lames. Une ma-
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nipulation appropriée de la cisaille a gazon réduira 'éven-
tualité d’un accident corporel provenant de la lame.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génere un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N°ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

P

4
R

» En cas de non-utilisation de I’outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

» Ne recharger 'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. I'exposition directe au

soleil, au feu, a 'eau et a ’humidité. Il yaun
risque d’explosion.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification
Toujours porter des lunettes de protec-
tion et des chaussures solides lors du tra-

vail avec le produit.

Symbole Signification
Nutiliser le chargeur qu'a l'intérieur, dans
des conditions séches.

Direction de déplacement

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

XSO M@ ™ Ry

cLick! Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour couper des buissons de taille
moyenne et des bordures de pelouse.

Eléments illustrés (voir figure A)

(1)  Verrouillage de mise en marche del'interrupteur
Marche/Arrét

(2) LEDduverrouillage de mise en marche

(3) Embout taille-herbe

(4) Touche de déverrouillage de l'embout porte-lame

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Embout taille-haie

(7) Poignée (surface de préhension isolante)

(8) Batterie

(9) Chargeur® (différent selon les pays)
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(10) Touche de déverrouillage de la batterie

Caractéristiques techniques
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(11) Compartiment a batterie
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

AdvancedShear 18 V Taille-herbe Taille-haie
Numéro d'article 3600 H570.. 3600H57 0..
Tension nominale V= 18 18
Longueur de lalame mm - 200
Largeur de lalame mm 100 =
Ecartement des dents mm - 8
Poids” kg 1,32 1,45
Numéro de série Voir numéro de série (plaque signalétique) sur le produit
Température ambiante recommandée pour le C +10...+35 +10... +35
rechargement

Températures ambiantes autorisées pendant C -20...+50 -20... +50
I'utilisation ® et pour le stockage

Type de batterie PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Durée de fonctionnement en marche a vide

jusqu’a 85 minutes jusqu’a 85 minutes

A) selon 'accumulateur utilisé
B) performances réduites a des températures < 0°C

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Cisaille a gazon

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
aENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
estinférieura 70 dB(A).

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aENIEC 62841-4-5:2021+11:2021 :

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Taille-haie

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
estinférieura 70 dB(A).

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 :
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

La/ les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont l'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d’utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ol I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ou il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Mise en fonctionnement

» Retirer la batterie avant de nettoyer le produit, d’ef-
fectuer des réglages, de changer d’accessoire ou de
ranger le produit. Cette mesure de précaution empéche
une mise en marche involontaire du produit.

Montage/démontage de 'embout porte-lame
(voir figures B)

Toujours utiliser un protége-lame lors du changement des
embouts porte-lame (3)/(6).

Appuyer sur la touche de déverrouillage (4) et retirer 'em-
bout porte-lame (3)/(6) vers le bas.

Remettre en place I'embout porte-lame souhaité (3)/(6).

Bosch Power Tools
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Voyant lumineux d’état de charge de I'accu

Quand l'outil électroportatif est en marche, le voyant lumi-
neux indiquant I'état de charge de la batterie indique la ca-
pacité de la batterie encore disponible ou une surcharge.

LED Capacité
Lumiéere permanente 3 x verte >75%
Lumiéere permanente 2 x verte 40-75%
Lumiéere permanente 1 x verte 15-40%
Lumiere clignotante lente 1 x verte 0-15%

Fonctionnement

» Retirer la batterie avant de nettoyer le produit, d’ef-
fectuer des réglages, de changer d’accessoire ou de
ranger le produit. Cette mesure de précaution empéche
une mise en marche involontaire du produit.

» Ne pas utiliser des lames endommagées (par ex. fissures
etc.). Immédiatement remplacer des lames endomma-
gées.

Mise en marche/Arrét (voir figure D)

Appuyer sur le verrouillage de mise en marche (1), le main-
tenir appuyé et actionner linterrupteur Marche/Arrét (5).
Relacher le verrouillage de mise en marche (1).

Sil'on actionne l'interrupteur Marche/Arrét (5), la LED sal-
lume en vert en permanence.

Couper les haies (uniquement taille-haie)

» S'assurer que le produit est éteint lors de I'élimination de
matiéres coupées ou des travaux de maintenance. Une
mise en marche non intentionnée peut entrainer de
graves blessures.

Avant de commencer le travail, contréler si des corps étran-

gers, par ex. clotures, ne se trouvent pas cachés dans la

haie.

Il est possible de couper des branches d’une épaisseur allant

jusqu’'a mm au maximum. Par un mouvement régulier, avan-

cer l'outil de jardin sur le tracé vers 'avant pour alimenter la
lame en branches. La barre porte-lames munie de lames des
deux cotés permet de tailler dans les deux sens ou d’effec-
tuer des mouvements de va-et-vient.

Apreés I'utilisation, remettre en place la protection de la lame.

Saisons recommandées
Tailler les haies a feuilles en juin et en octobre.
Tailler les haies en coniféres en avril et en aodt.

Tailler les coniféres et autres haies qui poussent vite a partir
de mai toutes les 6 semaines.

Couper les bords (uniquement taille-herbe)

Guider le produit le long du bord de la pelouse. Eviter que la
lame de coupe entre en contact avec des pavés, des dalles,
des pierres ou des clotures car cela réduit considérablement
la durée de vie de la lame de coupe.

Aprés ['utilisation, remettre en place la protection de la lame.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, toujours sortir la bat-
terie de l'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de Iinterrupteur Marche / Arrét.

» Tenir propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans 'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommageées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces

d’origine Bosch. Ne pas modifier I'appareil.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Nerangez l'outil électroportatif et la batterie qu'a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans I'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
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Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
alemballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a l'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !
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S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d'équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Batteries / piles :
lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre (voir « Transport », Page 27).

Batteries/piles :

» Les hatteries intégrées ne doivent étre retirées de
I’appareil que par une personne qualifiée et unique-
ment pour les éliminer. Ouvrir la coque du carter peut
détruire 'appareil.

Ne jetez pas les batteries/piles avec les ordures ménagéres,

ni dans des flammes ou dans I'eau. Les batteries/piles

doivent étre collectées, recyclées ou éliminées, si possible

déchargées, en conformité avec les réglementations en vi-

gueur se rapportant a 'environnement.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

No usar bajo la lluvia.

RIPQ

Bosch Power Tools
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Use una proteccion para los ojos.

Utilice guantes de seguridad.

Utilice calzado con suela antideslizante.

RO

[T Atencion: jAl desconectar el producto, la cu-
chilla sigue funcionando cierto tiempo hasta
detenerse del todo!

Solamente emplee el cargador en recintos se-
COos.

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

Bh> s

[

E2]

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

tes de realizar trabajos de mantenimiento.

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias

CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso

de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion

grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-

tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas

eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-

dentes.
» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con

peligro de explosion, en el que se encuentren combus-

tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su

puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.

Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-

ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-

ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
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producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
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rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.
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Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

» iColdquese unos protectores auditivos. Un equipo de
proteccion apropiado reduce el riesgo de lesion.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuiia-
duras aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas con con-
ductores bajo tension puede hacer que las partes metali-
cas de la herramienta eléctrica le provoquen una descar-
ga eléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xién del producto. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

» Asegurese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental de la tijera cortasetos al reti-
rar material atascado o al efectuar trabajos de manteni-
miento puede acarrear graves lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el
riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-
chilla que ello supondria.

» Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

» Siempre trabaje con la tijera cortasetos sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.

» Latijera cortasetos ha sido prevista para ser usada desde
el suelo, y no, estando subido a una escalera u otro tipo
de apoyo inestable.

Instrucciones de seguridad para tijeras

cortacésped

» No use las tijeras cortacésped si hace mal tiempo y
muy especialmente si existe peligro de tormenta. Ello
reduce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga todos los cables eléctricos alejados del area
de corte. Puede haber cables ocultos y ser cortados acci-
dentalmente por la cuchilla.

» Sujete las tijeras cortacésped tinicamente por las em-
puiiaduras aisladas, ya que las cuchillas podrian tocar
cables eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas
con conductores bajo tension puede poner bajo tension
también las partes metalicas de la herramienta eléctricay
provocar una descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. Las cuchillas se siguen moviendo tras la des-
conexion del interruptor. Un momento de distraccién du-
rante el uso de las tijeras cortacésped puede acarrearle
serias lesiones.

» Antes de desprender material cortado atascado o de
dar mantenimiento a las tijeras cortacésped asegtire-
se que el interruptor esté apagado y que el acumula-
dor esté desmontado. El manejo inesperado de las tije-
ras cortacésped al retirar material atascado o durante el
mantenimiento puede provocar lesiones graves.

» Transporte las tijeras cortacésped sujetandolas por la
empuiadura, con la cuchilla detenida, y preste aten-
cion a no accionar el interruptor. Sostener las tijeras
cortacésped correctamente reduce el riesgo de acciona-
miento involuntario y las consiguientes lesiones causadas
por la cuchilla.

» Al transportar o almacenar las tijeras cortacésped, co-
loque siempre la cubierta sobre las cuchillas. El mane-
jo correcto de las tijeras cortacésped reduce el riesgo de
lesiones causadas por la cuchilla.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. €j., también de una exposicion prolonga-

daal sol), del fuego, del agua y de la hume-

dad. Existe el riesgo de explosion.

}‘,.'\‘
2N

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el dreay acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.
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» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

{<
'

{
0
|

Siempre utilice unas gafas de proteccion
y calzado fuerte al trabajar con el produc-
to.

Solamente emplee el cargador en interio-
res, en lugares secos.

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Espafol | 31
Simbolo Significado
J Accion permitida

X

CLICK!

Accion prohibida

Sonido perceptible
Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
de corte ligeros en arbustos y bordes de césped.

Componentes principales (ver figura A)

(1) Bloqueo del interruptor de conexion/desconexion
(2) LEDde bloqueo de puesta en marcha

(3) Cuchillas para tijeras cortacésped

(4) Boton de extraccion del accesorio de corte

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Cuchillas para tijera cortasetos

(7)  Empufadura (area de agarre aislada)

(8) Acumulador

(9) Cargador? (especifico del pais)

(10) Boton de extraccion del acumulador

(11) Alojamiento del acumulador
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

O Desconexion de serie.

Datos técnicos

AdvancedShear 18 V Tijeras cortacésped Tijeras cortasetos
NOodeart. 3600H570.. 3600 H57 0..
Tension nominal V= 18 18
Longitud de la cuchilla mm - 200
Ancho de la cuchilla mm 100 =
Hueco entre dientes mm - 8
Peso” kg 1,32 1,45
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AdvancedShear 18 V Tijeras cortacésped Tijeras cortasetos

N© de serie Ver nimero de serie (placa de caracteristicas) en pro-
ducto

Temperatura ambiente recomendada durante C +10...+35 +10...+35

lacarga

Temperatura ambiente permitida durante el C -20...+50 -20... +50

servicio® y el almacenamiento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Autonomia operando sin carga

hasta 85 minutos hasta 85 minutos

A) seglin el acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Tijeras cortacésped

Valores del ruido determinados segtin EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB(A).

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Tijeras cortasetos

Nivel de ruido emitido determinado segin EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB(A).

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
rala proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Puesta en marcha

» Desmonte el acumulador antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar
de accesorio, o al guardar el producto. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente el
producto.

Montaje/desmontaje del accesorio de corte (ver
figurasB)

Siempre tenga montada la proteccion de cuchillas al cambiar
los accesorios de corte (3)/(6).

Presione el boton de extraccion del accesorio de corte (4) y
saque hacia abajo el accesorio de corte (3)/(6).

Vuelva a montar el accesorio de corte deseado (3)/(6).

Indicador del estado de carga del acumulador

Estando conectada la herramienta eléctrica, el indicador del
estado de carga del acumulador muestra la capacidad del
acumulador todavia disponible, o bien, sefializa una sobre-
carga.

LED Capacidad

3 LED verdes encendidos >75%

2 LED verdes encendidos 40-75%
1 LED verde encendido 15-40%
1 LED verde con parpadeo lento 0-15%

Funcionamiento

» Desmonte el acumulador antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar
de accesorio, o al guardar el producto. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente el
producto.

» No use cuchillas que estén dafadas (p. €]. con pequeias
fisuras, etc.). Sustituya de inmediato las cuchillas dana-
das.
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Conexion/desconexion (ver figura D)

Accione y mantenga accionado el bloqueo de puesta en mar-
cha (1) y presione entonces el interruptor de conexion/des-
conexion (5).

Suelte el bloqueo de puesta en marcha (1).

Al accionar el interruptor de conexion/desconexion (5) el
LED se enciende continuamente de color verde.

Corte de setos (solo tijeras cortasetos)

» Cuide que al retirar material cortado o durante el mante-
nimiento del producto éste esté desconectado. Una cone-
xion accidental puede acarrear graves lesiones.

Antes de comenzar a trabajar, inspeccione si existen cuer-

pos extrafios que queden ocultos por el seto como, p. €j.,

una cerca.

Pueden cortarse ramas con un grosor maximo de hasta mm.

Vaya desplazando uniformemente el aparato para jardina lo

largo de la linea de corte para ir aproximando las ramas a la

cuchilla. La barra porta-cuchillas de doble efecto permite re-
alizar el corte tanto en uno como en el otro sentido, o bien,
con movimientos de vaivén.

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-

lla.

Temporadas recomendadas

Corte los setos de hoja caduca en junio y octubre.
Corte los setos de hoja perenne en abril y agosto.

Corte las coniferas y demas setos de rapido crecimiento a
partir de mayo aprox. cada 6 semanas.

Corte de bordes (solo tijeras cortacésped)

Guie el producto a lo largo del borde del césped. Evite que la
cuchilla toque el firme pavimentado, piedras o muros, ya
que ello mermaria considerablemente la vida util de la cuchi-
Ila.

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-
Ila.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para trabajar de forma segura y eficiente.

Jamas rocie el producto con agua.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-

cance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el producto.
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Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafiadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch. No modifique el aparato.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20°C y 50 °C.
No deje, p. €j., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
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mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado (ver

"Transporte", Pagina 33).

Acumuladores/pilas:

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer para que sean desechados por personal especia-
lizado. Al abrir la semicarcasa puede que se dafie o inuti-
lice el aparato.

No arroje los acumuladores o pilas a la basura, ni al fuego, ni

al agua. Los acumuladores y pilas, a ser posible estando des-

cargados, deberan guardarse para que sean reciclados o eli-
minarse de manera ecoldgica.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos
Indicagdo geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

AVISO: Cuidado com pecas sendo jogadas
fora.

AVISO: Manter os espectadores afastados.
Nao usar na chuva.

Use protecao ocular.

Usar luvas de seguranca.

Usar sapatos antiderrapantes.

PROVIPY

Atencao: A lamina de corte ainda continua a
funcionar por inércia depois do produto ter
sido desligado!

(00006

S6 utilizar o carregador em locais secos.

Manter as maos afastadas da lamina.

Bhr s

ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

5

v

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,

instrugdes, ilustracées e especificacoes desta

ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
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apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para

areas exteriores. A utilizagao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
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ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a leses e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

» Usar protecio auricular. Oculos de protecio reduzem o
risco de lesdes.

» S0 segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da corrente da
serra com um cabo sob tensao pode colocar as pegas
metalicas do aparelho sob tensao e levar aum choque
elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As laminas continuam se movendo apds o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que a bateria esteja retirada ou
desconectada antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no dispositivo. A partida
inesperada do corta-sebes durante a remogao de material
cortado entalado ou durante trabalhos de manutengao
pode levar a graves ferimentos.

» Transportar o corta-sebes pelo punho com alamina
parada e tomar cuidado para nao acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
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intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

» Para o transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

» Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o corta-sebes.

» O corta-sebes deve ser utilizado pelo utilizador no solo e
nao sobre escadas ou outros suportes instaveis.

Indicac6es de seguranca para tesouras de relva

» Nao usar a tesoura de relva em mas condicoes
meteoroldgicas, especialmente durante risco de
tempestades. Isso reduz o risco de se ser atingido por
um raio.

» Mantenha quaiquer cabos de alimentacao afastados
da area de corte. Os cabos podem estar ocultos e podem
ser cortados acidentalmente pela lamina.

» S0 segurar a tesoura de relva pelas superficies
isoladas do punho, pois a lamina de corte pode entrar
em contacto com cabos elétricos escondidos. O
contacto da lamina com um cabo sob tensao também
pode colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e
poderia levar a um choque elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As Iaminas continuam se movendo apds
desligar o interruptor. Um momento de descuido ao
utilizar a tesoura de relva, pode levar a graves lesoes.

» Certifique-se de que o interruptor esteja desligado e a
bateria removida ou desligada antes de remover
qualquer material emperrado ou de realizar a
manutencao na tesoura de relva Um acionamento
inesperado da tesoura de relva durante a remogéo do
material entalado ou durante a manutencdo pode resultar
em graves ferimentos.

» Transportar a tesoura de relva pelo punho coma
lamina parada e tomar cuidado para nao acionar
nenhum interruptor. O transporte correto da tesoura de
relva reduz o risco de uma operagao ndo intencional e
portando de um ferimento causado pela lamina.

» Sempre colocar a cobertura sobre as laminas ao
transportar ou armazenar a tesoura de relva. O
manuseio cuidadoso da tesoura de relva reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

Indicacdes de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.
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Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
8

também contra uma permanente radiacdo
) solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

}‘_,44 explosao.

» Quando o dispositivo nao estiver em uso, mantenha a
bateria néo utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espaco e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Sempre usar oculos de protecdo e
sapatos robustos e firmes ao trabalhar
com o aparelho de jardinagem.

S6 utilizar o carregador em locais
interiores e secos.

/‘ Direcéo do movimento

{7

Diregao da reacao
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Simbolo Significado

@ Usar luvas de protecdo
] Peso

I Ligar

O Desligar

J Acdo permitida

>< Acdo proibida

cLick Nitido ruido

Acessorios/pegas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e

das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.
Favor observar as ilustrages na parte dianteira deste

manual de instrugdes.
Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardim é destinado para a execucdo de leves
trabalhos de corte em arbustos e em cantos de relvas.

Componentes ilustrados (ver figura A)
(1)

Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar-
desligar

(2) LED parabloqueio de ligacao

(3) Acessorio datesoura de relva

(4) Botao de destravamento para o acessorio de lamina
(5) Interruptor para ligar/desligar

(6) Acessorio do corta-sebes

(7)  Punho (superficie isolada)

(8) Bateria

(9) Carregador” (especifico do pais)

(10) Botao de destravamento da bateria
(11) Compartimento para a bateria
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

AdvancedShear 18 V Tesouraderelva Tesoura de arbustos
Ndmero do produto 3600H570.. 3600H570..
Tensao nominal V= 18 18
Comprimento da lamina mm - 200
Largura dalamina mm 100 =
Abertura de dente mm - 8
Peso” kg 1,32 1,45
Namero de série Vide nimero de série (placa de identificagdo) no produto
Temperatura ambiente recomendada durante o “C +10...+35 +10... +35
carregamento

Temperatura ambiente admissivel em C -20...+50 -20... +50
funcionamento ® e durante o armazenamento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,

0

Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Tempo de funcionamento em vazio

até 85 minutos

até 85 minutos

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Tesourade relva

Valores de medicao averiguados conforme EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta é
inferiora 70 dB(A).

Totais valores de vibragoes a, (soma dos vetores de trés
diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,
Tesoura de arbustos

F016194823((18.10.2024)

Bosch Power Tools



Valores de emisséao de ruidos averiguado de acordo com a
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta é
inferiora 70 dB(A).

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
direcoes) e incerteza K averiguados conforme EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibragao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicdo a
vibragdo durante as condicdes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Colocacao em funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o produto. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario do produto.

Montagem/Desmontagem do acessorio de
lamina (veja figuras B)

Sempre utilizar um protetor de lamina ao trocar os
acessorios de lamina (3)/(6).

Premir o botao de destravamento (4) para o acessorio de
|amina e retirar o acessorio de lamina (3)/(6) puxando para
baixo.

Recolocar o acessorio de lamina (3)/(6) desejado.

Indicador do nivel de carga da bateria

Aindicacao do estado de carga da bateria sinaliza, com a
ferramenta elétrica ligada, a capacidade restante da bateria
ou uma sobrecarga.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >75%

Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40%
Luz intermitente lenta 1 x verde 0-15%
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Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o produto. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario do produto.

» Nao usar laminas danificadas (por ex., sem rachaduras,
etc.). Substituir, imediatamente, as laminas danificadas.

Ligar/desligar (ver figura D)

Premir o blogueio de ligagdo (1) e acionar o interruptor de
ligar/desligar no estado premido (5).

Soltar o blogueio de ligagdo (1).

Quando o interruptor de ligar/desligar (5) é acionado, o LED
permanece iluminado em verde.

Cortar sebes (apenas tesouras de arbusto)

» Assegurar-se de que o produto esteja desligado ao
remover material cortado ou durante trabalhos de
manutencao. Uma ligagdo inadvertida pode levar a graves
lesoes.

Antes de iniciar o trabalho é necessario verificar se na sebe

encontram-se corpos estranhos, como p. ex. cercas de

jardim.

E possivel cortar galhos com uma espessura méxima de até

mm. Movimentar o produto uniformemente sobre a linha de

corte, para conduzir os galhos no sentido da lamina de corte.

Abarra de laminas, com dois lados de corte, possibilita o

corte em ambas as direcdes ou movimentos pendulares de

um lado para o outro.

Depois da utilizacao devera cobrir a lamina de corte com a

cobertura.

Estacées do ano recomendadas

Cortar as sebes de folnagem em junho e em outubro.
Sebes de coniferas devem ser cortadas em abril e em
agosto.

Coniferas e outras sebes de crescimento rapido devem ser
cortadas a partir de maio, aprox. a cada 6 semanas.

Cortar bordas (apenas tesouras de relva)

Conduzir o produto ao longo da borda da relva. Evitar o
contacto da lamina de corte com pisos pavimentados,
pedras ou muros de jardim, pois tal reduz
consideravelmente a vida Util da mesma.

Depois da utilizacao devera cobrir a lamina de corte com a
cobertura.

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Retirar a bateria do dispositivo de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no dispositivo de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
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o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.
» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.
Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre
limpos, para trabalhar bem e de forma segura.
Nunca pulverizar o produto com agua.
Nunca mergulhar o produto em agua.
Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do
alcance das criancas.
Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.
Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.
Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.
Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da
Bosch. Nao alterar o aparelho.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagées e medidas:

- Proteger 0 acumulador contra humidade e dgua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na
faixa de temperatura de -20 °C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina

www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaca estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao

X

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, baterias/
pilhas defeituosas ou usadas devem ser coletados
separadamente e recicladas de forma compativel com o
meio ambiente.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e baterias/pillhas no lixo
doméstico!

Baterias/pilhas:
16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo (ver "Transporte",
Pégina 40).

Acumuladores/pilhas:

» As baterias s6 podem ser retiradas por pessoal
especializado para serem eliminadas. A abertura do
invélucro da carcaca pode destruir o aparelho.

Acumuladores/pilhas nao devem ser deitados no lixo

doméstico, nem no fogo nem na agua. Acumuladores/pilhas

devem ser, se possivel descarregados, recolhidos,
reciclados ou eliminados de forma ecoldgica.
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Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Non utilizzare quando piove.

Indossare protezione per occhi.

Indossare guanti di sicurezza.

Indossare scarpe antiscivolo.

GROVIPY

I | Attenzione: Dopo aver spento il prodotto la la-
ma da taglio continua a funzionare ancora!

in ambienti asciutti.

Tenere le mani lontano dalla lama.

Bhr s

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

5

¥

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente
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lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

Bosch Power Tools
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.
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» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

» Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Utilizzare protezioni per 'udito. Equipaggiamento pro-
tettivo adatto riduce il rischio di lesioni.

» Afferrare il tagliasiepi esclusivamente sulle superfici
isolate dellimpugnatura, in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
della lama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche del tagliasiepi, causando una
scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do la lama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale del tagliasiepi durante la ri-
mozione di materiale tagliato rimasto impigliato o durante
interventi di manutenzione puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.
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» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.

» Durante il funzionamento del tagliasiepi prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

» Latagliasiepi & prevista per l'impiego da parte dell'utente
sul terreno e non su scale o altri supporti instabili.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba

» Con cattive condizioni meteorologiche non utilizzare il
tosaerba, in modo particolare in caso di pericolo di
temporali. Questo riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

» Tenere qualsiasi cavo di rete lontano dall'area di ta-
glio. | cavi possono essere nascosti e venire accidental-
mente tagliati dalla lama.

» Afferrare il tosaerba solamente sulle superfici isolate
dell'impugnatura in quanto la lama da taglio pué veni-
re in contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto del-
lalama con un cavo sotto tensione puo mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio e potrebbe
causare una scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do la lama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento
dell'interruttore le lame continuano a funzionare. Un atti-
mo di distrazione mentre si utilizza il tosaerba puo causa-
re lesioni gravi.

» Assicurarsi che l'interruttore sia disinserito e la batte-
ria ricaricabile sia rimossa o disattivata prima di ri-
muovere materiale tagliato rimasto impigliato o effet-
tuare la manutenzione del tosaerba. Un funzionamento
accidentale del tosaerba durante la rimozione di materia-
le rimasto impigliato o durante la manutenzione puo cau-
sare lesioni gravi.

» Trasportare il tosaerba tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore. Il trasporto corretto del tosaerba
riduce il rischio del funzionamento accidentale e di conse-
guenza lesioni causate dalla lama.

» Per il trasporto o la conservazione del tosaerba appli-
care sempre la copertura sopra le lame. L'uso corretto
del tosaerba riduce il rischio di lesioni dovute alla lama.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.
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Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dallirradiamento solare con-
tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
& pericolo di esplosione.

» Se l'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Significato
Lavorando con il prodotto portare sem-

pre occhiali di protezione e robuste scar-
pe che non scivolano.

Simbolo
Utilizzare la stazione di ricarica esclusiva-
mente in ambienti interni, a condizioni

@' asciutte.

/‘ Direzione di movimento

Simbolo Significato

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X|[<o"M@™

CLICK! Rumore percettibile
y Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & idoneo per eseguire leg-
gere tosature a cespugli e bordi di prati.

Componenti illustrati (vedi figura A)

(1) Pulsante disicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(2)  LED per pulsante di sicurezza

(3) Lamatosaerba

(4) Tasto di sbloccaggio per lama

(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Lamatagliasiepi

(7)  Impugnatura (superficie di presa isolata)

(8) Batteriaricaricabile

(9) Stazione diricarica” (specifico del paese di impiego)

(10) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile

(11) Vano batteria ricaricabile

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

AdvancedShear 18 V Tosaerba Sfoltirami
Codice prodotto 3600H570.. 3600H570..
Tensione nominale V= 18 18
Lunghezza lama mm - 200
Larghezza lama mm 100 =
Apertura dente mm - 8
Peso” kg 1,32 1,45
Numero di serie Vedi numero di serie (targhetta del tipo) sul prodotto
Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- © +10...+35 +10...+35
carica

Temperatura ambiente consentita durante il © -20...+50 -20... +50
funzionamento® e durante il magazzinaggio

Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Durata con funzionamento a vuoto

Fino a 85 minuti Fino a 85 minuti

A) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata
B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Tosaerba

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente a EN
IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

Il livello di pressione acustica stimato A dell'apparecchio é ti-
picamente inferiore ai 70 dB(A).

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente aEN IEC 62841-4-5:2021+11:2021.:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Sfoltirami

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Illivello di pressione acustica stimato A dell'apparecchio € ti-
picamente inferiore ai 70 dB(A).

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-

sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cui l'elettroutensile & spento e quelliin cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Messa in funzione

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sul prodotto, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire accessori o
prima di riporre il prodotto stesso. Con tale precauzio-
ne si evitera il rischio di avviare accidentalmente il pro-
dotto.

Montaggio/smontaggio lama (vedi figureB)
Utilizzare sempre una protezione lama durante il cambio del-
le lame (3)/(6).

Premere il tasto di sbloccaggio (4) per lalama ed estrarre la
lama stessa (3)/(6) verso il basso.

Applicare di nuovo la lama desiderata (3)/(6).

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore dello stato di carica della batteria segnala, ad
elettroutensile acceso, |'autonomia ancora disponibile della
batteria e un sovraccarico.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >75%
Luce continua 2 x verde 40-75%
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LED Autonomia
Luce continua 1 x verde 15-40%

Segnale luminoso intermittentelento 1x 0-15%
verde

Utilizzo

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sul prodotto, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire accessori o
prima di riporre il prodotto stesso. Con tale precauzio-
ne si evitera il rischio di avviare accidentalmente il pro-
dotto.

» Non utilizzare lame danneggiate (ad es. nessuna crepa
ecc.). Sostituire subito lame danneggiate.

Accensione/spegnimento (vedi figura D)
Premere il pulsante di sicurezza (1) ed azionare, tenendolo
premuto, l'interruttore di avvio/arresto (5).

Rilasciare il pulsante di sicurezza (1).

Azionando l'interruttore di avvio/arresto (5) il LED ¢ illumi-
nato permanentemente in verde.

Taglio delle siepi (solo sfoltirami)

» Durante |'eliminazione di materiale tagliato o durante la
manutenzione accertarsi che il prodotto sia spento.
Un'accensione accidentale puo causare lesioni gravi.

Prima dell'inizio del lavoro controllare la siepe in merito a

corpi estranei nascosti, come ad es. recinzioni.

E possibile tagliare rami che arrivano ad un diametro massi-

mo di mm. Muovere il prodotto uniformemente in avanti sul-

lalinea di taglio per condurre i ramoscelli alla lama da taglio.

Lalama a doppio taglio consente di tagliare in entrambe le

direzioni oppure mediante movimenti pendolari da una parte

allaltra.

Dopo 'uso rimettere la protezione per lalama da taglio.

Stagioni consigliate

Il periodo migliore per tagliare le siepi di latifoglie € in giugno
ed in ottobre.

Le siepi di conifere si tagliano in aprile ed in agosto.

Tagliare siepi di conifera ed altri tipi di siepi a crescita veloce
a partire da maggio ogni 6 settimane circa.

Taglio dei bordi (solo tosaerba)

Guidare il prodotto lungo il bordo del prato. Evitare che la la-
ma di taglio entri in contatto con pavimenti lastricati, pietre o
muretti da giardino, poiché cio ne ridurrebbe sensibilmente
ladurata.

Dopo 'uso rimettere la protezione per la lama da taglio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

da Bosch. Non modificare |'apparecchio.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare 'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperatura tra -20 °C bis
50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-
ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite l'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
=X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi della UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni di litio:

Osservare le istruzioni riportate nel paragrafo (vedi «Tra-

sporto», Pagina 47).

Batterie ricaricabili/Batterie:

» Le batterie ricaricabili integrate possono essere
estratte esclusivamente da personale specializzato,
per essere smaltite. Aprendo l'involucro dell'alloggia-

mento I'apparecchio pud danneggiarsi in modo irrepara-
bile.

Non gettare le batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti dome-
stici, nel fuoco o nell’'acqua. Le batterie ricaricabili/batterie,
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possibilmente scariche, devono essere raccolte, riciclate op-
pure smaltite rispettando rigorosamente la protezione
dellambiente.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen
Algemene waarschuwing.

@ Lees de gebruiksaanwijzing.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

S
@
O
©

ﬁﬂ

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de

buurt.

Niet in de regen gebruiken.

Draag een oogbescherming.

Draag veiligheidshandschoenen.

Draag slipvaste schoenen.

Let op: Het snijmes loopt na het uitschakelen
van het product nog uit.

Gebruik het oplaadapparaat alleen in een dro-
ge ruimte.

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu véér on-
derhoudswerkzaamheden.

v R
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Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Netsnoeren
of -leidingen kunnen verborgen zijn in heggen of struiken
en daardoor bij vergissing door het mes worden doorge-
knipt.

» Draag een gehoorbescherming. Geschikte veiligheids-
uitrusting vermindert het letselrisico.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
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mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de heggenschaar bij het verwijderen van vastzit-
tend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan tot
ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het
mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar
bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de mesbescherming aan voordat u de heg-
genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

» Letertijdens het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

» De heggenschaar is bedoeld voor toepassing door de ge-
bruiker op de grond en niet op een ladder of andere niet-
stabiele ondersteuningen.

Veiligheidsvoorschriften voor grasscharen

» Gebruik de grasschaar niet bij slecht weer, met name
niet bij kans op onweer. Daardoor verkleint u het gevaar
door de bliksem te worden getroffen.

» Houd alle netkabels uit de buurt van de plaats waar u
knipt. Kabels kunnen verborgen zijn en per ongeluk door
het mes worden gesneden.

» Houd de grasschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen stroomkabels. Contact van de messen met
een onder spanning staande kabel kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en kan tot
een elektrische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl de
messen bewegen. De messen bewegen verder na het in
de uit-stand zetten van de schakelaar. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van de grasschaar
kan tot ernstig letsel leiden.

» Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand is gezet
en de accu is verwijderd voordat u vastgeklemd mate-
riaal verwijdert of onderhoud aan de grasschaar uit-
voert. Onverwacht bedienen van de grasschaar bij het
verwijderen van vastgeklemd materiaal of tijdens het on-
derhoud kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag de grasschaar aan de greep terwijl het mes stil-
staat en let erop dat u niet de schakelaar bedient.
Door de grasschaar op de juiste manier te dragen, ver-
mindert u het risico op onbedoeld gebruik en eventueel
letsel door het mes.

» Trek altijd de hoes over de messen wanneer u de gras-
schaar vervoert of opbergt. Een zorgvuldige omgang
met de grasschaar vermindert het verwondingsgevaar
door het mes.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
=7

staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag altijd een veiligheidsbril en stevige
schoenen wanneer u met het product
werkt.
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Symbool Betekenis Product- en vermogensbeschrijving
Gebrwk het oplaadapparaat alleeq bin- Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
nenshuis en onder droge omstandighe- structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
den. instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
Bewegingsrichting elektrische schok, brand of ernstig letsel tot

gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
Reactierichting bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het uitvoeren van lich-
te snoei- en knipwerkzaamheden aan struiken en gazonran-

Draag werkhandschoenen

XSO @)™ W[y

den.
Gewicht . .
Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
Inschakelen (1) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
Uitschakelen (2) LED voorinschakelblokkering
(3) Opzetstuk grasschaar
Toegestane handeling (4) Ontgrendelingsknop voor mesopzetstuk
(5)  Aan/uit-schakelaar
Verboden handeling (6) Opzetstuk heggenschaar
(7) Greep (geisoleerd greepvlak)
click Hoorbaar geluid (8) Accu
Toebehoren en vervangingsonderdelen (9)  Oplaadapparaat” (per land verschillend)
(10) Accuontgrendelingsknop
(11) Accuschacht
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
Technische gegevens
AdvancedShear 18 V Grasschaar Struikenschaar
Productnummer 3600H570.. 3600H570..
Nominale spanning V= 18 18
Meslengte mm - 200
Mesbreedte mm 100 =
Tandopening mm - 8
Gewicht" kg 1,32 1,45
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op product
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © +10...+35 +10... +35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- C -20... +50 -20... +50
bruik ® en bij opslag
Accutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Looptijd bij onbelast lopen maximaal 85 minuten maximaal 85 minuten

A) afhankelijk van gebruikte accu

B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.
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Informatie over geluid en trillingen

Grasschaar

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap be-
draagt kenmerkend minder dan 70 dB(A).

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021.:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Struikenschaar

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap be-
draagt kenmerkend minder dan 70 dB(A).

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s,

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-

luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Ingebruikneming

» Verwijder de accu voordat u het product reinigt, on-
derhoud uitvoert, instellingen verandert, toebehoren
wisselt of het product opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het product.

Montage/demontage mesopzetstuk (zie
afbeeldingenB)

Gebruik altijd een mesbescherming bij het wisselen van de
mesopzetstukken (3)/(6).

Druk de ontgrendelingsknop (4) voor het mesopzetstuk in
en trek het mesopzetstuk (3)/(6) naar beneden weg.

Breng het gewenste mesopzetstuk (3)/(6) weer aan.

Accu-oplaadaanduiding

De accuoplaadindicatie signaleert bij ingeschakeld elek-
trisch gereedschap de nog beschikbare accucapaciteit of
een overbelasting.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >75%
Permanent licht 2 x groen 40-75%
Permanent licht 1 x groen 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen 0-15%

Gebruik

» Verwijder de accu voordat u het product reinigt, on-
derhoud uitvoert, instellingen verandert, toebehoren
wisselt of het product opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het product.

» Gebruik geen beschadigde messen (bijv. geen scheuren,
enz.). Vervang beschadigde messen onmiddellijk.

In- en uitschakelen (zie afbeelding D)

Druk op de inschakelblokkering (1), houd deze ingedrukt en
bedien de aan/uit-schakelaar (5).

Laat de inschakelblokkering (1) los.

Als u de aan/uit-schakelaar (5) bedient, brandt de LED conti-
nu groen.

Heggen knippen (alleen struikenschaar)

» Let erop dat bij het verwijderen van afgeknipt materiaal of
het onderhoud het product uitgeschakeld is. Onbedoeld
inschakelen kan tot ernstig letsel leiden.

Controleer de heg vdor het begin van de werkzaamheden op

verborgen voorwerpen, zoals een afrastering.

Er kunnen takken tot een dikte van max. mm worden ge-

zaagd. Beweeg het product over de kniplijn gelijkmatig voor-

uit om de takken naar het snijmes te voeren. Dankzij de dub-
belzijdige mesbalk kunt u in beide richtingen knippen of met
pendelbewegingen van de ene naar de andere kant.

Breng na gebruik de mesbescherming voor het snijmes aan.

Geadviseerde jaargetijden
Knip loofhoutheggen in juni en oktober.
Knip naaldhoutheggen in april en augustus.

Knip coniferen en alle andere snelgroeiende heggen vanaf
mei ongeveer elke zes weken.

Randen knippen (alleen grasschaar)

Geleid het product langs de grasrand. Voorkom dat het snij-
mes in aanraking komt met bestrating, stenen of tuinmuren,
omdat dit de levensduur van het snijmes aanzienlijk verkort.
Breng na gebruik de mesbescherming voor het snijmes aan.

F016194823((18.10.2024)

Bosch Power Tools



Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat letselgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn. Verander het gereedschap niet.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleen in
het temperatuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
7N gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu’s/batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte (zie ,Vervoer®, Pagi-
na 53) en neem deze in acht.

Accu’s en batterijen:

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door geschoold personeel worden verwijderd. Door
het openen van de behuizingsschaal kan het apparaat on-
herstelbaar beschadigd worden.

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en evenmin in

het vuur of het water. Accu’s en batterijen moeten, indien

mogelijk leeg, worden ingezameld, gerecycled of op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.
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Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejledningen.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Ma ikke bruges, nar det regner.

Brug @jenvarn.

Brug sikkerhedshandsker.

Brug skridsikkert fodtgj.

PROViIPYJb

i Bemaerk: Skaerekniven har et efterlgb efter
slukning af produktet!

Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum.

Hold handerne vak fra kniven.

Bhr s

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

Vi

]

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

F016194823((18.10.2024)

Bosch Power Tools



» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktejer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fore.
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» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Soarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isar ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i hakke
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eller buske og saledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug hgrevaern. Passende beskyttelsesudstyr forringer
risikoen for kvaestelser.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa hak-
keklipperen, da kniven kan bergre skjulte stromled-
ninger. Knivenes kontakt med en spandingsferende led-
ning kan saette haekkeklipperens metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold alle legemsdele vaek fra kniven. Forsgg ikke at
fierne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skares over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fare til alvorlige personskader.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fiernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter haekkeklipperen uventet, mens afskaret materiale fjer-
nes, eller haekkeklipperen vedligeholdes, kan dette fare til
alvorlige kvaestelser.

» Baer hekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og sorg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

» Hakkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
dzekningen, nar den transporteres eller legges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af haekkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.

» Serg altid for at sta sikkert og hold altid ligevaegten, nar
du arbejder med haekkeklipperen.

» Hakkeklipperen er beregnet til at blive anvendt af bruge-
ren, nar denne star med begge ben pa jorden; den ma ik-
ke bruges pa stiger eller andre ustabile statteanordnin-
ger.

Sikkerhedsinstrukser til graessakse

» Brug ikke graessaksen i darligt vejr, isar ikke nar der
er fare for uvejr. Dette reducerer risikoen for at blive
ramt af et lyn.

» Hold enhver form for netledninger vaek fra snitomra-
det. Ledninger kan vaere skjult og klippes over af kniven
ved et tilfeelde.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa graes-
saksen, da skarekniven kan ramme skjulte stremled-
ninger. Kontaktes knivene med en spandingsferende
ledning, kan ogsa satte produktets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forsgg ikke at
fierne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skeeres over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig, nar kontakten er slukket.
Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af graessaksen
kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Sikr, at kontakten er slukket, og at akkumulatorbatte-
riet er fjernet eller slukket, for fastklemt materiale
fjernes, eller graessaksen vedligeholdes. En uventet
brug af greessaksen, mens fastklemt materiale fjernes, el-
ler vedligeholdelsesarbejde udfares, kan fare til alvorlige
kvaestelser.

» Baer graessaksen i grebet, nar kniven ikke kerer, og
sorg for, at kontakten ikke betjenes. Bxres graessak-
sen korrekt, reducerer det risikoen for utilsigtet brug, og
desuden kvaestelser fra kniven.

» Traek beskyttelsen hen over knivene, for graessaksen
transporteres eller opbevares. Korrekt handtering med
graessaksen reducerer fare for kvastelser fra kniven.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sarg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzerere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fere til
irreversibel datatab.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

!m varige solstraler), brand, vand og fugtig-

37 hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man sorge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kon-
torclips, monter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
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Betydning Beskrivelse af produkt og ydelse
Brug altid beskyttelsesbriller og fast

Lzs alle sikkerhedsil k i k-
fodtgj, nar du arbejder med produktet. s alle sikkerhedsinstrukser og instru

ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der

Anvend kun ladeaggregatet indenders, risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
hvor det er tart. ge kvaestelser.
Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
Bevagelsesretning gen.
Beregnet anvendelse
Reaktionsretning Haveredskabet er beregnet til at klippe og studse buske og
graeskanter.
Brug beskyttelseshandsker lllustrerede komponenter (se billede A)

(1) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(2) LED-lampe til kontaktspaerre

Vaegt (3) Pasats graessaks

Tending (4) Oplasningstast til knivpasats
(5) Start-stop-kontakt

Slukning (6)  Pasats haekkeklipper
(7)  Handgreb (isoleret gribeflade)

Tilladt handling (8) Akku

(9) Ladeaggregat” (landespecifik)

(10) Akku-oplasningstast

(11) Akkuskakt

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Forbudt handling

Herbar stej
Tilbehgr/reservedele

Tekniske data

AdvancedShear 18 V Graessaks Busksaks
Varenummer 3600H570.. 3600H570..
Netspanding V= 18 18
Knivleengde mm - 200
Knivbredde mm 100 =
Tandabning mm - 8
Vagt! kg 1,32 1,45
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa produktet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C +10...+35 +10...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved © -20...+50 -20... +50
opbevaring

Akkutype PBA18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah
Lebetid under tomgang op til 85 minutter op til 85 minutter
A) afhangigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-
re.
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Stej-/vibrationsinformation

Graessaks

Maleveerdier for stgj beregnet iht. EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Maskinens A-vaegtede stajniveau er typisk mindre end
70dB(A).

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021.:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Busksaks

Stejemissionsvaerdier beregnet iht. EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Maskinens A-vagtede stejniveau er typisk mindre end
70dB(A).

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s,

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsveerdier er blevet malt int. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-veerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvaerdi/stgjemis-

sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-

dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhangigt af hvad el-
varktajet bruges til, iszer hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-varktejet er slukket, og tider, hvor el-
vaerktejet godt nok er teendt, men karer uden belastning).

Ibrugtagning

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger
produktet, foretager indstillinger pa det, skifter tilbe-
hersdele, eller stiller det til opbevaring. Denne sik-
kerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af
produktet.

Montering/afmontering knivpasats (se
billederB)

Brug altid en knivbeskyttelse, nar knivpasatserne skiftes
(3)/(6).

Tryk pa oplasningstasten (4) til knivpasatsen og traek kniv-
pasatsen (3)/(6) vaek nedad.

Set den gnskede knivpasats (3)/(6) pa igen.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsvisningen viser den disponible akku-kapa-
citet eller en overbelastning, nar el-vaerktgjet er teendt.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >275%
Konstant lys 2 x gran 40-75%
Konstant lys 1 x gran 15-40%
Langsomt blinklys 1 x gren 0-15%

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger
produktet, foretager indstillinger pa det, skifter tilbe-
hersdele, eller stiller det til opbevaring. Denne sik-
kerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af
produktet.

» Brug ikke beskadigede knive (f.eks. ingen revner osv.).
Erstat beskadigede knive med det samme.

Tende og slukke (se Fig. D)

Tryk pa kontaktspaerren (1) og betjen i nedtrykket tilstand
start-stop-kontakten (5).

Slip kontaktspaerren (1).

Betjenes start-stop-kontakten (5), lyser LED-lampen gran
hele tiden.

Klippe haek (kun busksaks)

» Sarg for, at produktet er slukket, nar afskaret materiale
fiernes, eller produktet repareres. En utilsigtet taending
kan fare til alvorlige kvastelser.

Kontrollér haekken for skjulte fremmedlegemer som f.eks.

havestakit, far arbejdet startes.

Der kan klippes grene over med en tykkelse pa maks. mm.

Bevaeg produktet jeevnt fremad pa snitlinjen for at fare gre-

nene hen til skaerekniven. Det dobbeltsidede skeer gar det

muligt at klippe i begge retninger eller at svinge klipperen fra
den ene side til den anden.

Anbring knivbeskyttelsen pa skarekniven efter brug.

Anbefalede arstider

Levhakke klippes i juni og oktober.
Naletraeshaekke klippes i april og august.

Koglebaerende naletraeshaekke og andre hurtigvoksende
haekke klippes fra maj, ca. hver 6. uge.

Klippe kanter (kun graessaks)

Fer produktet langs med graeskanten. Sarg for, at skaerekni-
ven ikke kommer i kontakt med flisebelagte underlag, sten
eller havemure, da dette forkorter skaereknivens levetid vae-
sentligt.

Anbring knivbeskyttelsen pa skaerekniven efter brug.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af

Bosch. Undga andring af maskinen.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun elvaerktgjet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pd, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.
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TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

E:’ Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
72X genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

E affald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Folg venligst henvisninger i afsnit (se "Transport", Si-
de 59).

Akkuer/batterier:

» Integrerede akkuer ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. Produktet kan blive gdelagt,
hvis husets skal abnes.

Akkuer/batterier md hverken smides ud sammen med det al-

mindelige husholdningsaffald, braendes eller smides i van-

det. Akkuer/batterier skal hvis muligt aflades, indsamles,
genbruges eller bortskaffes iht. geeldende miljgforskrifter.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler
Allmén varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

VARNING: Se upp for ivagslungade delar.
VARNING: Hall narvarande pa avstand.
Anvénd inte i regn.

Anvénd 6gonskydd.

Anvénd skyddshandskar.

Anvand halkfria skor.

PROViIPYJb

i Observera: Kniven fortsatter att ga efter det
produkten frankopplats!

Laddaren far endast anvandas i torr lokal.

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

Bhr s

- VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore

@ servicearbeten.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
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» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Omsorgsfull hantering och anvidndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for hacksaxar

» Anvind inte hdcksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

» Hall ndtsladden och nétkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller natkablar
kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

» Bar horselskydd. Lamplig skyddsutrustning reducerar
risken for personskada.

» Hall tag i hiacksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsférande
ledning kan satta hacksaxens metalldelar under spanning
och ledattill elstot.
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» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller hallaii
material som ska klippas. Knivarna rér sig vidare efter
frankopplingen. Nar hacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Kontrollera att alla stromstéllare &r frankopplade och
batteriet dr avlagsnat eller frankopplat da du
avlagsnar snittmaterial i klim eller utfor service pa
produkten. Hacksaxens ovantade start da gods i klim
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Bir hiacksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte beror nagon stromstillare. Da
hédcksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och dérav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hdcksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

» Kontrollera alltid vid anvandning av hacksaxen att du star
stadigt och haller balansen.

» Hacksaxen ar avsedd for anvandning av en person pa
marken och inte fran stegar eller andra instabila stod.

Sakerhetsanvisningar for grassaxar

» Anvind inte maskinen i daligt vader, speciellt inte vid
fara for askvader. Det minskar faran att traffas av en
blixt.

» Hall alla ndtsladdar pa avstand fran skaromradet.
Natsladden eller natkablar kan ligga dolda och salunda
oavsiktligt bli avklippta av kniven.

» Hall tag i griassaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Far kniven kontakt med en
spanningsforande ledning kan dven verktygets
metalldelar sattas under spanning och leda till elstot.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller halla i
material som ska klippas. Knivarna ror sig vidare efter
frankopplingen av stromstallaren. Nar grensaxen anvands
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Kontrollera att stromstallaren &r frankopplad och
batteriet har dragits ut eller kopplats fran innan du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
maskinen. En ovantad start av grassaxen vid aviagsnande
av fastnat material eller vid service kan leda till allvarliga
kroppskador.

» Bar grassaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte ber6r nagon stromstéllare. Da du bar
grassaxen riktigt, minskas risken for en oavsiktlig start
och den kroppskada som kniven dérvid kan orsaka.

» Dra alltid skyddet pa kniven vid transport eller
forvaring av grassaxen. En omsorgsfull hantering av

grassaxen minskar risken for kroppsskada som kniv kan
orsaka.

Extra sdakerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medféra en irreversibel forlust av data.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme och dven
mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
,‘ och fukt. Risk for explosion.

QK
SN
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» Da produkten inte anvands, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa
avstand fran batteriet son inte anvénds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvdgarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfélle batterimodulens ventilationsoppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Anvand alltid skyddsglasogon och
kraftiga skor nar under arbetet med
redskapet.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra forhallanden.

F016194823((18.10.2024)

Bosch Power Tools



(72
<
3
=3
=3

Betydelse
Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

XSO @

CLICK!

Horbart ljud

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Lés alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
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leda till elstotar, eldsvada och/eller svara personskador.
Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for latt klippning av buskar och
graskanter.

Avbildade komponenter (se bild A)
(1) Inkopplingssparr for stromstallaren
(2) LEDforinkopplingssparren

(3) Tillsats for grassax

(4) Upplasningsknapp for knivtillsatsen
(5) Stromstallare

(6) Stod for hacksax

(7) Handtag (isolerad greppyta)

(8) Batteri

(9) Laddare” (landsspecifik)

(10) Batteriets upplasningsknapp

(11) Batterischakt

a) Dessatillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data
AdvancedShear 18 V Grassax Busksax
Artikelnummer 3600H570.. 3600H570..
Nominell spanning V= 18 18
Knivlangd mm - 200
Knivbredd mm 100 =
Knivavstand mm - 8
Vikt" kg 1,32 1,45
Serienummer Se serienumret pa produkten (dataskylten)
rekommenderad omgivningstemperatur vid C +10...+35 +10...+35
laddning
Tilldten omgivningstemperatur vid drift” och © -20...+50 -20... +50
vid lagring
Batterityp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
Gangtid vid tomgang upp till 85 minuter upp till 85 minuter

A) irelation till anvént batteri
B) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Grdssax

Matvardet for buller har tagits fram i enlighet med EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A).

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021:
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a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,
Busksax

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Den A-klassade bullernivan for verktyget &r i normalfall
mindre &n 70 dB(A).

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket satt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nédvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid méste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget dr avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Driftstart

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa
produkten, rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar produkten. Denna skyddsétgard
forhindrar oavsiktlig start av produkten.

Montering/demontering av knivtillsatsen (se
bilderB)

Anvand alltid ett knivskydd vid utbyte av knivtillsatsen (3)/
(6).

Tryck ned upplasningsknappen (4) for knivtillsatsen och dra
bort knivtillsatsen (3)/(6) nedat.

Montera ater 6nskad knivtillsats (3)/(6).

Indikering batteristatus

Batteriladdningsindikatorn signalerar vid paslaget elverktyg
den batterikapacitet som annu finns att tillga och en
eventuell overbelastning.

LED Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >75%
Permanent ljus 2 grona 40-75%
Permanent ljus 1 gron 15-40%
ldngsam blinkning 1 gront ljus 0-15%

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa
produkten, rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar produkten. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av produkten.

» Anvand aldrig skadade knivar (t ex. inga sprickor osv.).
Ersatt skadade knivar omedelbart.

In-/frankoppling (se bild D)

Tryck in inkopplingssparren (1) och aktivera i nedtryckt
tillstand stromstallaren (5).

Slapp inkopplingssparren (1).

LED lyser permanent med gront ljus da du trycker pa
stromstallaren (5).

Klippning av hick (endast busksaxen)

» Kontrollera att produkten ar avsténgd da du atgardar
klippt material eller skoter produktens underhll. En
sporadisk inkoppling kan leda till allvarlig personskada.

Kontrollera innan arbetet paborjas att hacken inte innehaller

frammande foremal som t. ex. tradgardsstaket.

Grenar upp till en tjocklek pa max mm kan klippas. For

produkten i jamn takt framat langs snittlinjen s att grenarna

fors mot knivarna. Det dubbelsidiga knivsvardet mojliggor
klippning i bada riktningarna och pendling i sidled.

Sitt efter avslutat arbete knivskyddet pa kniven.

Rekommenderad arstid for klippning

Klipp lovtradshackar i juni och oktober.
Klipp barrtradshackar i april och augusti.

Klipp barrtrad och andra snabbvaxande hackar utgaende
fran maj i intervaller om 6 veckor.

Klippning av kanter (endast grassaxar)

For produkten langs graskanten. Undvik att kniven kommer i
kontakt med stenbelaggningar, stenar eller tradgardsmurar,
eftersom det forkortar knivens livslangd betydligt.

Satt efter avslutat arbete knivskyddet pa kniven.

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Hall produkten och dess ventilationséppningar rena for bra

och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.
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Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast
for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat. Férandra
inte redskapet.

Batteriets skotsel

Beakta foljande anvisningar och atgarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagraelverktyget och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Lat inte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.
Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
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det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen férekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors hélsa.

Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet (se , Transport®,

Sidan 65).

Sekundar-/primarbatterier:

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Redskapet kan forstéras om redskapets
kapa oppnas.

Forbrukade batterier far inte slangas i hushallsavfall och inte

heller i eld eller vatten. Batterierna ska helst vara urladdade

nar de samlas for atervinning eller omhéndertas pa
miljovanligt satt.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene
Generell fareinformasjon.

@ Les gjennom denne driftsinstruksen.

£\
B-f

ADVARSEL: Ver forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.
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Ma ikke brukes i regnvaer.

Bruk ayevern.

Bruk sikkerhetshansker.

Bruk sklisikre sko.

ROC

OBS: Kniven fortsetter & ga en stund etter
utkobling av produktet!

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom.

Hold hendene dine unna kniven.

{3

- ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med

jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.
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» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.
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» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ake
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ved fare
for lynnedslag. Det reduserer faren for & bli truffet av lyn.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjeereomradet. Nettkabler og nettledninger kan vaere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.

» Bruk harselvern. Passende verneutstyr reduserer
risikoen for skader.

» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
hekksaksen under spenning og fere til elektriske stet.

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsok a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et ayeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av hekksaksen mens du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller ved vedlikeholdsarbeider
kan medfare alvorlige skader.

» Baer hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
baerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
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utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

» Pass ved drift av hekksaksen alltid pa at du star stabilt og
alltid med balanse.

» Hekksaksen er bestemt for at den brukes pa bakken og
ikke pa stiger eller andre instabile statter.

Sikkerhetsinformasjoner for gressakser

» lkke bruk gressaksen i darlig veer, spesielt ikke ved
fare for tordenveer. Det reduserer risikoen for a bli
truffet av lyn.

» Hold alle ledninger unna klippeomradet. Ledninger kan
veere skjult og bli kuttet ved en feiltagelse.

» Hold gressaksen kun pa de isolerte gripeflatene, fordi
kniven kan treffe pa skjulte stremledninger. Kontakt
av knivene med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette redskapets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsok a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens knivene gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter at bryteren er utkoblet. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av gressaksen kan fare til
alvorlige skader.

» Sikre at bryteren er utkoblet og batteriet fjernet eller
utkoblet far du fjerner fastklemt skjeeremateriale
eller vedlikeholder gressaksen. Uventet drift av
gressaksen nar du fierner fastklemt materiale eller under
vedlikeholdet kan fare til alvorlige skader.

» Baer gressaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke trykker pa bryteren. Nar du baerer
gressaksen riktig, reduserer det risikoen for utilsiktet drift
og skader forarsaket av kniven.

» Trekk ved transport eller oppbevaring av kniven alltid
dekselet over knivene. Sakkyndig bruk av gressaksen
reduserer faren for skaderisikoen fra kniven.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfere irreversibelt tap av data.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I A Beskytt det oppladbare batteriet mot

8 varme, f.eks. ogsa mot permanent

V4 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
}'AA eksplosjonsfare.

o

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk alltid vernebriller og solide sko nar
du arbeider med produktet.

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom, ved
tarre forhold.

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

XN v @

CLICK! Harbar sty
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Symbol Betydning lllustrerte komponenter (se bilde A)
Tilbehar/reservedeler (1) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(2) LED forinnkoblingssperre

R (3) Adapter gressaks
Produkt- og ytelsesbeskrivelse (@) Utloserknapp for knivadapter
Les alle sikkerhetsinformasjoner og (5)  Pa-/av-bryter
instrukser. Feil ved overholdelsen av (6)  Adapter hekksaks
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan

forérsake elektrisk stet, brann og/eller (7)  Handtak (isolert grepflate)
alvorlige skader. (8) Batteri
Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av (9) Ladeapparat” (nasjonal innstilling)

driftsinstruksen. (10) Batteri-utlgserknapp

Korrekt bruk (11) Batterisjakt

Hageredskapet er bestemt for lette klippearbeider pa busker a) Dettetilbehoretinngdr ikke i standarcHeveransen.

og plenkanter.

Tekniske data

AdvancedShear 18 V Gressaks Busksaks
Produktnummer 3600H570.. 3600H57 0..
Nominell spenning V= 18 18
Knivlengde mm - 200
Knivbredde mm 100 =
Tannapning mm - 8
Vekt" kg 1,32 1,45
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa produktet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C +10...+35 +10... +35
tillatt omgivelsestemperatur under drift ® og C -20...+50 -20... +50
ved lagring

Batteritype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah, 2,0Ah,2,5Ah, 3,0

Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah
Kjeretid ved tomgang opptil 85 minutter opptil 85 minutter
A) avhengig av benyttet batteri

B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stﬂy-/vibrasjonsinformasjon Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdien(e) er blitt malt ifglge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en

Gressaks

Maleverdier for stay beregnet tilsvarende EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Vanlig A-lydtrykkniva for redskapet er under 70 dB(A).
Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Busksaks forelapig vurdering av belastningen.

Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022. verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
Vanlig A-lydtrykkniva for redskapet er under 70 dB(A). méten elektroverktayet brukes pd, spesielt hvilken type

arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren, som
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beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Igangsetting

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
produktet, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbeharsdeler eller oppbevaring av
produktet. Denne forsiktighetsforanstaltningen
forhindrer utilsiktet start av produktet.

Montering/demontering knivadapter (se bilder
B)

Benytt alltid en knivbeskyttelse nar du skifter knivdaptere
(3)/(6).

Trykk pa utleserknappen (4) for knivadapteren og trekk
knivadapteren (3)/(6) av nedover.

Sett gnsket knivadapter (3)/(6) pa igjen.

Indikator for batteriladeniva

Batteri-ladetilstandsindikatoren signaliserer ved innkoplet
elektroverktay den disponible batteri-kapasiteten hhv. en
overbelastning.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >75%
Kontinuerlig lys 2 x grann 40-75%
Kontinuerlig lys 1 x grann 15-40%
langsomt blinklys 1 x grenn 0-15%

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
produktet, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbeharsdeler eller oppbevaring av
produktet. Denne forsiktighetsforanstaltningen
forhindrer utilsiktet start av produktet.

» Ikke bruk kniver som er skadet (f.eks. ingen sprekker
osv.). Skift ut skadede kniver med en gang.

Inn-/utkobling (se bilde D)

Trykk pa innkoblingssperren (1) og betjen pa-/av-bryteren
mens denne er trykt inne (5).

Slipp innkoblingssperren (1).

Nar du betjener pa-/av-bryteren (5), lyser LED-en
kontinuerlig grent.

Klippe hekker (kun busksaks)

» Pass pa at produktet er utkoblet mens du fjerner
avklippet materiale eller vedlikeholder produktet.
Utilsiktet innkobling kan fere til alvorlige skader.

Fer arbeidsstart sjekker du om det finnes skjulte

fremmedlegemer som f.eks. gjerder i hekken.

Det kan klippes grener opptil en tykkelse pa max. mm.
Beveg produktet jevnt fremover langs skjarelinjen, for a fare
grenene inn mot kniven. Den dobbelte knivbjelken muliggjer
skjeering i begge retningen eller med pendelbevegelser fra
den ene siden til den andre.

Sett pa knivbeskyttelsen for skjeerekniven etter bruk.

Anbefalte arstider

Klipp levhekker i juni og oktober.
Klipp naletrehekker i april og august.

Klipp koniferer og andre hurtigvoksende hekker ca. hver
6. uke fra mai.

Klippe kanter (kun gressaks)

Fer produktet langs plenkanten. Unnga at skjaerekniven
kommer i kontakt med brolagte flater, stein eller hagemurer,
for dette forkorter skjeereknivenes levetid sterkt.

Sett pa knivbeskyttelsen for skjeerekniven etter bruk.

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjoring og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet md oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller

skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch. Ikke

overbelast redskapet.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverktayet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20°C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.
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En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Kassering
?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
77X leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

X

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet (se , Transport",
Side 71).

Suomi| 71

Batterier/oppladbare batterier:

» Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av
fagpersonale. Redskapet kan bli gdelagt nar husdekselet
apnes.

Ikke kast batterier i husholdningsavfall, iild eller vann.
Batterier skal samles inn helst i utladet tilstand resirkuleres
eller deponeres pa en miljgvennlig mate.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.
VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.
Ald kiyta sateella.

Kayta silmasuojusta.

Kayta turvakasineitd.

Kayta luisumattomia jalkineita.

Huomio: Leikkuutera liikkuu viela tuotteen
sammutuksen jalkeen!

Kayta latauslaitetta ainoastaan kuivassa ti-
lassa.

Pida kddet loitolla terasta.

> OO I B
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- VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

E2]

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

»> Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetta jarked sdhkotyokalua kayttdessasi. Ald

kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kaytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
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koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidi kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kaytd akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Ali altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmaisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.
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Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Ali kiyti pensasleikkuria huonolla sailla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentaa vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-
kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua terdn katkaisemiksi.

» Kaytd kuulonsuojainta. Sopiva suojavarustus vahentaa
loukkaantumisriskid.

» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdahkdjohtoi-
hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa pen-
sasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida kaikki kehonosat loitolla terésti. Al teran toi-
miessa yritd poistaa leikattua materiaalia dldka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terat liikkuvat vield
poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus pen-
sasleikkuria kaytettaessd, saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

» Varmista, ettd kaikki kdaynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyina ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jadnytta leikkuujaannosta tai
huollat laitetta. Odottamaton pensasleikkurin kdynnistys
puristukseen jadneiden leikkuujaanndsten poiston aikana
tai huoltotdissa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun tera on pysih-
dyksissa ja varmista, ettet kdytd mitaan kiaynnistys-
kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-
taa tahattoman kdynnistyksen riskin ja siitd seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon pen-
sasleikkuria kaytettdessd ja huolehdi tasapainostasi.

» Pensasleikkuria tulee kdyttda maassa seisova henkil6 eika
tikapuilta tai muilta epavakailta tuilta.

Ruohosaksien turvallisuusohjeet

» Al kayta ruohosaksia huonolla sailld, varsinkaan uko-
nilman uhatessa. Tamd pienentad vaara joutua salama-
niskun kohteeksi.

» Pida kaikki verkkojohdot loitolla leikkuualueelta. Joh-
dot voivat sijaita piilossa ja vahingossa joutua teran kat-
kaisemiksi.

» Tartu ruohosaksiin vain kahvojen eristepinnoista,
koska tera saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoi-
hin. Terdn kosketus jannitteiseen johtoon voi tehdd myds
laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Pidi kaikki kehonosat loitolla terdsti. Al terien toi-
miessa yritd poistaa leikattua materiaalia dlaka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terat liikkuvat viela
kytkimen poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamatto-
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muus ruohosaksia kaytettdessd, saattaa johtaa vakaviin
loukkaantumisiin.

» Varmista, ettd kytkin on poiskytkettyna ja akku on
poistettu tai poiskytketty ennen kuin poistat puristuk-
seen jadanyttd materiaalia tai huollat ruohosaksia ko-
netta. Ruohosaksien odottamaton kdynnistys kiinnitarttu-
neen materiaalin poistettaessa tai huollon aikana saattaa
johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Kanna ruohosaksia kahvasta, kun terd on pysahdyk-
sissd ja varmista, etta et kayta kaynnistyskytkinta.
Ruohosaksien oikea kuljettaminen pienentda tahattoman
kayton riskid ja siten teran aiheuttaman loukkaantumisen.

» Aseta aina suojus teraan kun ruohosaksia kuljetetaan
tai varastoidaan. Ruohosaksien huolellinen kasittely mi-
nimoi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Lisda turvallisuusohjeita

> Tami laite sisaltid magneetteja - Ald vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten syddmentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden ldhelle. Magneetti muodostaa kentén, joka voi
hairita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. my®s pitka-
8

aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
F’" deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
i’y vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytostd poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitad purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.
Merkitys

Kaytd aina suojalaseja ja tukevia jalkineita
kun tydskentelet tuotteen kanssa.

Tunnusmerkki

Kayta latauslaitetta ainoastaan sisati-
lassa, kuivissa olosuhteissa.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaytd suojakasineitd

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XIS M@ =™y

CLICK! Kuuluva aani
| Lisélaitteet/varaosat

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

Maaraystenmukainen kaytto
Puutarhalaite on tarkoitettu pensaikkojen ja nurmikon reuno-
jen kevyisiin leikkuutéihin.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

(1) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(2) Kaynnistysvarmistimen LED

(3)  Ruohosaksien tuki

(4) Teralisdosan vapautuspainike

(5)  Kaynnistyskytkin
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(6) Pensasleikkurin tuki (10) Akun vapautuspainike

(7) Kasikahva (eristetty tartuntapinta) (11) Akkusyvennys

(8) Akku a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

(9) Latauslaite” (maakohtainen) seen.

Tekniset tiedot

AdvancedShear 18 V Ruohosakset Pensasleikkuri
Tuotenumero 3600H570.. 3600H570..
Nimellisjdnnite V= 18 18
Teran pituus mm - 200
Teran leveys mm 100 =
Hammasaukko mm - 8
Paino" kg 1,32 1,45
Sarjanumero Katso tuotteen sarjanumero (tyyppikilvesta)
suositeltu ympariston lampotila latauksen yh- C +10...+35 +10...+35
teydessa

sallittu ympariston lampotila kaytossa ® ja sai- C -20...+50 -20... +50
Iytyksessa

Akkutyyppi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

Kayntiaika tyhjakaynnilla

jopa 85 minuuttia jopa 85 minuuttia

A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Ruohosakset

Melun mittausarvot on madritetty EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021 mukaan.

Laitteen A-painotettu danenpainetaso on tyypillisesti alle
70dB(A).

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021 mukaan:

a,=<2,5m/s’, K=1,5m/s’,

Pensasleikkuri

Melupaastoarvot maaritetty EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan.

Laitteen A-painotettu danenpainetaso on tyypillisesti alle
70dB(A).

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Ettd ilmoitettu/iimoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastoarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/iimoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastoarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupdastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkotyokalua kdytetaan, etenkin siita minka-
laista ty6kappaletta tyostetdan, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden madrittdmiseksi kayttajan suojaksi, joihin vai-
kuttavat vardhtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (talldin on huomioitava kayttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotyokalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Kayttoonotto

» Poista akku, ennen kuin teet tuotteeseen kohdistuvia
huolto- tai puhdistustdita, suoritat laitesaatoja, vaih-
dat lisdosia tai viet tuotteen sdilytyspaikkaansa. Tama
varotoimenpide estaa tuotteen tahattoman kaynnistymi-
sen.

Teriélisdosan asennus/irrotus (katso kuvatB)

Kayta aina terasuojusta teralisdosia vaihdettaessa (3)/(6).
Paina teralisaosan vapautuspainiketta (4) ja veda irti terali-
sdosa (3)/(6) alaspain.

Bosch Power Tools
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Asenna taas haluttu teralisdosa (3)/(6).

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontanaytto kertoo kaytettavissa olevan akku-

kapasiteetin tai ylikuorman, sahkotydkalun ollessa kdyn-
nissa.
LED Kapasiteetti

3 vihred LED palaa jatkuvasti >75%

2 vihred LED palaa jatkuvasti 40-75%
1 vihred LED palaa jatkuvasti 15-40%
hidas vilkkuminen 1 vihred LED 0-15%

Kaytto

» Poista akku, ennen kuin teet tuotteeseen kohdistuvia
huolto- tai puhdistustaita, suoritat laitesdatoja, vaih-
dat lisdosia tai viet tuotteen sdilytyspaikkaansa. Tama
varotoimenpide estad tuotteen tahattoman kaynnistymi-
sen.

» Ala kiytd vaurioituneita teria (esim. ei halkemia t.m.s.).
Vaihda heti vaurioituneet terdt uusiin.

Padlle ja pois kytkenta (katso kuva D)

Paina kaynnistysvarmistinta (1) ja kytke kaynnistyskytkinta
(5) kdynnistysvarmistimen ollessa painettuna.

Paasta kdynnistysvarmistin (1) vapaaksi.

Kun painat kaynnistyskytkinta (5) LED palaa pysyvasti vih-
reana.

Pensasaitojen leikkaus (ainoastaan
pensasleikkuri)
» Varmista, ettd tuote on poiskytkettynd, kun poistat leik-

kuujaannoksid tai suoritat tuotteen kunnossapitoa. Taha-
ton kdynnistys saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Tarkista ennen tyon aloittamista, ettei pensaassa ole piilossa
vieraita esineita kuten esim. puutarha-aita.

Voidaan leikata korkeintaan mm paksuja oksia. Liikuta tuo-
tetta tasaisesti leikkuuviivaa pitkin eteenpain, syottaaksesi
oksat leikkuuteraan. Kaksipuolinen terdpalkki mahdollistaa
leikkuun kumpaankin suuntaan tai heiluriliikkeelld puolelta
toiselle.

Aseta terdsuoja takaisin leikkuuteraan kayton jalkeen.

Suositeltavat vuosiajat

Leikkaa lehtiaidat kesdkuussa ja lokakuussa.
Leikkaa havupuuaidat huhtikuussa ja elokuussa.

Leikkaa havupuut ja muut nopeasti kasvavat aidat joka 6.
viikko alkaen toukokuusta.

Reunojen leikkuu (vain ruohosakset)

Kuljeta tuotetta nurmikon reunaa pitkin. Valta koskettamasta
leikkuuteralla betonilaatoitusta, kivid tai tiiliaitaa, silld se voi
lyhentda leikkuuteran kayttikaa huomattavasti.

Aseta terdsuoja takaisin leikkuuteradn kdyton jalkeen.

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toitd (esim. huolto, tydkalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettaessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Pida tuote ja tuuletusaukkot puhtaanana, jotta voit tyosken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vettd tuotteen pélle.

Ala koskaan upota tuotetta veteen.

Séilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitadn muita esineita tuotteen palle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi

taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa. Al muuta

laitetta.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- A4 jatd akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen silytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa
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Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita I6ydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata my6s mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia maarayksia.

Havitys
?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
7eX] kausmateriaali ymparistoystévalliseen jatteiden

kierratykseen.
Al heiti tuotteita tai akkuja/paristoja talousjét-
teisiin!
Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EU mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen kierratykseen.
Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa (katso "Kuljetus", Sivu 77).

Akut/paristot:

» Vain ammattilainen saa irrottaa sisddnrakennetut
akut havittamista varten. Laitteen kuoren avaaminen
saattaa tuhota laitteen.

Al heiti akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen tai veteen.

Akut/paristot tulee mahdollisuuksien mukaan purkaa, ke-

rata, kierrattaa tai havittad ymparistoystavalliselld tavalla.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Ene€iynon Twv cupforwv
Ynobe&n kvbivou, yevikd.

NiaBaote Tic 0dnyieg xetplopoU.

TTPOEIAQTIOIHZH: Tpooor oTa eKapevoov-
(Opeva Tepdya.

TTPOEIAQOTTOIHZH: Kpartate amdoTaon amod mAn-
olov EupLoKOpEva dToya.

Na pnv xpnotgoroleitat oe Bpoxr.

Na popdTe mpooTacia PaTiay.

Na popdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA.

Na popdTe avTioAoBnTiKd mamouTola.

GROVIPY

Tlpoooxn: MeTd Tnv amevepyomoinan Tou meoi-
OvTOG TO payaipt kommg ouvexilet va Kiveital!

(00006

XpNOIWOTIOIETE TO POPTIOTN POVO OE OTEYVOUC
XWPOUC.

Na kpaTdTe Ta XEPLa 0ag HAKPLa armo To paxaipt.

Bhr s

- TTPOEIAQTIOIHEH: Aoouvbéete Tnv pmatapia
@ TIpWV Mo Tr) GUVTNENON.

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

ITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopa-

TIOIHZH Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TEXVIKG oToLXEla, TTOU oU-

vobelouv auto To nAekTpIKoO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
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Thenon Twv akoAoubBwv umodeifewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnia, mupkayld kai/r cofapolc TpaupaTiopous.
dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XpNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
TPoPoGOTOUVTAL AMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAa pwTi-
OpEVO. PUTIAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou unapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog propei
va avapAEEeL T okovn 1 TIc avabuptaceLc.

» "Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpormoToL)oETE TO PIG JE KAveEvav
TpOMo. Mn XPnoOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnopeUlyeTe TNV ENaPI] TOU GOHATOC UG HE YELWHEVES
EmMQAaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To oA 6ag €ival yeww-
pévo auéavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkd epyaleio au-
Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire To ka-
A@b1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bdlo
pakpid amo OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fi meptmAeypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomnoteire kaAwdio enékraonc (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwdiwv emunkuvong kaTaAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Aopalea mpocwnwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxij oTnv epya-
0la oU KAVETE Kal XpnoLpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-

Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpoorasiag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAida. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeUT-
K0 Kpdvog f wtaoTideg, avaoya pe TIG eKAOTOTE OUVONKeC,
€eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, om0
SuakonTng eival oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfBere fj To pera-
péperte. '0Tav peTapEPETe Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa pUOpoNC ) KAelbLa mpiv Bécete To NAeKTEIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovtileTe yia TRV acpaln)
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mavroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etolpmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPUTTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPIOTACE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuara r pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

» 'Otav undpxet n duvardtnra clivéeong Slardéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat 0Tt XpnoIHomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon Hlag avapeoenong oKOVNG UMopel va eEAaTTRoEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pia AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kat oTav petd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopoc
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopouc.

Xerion Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepgopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKOG epyaAeio yia TNV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0paAéOTEPA OTNV QVAPEPOLIEV TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTé Eva nAeKTPIKO epyaleio mou
éxetLxahaopévo Sakémn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiac elvat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUQOTEL
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AnocuvdéaTe To PI¢ améd TV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomolol-
VTaL paKpLa amd mawdid kaw pnv emrpéWeTe Tn Xpfion
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe dTropa mou Sev eival efol-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoOCWa.

Zuvtnpeite Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA f) HITILC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn kardora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPTePa kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xenowpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénel va ekteAeatolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTal yt' auTa
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrnpeire i AaBég kat Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOBAENTEC KATAOTACELS.

TTPOCEKTIKOG XELPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

Enavagoptilete povo pe Tov popTtioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaeTi). 'Evac ¢opTIoTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATapLWV 6n-
oupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotgonotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xenowponoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig e1dt-
K@ oxedlaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv pmatapiaov
umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snpoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

‘Otav n) pnatapia &€ xpnoomnoleiTal, KpaToTe TNV pHa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAik@ avTiKeipeva mou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti§ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQWV TNG Unatapiag propet va mpokahéoel Tpaupart-
opoUc ) pwTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kaBe
enagi i auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
T€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
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pdna, (nrijote emmAéov Latpiki) fondeta. AlappéovTa
Uypd matapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
Héppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
Tolnpéveg pnatapieg PMopel va mapouctdoouy pia
ampOPAenTn cupTEPLPOPE Kal va 0dnynaoouy oe wTLd,
€kpn&n 1 o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérterte pua pnarapia f) éva epyaleio pnarapiag
g€ PWTLA I) o€ MOAU uPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAEael Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Ti¢ umodeierg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag TOU avapEpeTat oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poPTION EKTOC
NG ENTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaaiag Unopel va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia Kat va aunoet Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

TépPic

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
e£e161KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
ao®aAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATAPLWV TPEMEL VA TIPAYHATONOLETAL HOVO
armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) ano eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIG TEATTRV.

Ynobeieig aopaleiac yia OapvokonTeg

» Mnv xpnotonoteire Tov OapvokonTn pe Goxnpo Kaipo,
16iw¢ oTav umapyet kivbuvog kepauvomAnéiag. ‘ETol
pelwveral o kivbuvoc kepauvonAnéiag.

» Kpardare 6Aa Ta nAekTpika kKaAwdia Kat Toug aywyolg
OIKTUOU HaKPLa amd TNV mepLoXI) Komig. Méoa aToug pu-
TOPEAXTEC KaL aTOUG BAUVOUC UMOpEL va umdpxouV KpUp-
péva nAekTpikd kaAwdia kat va komoUv katd Aabog and o
paxaipt.

» Qopare wraomideg. O kataMnAog mpooTaTeuTikog e§omAt-
OHOG HELWVEL TOV KiVOUVO TPaUpATIOHOU.

» Kpardre Tov OapvokonTn Hovo amé Ti¢ HOVWHEVEC €M
paveieg Aapig, emeldi To payaipt pmopei va €pdet oe
enagi pe KpUPpEVa nAekTpkd KaAwdua. H emagr Tou
paxatptol e Evav NAeKTPoPOPO aywyo Umopei va 6éoel Ta
HETaMIKA pépn Tou BapvokomTn umo TAoN, TPOKAAMVTAC
€101 nAekTpomAngia.

» Na kparare 6Aa Ta péAn Tou GOPATOC Gag PAKELA AN TO
paxaipt. Mnv mpoonadroeTe va apaipéseETe To KOPHEVO
UAIKO 1) va KpaTiioeTe To uno Ko} UAKG, 6Tav To paxai-
pLKweiTal. Ta paxaipta ouvexiouv va KivoUvTat Kat Jeta
TV anevepyoroinan. M kat povn otiyun anpooetiag 6tav
Xpnotyomoleite Tov Bapvokomn, pmopei 0dnynoet oe cofa-
00UC TPAUNATIONOUG.

» Befawwveote 611 0Aot ot Srakonreg ON/OFF eivar ame-
VepyomonpEVoL Kat 0TL EXeTe ByaAet i) amoouvdEcel TRV
unarapia otav agaipeire eykAwpiopévo uAko komng iy

Bosch Power Tools
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OTaV KAVETE GUVTIPNON TG GUOKEUNC. H ampoopevn
€VEPYOTIOINGN TOU BAPVOKOTTTN KaTA TO IAPAPEPLOKa
eykhwBiopévou UAIKoU KoTng 1} 0Tav ekteAolvTaL EpYaOIES
OUVTIPNONG, UMOPEL va MPOKAAEDEL 00aPOUC TPAUKATL
opoUg.

» Kparare Tov Oapvokonn ano ) Aafi) pe To paxaipt
GKIVITOTIOUHEVO KUl TIPOGEXETE VA PNV EVEPYOMOLT|O€-
Te Kavévav dtakomrn ON/OFF. To poGEeKTIKO KpdTnpa
ToU BapvoKOTTN PelwVELTOV KivEUVO aKoUaLag EKKIvRong
Jie evOEXOLEVO TPAUHATIONO amod Ta Jaxaipta.

» TomoOeteirte MAvTa T0 MPOCGTATEUTIKO KAAUppa OTaV HE-
TapEéperte f) amodnkevere Tov OapvokomTn. O MPOoEKTL-
KOG XEIPIOPOC TOU BapVOKOTTN HEWWVELTOV Kivuvo Tpaupa-
TIOH®V amo To payaipL.

» Kartd m Aeroupyia Tou mpoiovTog, ppovTileTe mavTa va
OTEKEOTE He aopalela Kat va dlatnpeire Tnv oopporia oag.

» O BapvokomnTng mpoopiletal yia xpron amnod Tov XproTn oTo
€6agoc kat o1 0 okaAe¢ ) aMa aotadn otnpiypara.

Ynodeieig aopaleiag yia xAookonmika WaAida

» Mnv xpnotponoteire To YAookonTikd WaAidt o€ Kakég
KAPIKEC OUVONKeG, €161Ka av umapyel kivbuvog karatyi-
6ag. 'ETol petwvetat o Kivouvoc kepauvomAniac.

» Kparare 0Aa Ta kaA@Sia pelpaTog pakpid ano Tnv me-
ploxn Komig. Ta kaAwdia Umopei va pnv paivovTatKatva
KormoUv KaTa AdBog and To payaipt.

» Kparare 1o xAookonTiké waAidi povo ano Tig povw-
péveg emeaveteg Aapnc, kabwg To paxaipt pmopei va
€p0et o€ emapr) pe kpuppEva nAekTpika kaAwdia. H
ENAPH TWV PaXAPIOV e NAEKTPOPOPO KaAwbIo Pmopel va
Béoel kat Ta PETAMIKA TURHATA TG CUOKEUNG UMO TAoN Kat
va ipokahéaet nAektpomAngia.

» Na kpardre 0Aa Ta HEAN TOU GOHATOC Gag HAKPLA anod TO
paxaipt. Mnv mpoonadrjoeTe va apalpéseTe To KOPHEVO
UAKO i} va KpaTroeTe To UG Komi) UAWKO, 6Tav Ta payai-
pua KwvouvTat. Ta paxaipta ouvexilouv va KIvouvTal Kat je-
T3 TNV anevepyomoinan Tou Glakormm. Mia Kat povn oTiyun
anpooegiag 6Tav XpnalporoleiTe To YAOOKOMTIKO WaAidL,
unopei 06nynoet o€ 0oapoUE TPAUNATICHOUG.

» BefawwveoTe 611 0 HlaKkOTTNG €ival amevepyomopévog
Katn pnartapia €xel apaipedei, mpotol apaipéceTe
eyKAwBLopEVO UAKO 1) KAVETE GUVTIPNGT TOU XAOOKO-
Ko WaAdlou. Mia ampoapevn evepyoroinan Tou xAoo-
KoTTKoU WaAbloU katd TV apaipeon UMAOKAPLOHEVOU UAL-
KoU I KaTd 1 GUVTIPNON Umopel va odnynoel e cofapoug
TPAUKATIOPOUG.

» Kpardre To xAookonTiko walibL and Tn Aapi pe 1o pa-
Xaipt aKvnTomomHEVO KAt POGEXETE VA PNV EVEPYO-
o) o€ETE TOV SLakomTn. H 0wOTH HETaPOPd ToU XAOOKO-
TTIKOU WaAib1oU pelmvel Tov Kivouvo akololag Aetroupyiac
Kkat Tuxov emakoAouBou TpaupaTiopol and To paxaipt.

» Kard tn perapopd fj Tnv anodikeuon Tou XopToKOTTL
KoU WwaAiblou, TomoOeTeite mavra To KAGAuppa TAvVw
ané Ta payaipta. O MPOOEKTIKOC XELPIOHOC TOU XAOOKOMTL-
KOU WaAbloU PelwveL Tov Kivouvo TpaupaTIop®y and To pa-
xaipL.

TupmAnpwpaTikég umodeifelc aopaleiag

» AUTI| 1) CUGKEUI) TIEPLEXEL HayVIiTES - MV pEPVETE TOV
HayviiTn KovTa o€ ePPuUTEUPaTA Kat GAAEC LATPIKEC OU-
OKEUEC, Omw¢ Bnparodorec ) avrAieg vaouAivng, pa-
YVNTIKOUG popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
TeC GUOKEUEC. O payvATng mapdyet va payvnTiko medio
TIoU PMopei va ennpedcel Tn AEToupyia laTPIKWV CUOKEUMV
1} va 0dnynoet o€ pn avaoTpeWiyn anwAela dedopévav.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPLONO TNG
enavagopTi{Opevng pnarapiac

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ynapyxel kivbuvoc Bpayuku-

KA@parTog.

2 TMpocoTarteleTe TNV EMavapopeT{OPEVN PaTa-
pia and Tn OeppdTnTa (M.X. AKOMN KA amé ou-
vexi nAwki aktwvofoAia), amd Tn pwrid, To
vepo Kat T uypacia. Yndpxet kivuvog éxkpn-

&nc.

» 'OTav §ev XpnOIHOTIOLEITE TN GUOKEUI), KPATATE TV
€KTOC XpfioN¢ pmarapia pakeia and ouvoeTrpeg xap-
TIOV, vopiopara, KAedid, kapgid, Bidec ki aAAa pkpa
peTaAAKa avTiKeipeva mou pmopoulv va payxuku-
kA®@oouv Ti¢ emagpég TG pratapiac. 'Eva BpayxukUkAwpa
TWV EMAQWV TNC Unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoU¢ N pWTIA.

» Zenepimrwon PAGPNC i/kat avrikavovikiig XpRong me
umarapiag pmopei va e€éABouv avaBupacerg. Aprote
Va UMEL PPETKOC AEPAG KAl ETIOKEPTEITE EVa YIATEO O€ Te-
pimwon mou €xeTe evoxAnaoelc. Ot avabupidcelc pmopel va
€pebioouv TI¢ avanveuoTikEC 060UG.

» Xpnotponoleite TV pratapia povo e mPoOIoVTa TOU Ka-
TaoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n pratapia anod pia
€MKIVOUVN UTIEPPOPTION.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.x. kapia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va uto-
otei (nuia n pnarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmatapia. Ynapyel kivbuvog
éxpnéng.

» KaBapileTe KaMou-KAmou TIC OKIOUEC aePLopoU TG HnaTapi-
ac pe pahako, kabapo Kat ateyvo mveAo.

» Dopri(eTe TN GUOKEUI) HOVO HE TOV TPEXOHEVO POPTL-
oTi).

ZopBoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv eival GNUAVTIKA yia THYV AVAYVW-
on Kat Ty Karavonon Twv odnywv xernonc. MapakaAoUpe va
anoTunwoeTe 0To HUaAd oag Ta oUPBoAa Kal Th onuacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBolwv oupBaret oTov KaAuTepo
KaL a0QAAEDTEPO XEIPLOPO TOU EPYAAEIOU LIE TIEMEGHEVO A€PQ.

F016194823((18.10.2024)
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ZUppoAo Inpacia

DopdTe nAvTa MPOOTATEUTIKA YUAALG Kal
0Teped mamouTola OTav epyaleoTe Pe 1o
mpoioV.

Xpnotonoleirte TOV pOPTIOTH HOVO O€ E0W-
TEPIKOUG XWEOUC, UTIO ouVONKec Enpaaiag.

KaTteuBuvon kivnong

KateuBuvan avtidpaong

DopEaTe MPOOTATEUTIKA yaVTLa

Bapoc

©¢an o€ Aettoupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

Eykekptpévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

X|< O @ W @

CLICK!

AKoUaTIKOG B0pufoC
TMpdoBeta efapripaTa/AviaAaKTIKG

TeXviKa XapaKTPLoTIKA
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TMeplypagi] TOU MPOIGVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou
AwafBaore 0Aeg Tic umodeiferg aspaleiag kat
I 0dnyieg. Apéheleg kata Ty THENON TwV UTo-
Seilewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektpomAnia, Kivbuvo mupka-
VIG¢ h/kat 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
Aaete umdwn oag Ti§ ekoveg oTo epmpdablo pépog Tng odnyi-
ac Aetroupyiag.

MpoBAenopevn xprion
To pnxavnua kimou npoopietat yia T Sie€aywyn eAappuv
€PYUOLQV KOTINC 0€ BAPVOUG Kal 0€ AKPEC YPOLOIMV.

Anewkovi{opeva otoixeia (BAéme ewova A)

(1)  AnokAetopoc akoualac (euEnc yia 6lakomrn ON/OFF

(2)  LED yiw amokAetop6 akoUatag (ebéng

(3) TpoodpTnua yia xAooKomTIKO WaAibt

(4) TIAKTpO amac@aMong yia xAookormko WaAidt

(5)  Awkonmng ON/OFF (evepyormoinong/amevepyomoin-
ane)

(6) Tpoodptnua yia OapvokonTiko WaAibt

(7)  XelpohaPn (Hovwpévn emeavela Aapnc)

(8) EmavagopTilouevn pnatapia

(9) ®opriomic® (avahoya pe T xdpa)

(10) TIAAKTPO amao@AAong TNC Umatapiac
(11) Ynodoyn pnatapuwv

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

AdvancedShear 18 V XAookonTiko WaAidt OapvoKonTiKO WaAidt
Kwdikog aptdpog 3600H570.. 3600H570..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18 18
Mnkoc paxaiptot mm - 200
TAGTOG payatplol mm 100 =
Avolypa 6ovTiov mm - 8
Bapog” kg 1,32 1,45
Ap1buoc oetpdc (Serial Number) BAéme aptbuo oelpac (mvakida TUmou) oo mpoiov
ouvioTmpevn Beppokpaoia mepiBaMovtog katd °C +10...+35 +10...+35
™ QOpTION

entrpenopevn Oeppokpaota meparovtog katd © -20...+50 -20... +50
0 Aetroupyia ® kat kata Ty anoBrkeuon

TUmoc gopTIoTh PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

Bosch Power Tools

F016194823(18.10.2024)



82 | EMnvika

AdvancedShear 18 V
Xpovoc Aetroupyiac oto pehavri

OapvokonTiké YaAidt
€w¢ 85 Aerma

XAookonTiké WaAidt
€w¢ 85 Aerma

A)  efapraraland Ty pnarapia mou xpnatyornoleitat
B) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoiec < 0°C

Ta oTolyeia 1oxUouV yia pia ovopaaTik Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EIBIKEC yia KABE xwpa ekBOTELC au-

T4 T oTOIXELD UMOpEL va Slapépouv.

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

XAookonTiko waliét

OuTipég péTpnong yia Toug BopuRouc eakpipwOnkav cuPPw-
va pe EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

H Tumikn) otaBptopévn A oTabun nXNTIKAG MEONC TNE CUOKEUNC
eivat pikpoTepn amod 70 dB(A).

O1 0UVOAIKEG TIEG KpadaopaV a,, (ABpolopa avuopaTwY TPLWV
kateuBUvoewv) Katn avaopaleta K e€akpiBwdnkav olppwva
pe 1o mpoturo EN IEC 62841-4-5:2021+11:2021:
a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,

OapvoKonTiKO WaAidt

Twég ekmopmnc OopUBou umooyilopevec oUppwva pe EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

H Tumikr) otaBpiopévn A oTabun nXNTIKAG MEONC TG CUOKEUNC
elvat pikpoTepn amod 70 dB(A).

O1 oUVONKEG TIEG kpabaopav a, (ABpolopa avuopaTwy TPLWV
KaTeuBUvoewv) Katn avaopaleta K e€akpiwbnkav olppwva
peTtompoTumo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=<2,5m/s’, K=1,5m/s’,

'OTLn ava@epOpevn TN (0t avapepOpeveg TIHES) Kpadaopmv
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
BopuBou éxouv petpnBei pe Tumonoinpévn dtadikacia eAéyyou
Kal UmopoUV va XpnotomnoloUvTal mpog oUyKELon evVOC NAEKTEL-
KoU epyaAeiou pe €va aMo.

‘011N avaepopevn TiPN (oL avaepOpEVES TIHEC) Kpadaopwv
Kal N avagepopevn Tipn (0L avapepOPEVEC TIHES) EKTIOUTING
BopUBou pmopoulv va xpnatpormoinBolv Kat yia mposwevo
UNoAOYIOHO TOU POETIOU.

‘0Tl oL TIEC KpadaopwV Kal ol TIPEC ekmopmmic BopUBou katd
TNV MEAYHATIKA Xp1on Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel va
amokAivouv amo TiC avapePOLEVES TIUEC, avaAoya L Tov
TpOMO KatTo €ibo¢ xpronc Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou, iaite-
pa o€ eEapTnon amd To eibog Tou enegepyalopevou Tepayiou.
Katyia v avaykalotnTa kaboplopou pétpwv acpaleiag yia
TNV POCTACIA TOU XEIPLOTH HE BAON TNV EKTIUNON TNG EMIL-
Bapuvong kpadaopwv KaTw and TIC TPayHaTIKES OUVONKEC
xonong (edw mpénet va AngBolv umdwn 6Aa Ta pépn Tou KU-
KAou Aetroupyiag, Onw¢ yia napadetypa ol XpOvoL KaTd Toug
omoiou¢ To NAEKTPIKO pyaA€io €ivatl amevepyomoinpévo Kat ol
XPOVOLKATA TOUG OTToloUC €ival Pev evepyonoinpevo ala Aet-
TOUPYEL XWPIC PpopTiO).

O¢on o€ Aetroupyia

» AmopakpUveTe TNV pnartapia, mpoToU GUVTNPIOETE i
kaBapioeTe To MPOiOV, TPOTOU KAVETE PUOpiTELC OTN OU-
okeun), ahhagere e€aptiipara i puAdgere To mpoidv. Me
auTd To MPOANTTIKO PETPO aopaleiag epnodileTal n abéAn-
TN €KKivnon Tou NAekTPIKoU epyaAeiou.

TuvappoAoynon/AnocuvappoAoynon
npocapTiparog paxatptou (PAéme elkoveg B)
Xpnotyonoleite mdvra npootacia payalplot katd Ty aMayn
TWV TPOCAPTNHATWY Tou paxaiplol (3)/(6).

TMiéote To MARKTPO anac@ahionc (4) yia To mpoodpTnua paxat-
ptou (3)/(6) mpog Ta KaTW.

TomnoBerioTe naA endvw To mpoodpTnua paxatptol (3)/(6)
e emhoync oac.

"Evbelgn karaoTaong popTIONC Prarapiag

H évbelln popTiong Te pnatapiac Oeixvel aTo evepyoroln-
Hévo nAexTpIkO epyaleio T Blabéatun xwenTIKOTNTA TNG Ura-
Tapiac n evoexopévwe pa uneppopTWON.

Qwrobdiodog LED XwpnmkoTnTa

AapKeC ewe 3 X TPAcIvo >75%
MapkeC pwe 2 X pdcivo 40-75%
Aapkec ewe 1 X mpdoivo 15-40%
apyo avaBoofnua 1 x mpdovo 0-15%

Aetroupyia

» AmopakpUveTe TNV pratapia, mpoToU GUVTNPIOETE i
kaBapioeTe To MPOI6V, MPOTOU KAVETE pUBpiTEL OTN OU-
okeun), ahagere e€aptiipara i puAdgere To mpoidv. Me
auTo To IPOANTITIKO PETPO aopaleiac epnodiletal n abéAn-
TN €KKivnon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou.

» Mnv xpnooroleite pOappéva paxaipta (Im.x. Xwpic pwyHES
K.ATm.). AvTikablotaTe Ta Bappéva payaipla apEowc.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (fAéme ewova
D)

TMéote 1o MARKTPO anokAelopol akouatag (elénc (1) kat éxo-
VTaC To MARKTPO TaTnpévo, éate Tov 6lakorn ON/OFF (5).
Aonote To MARKTPO akouatag (eténg (1).

Kata tnv evepyonoinon Tou dwakonrn ON/OFF (5) nmpdotvn
LED eival ouvexwe putevn.

Komf putopdytn (pévo pe To OapvokonTiko
Walidy)

» TTpOOEXETE Va Elval ameEVEPYOMOINHEVN N CUOKEUN KATA TRV
QamopIAKEUVON Koppévou UAKoU ) KaTa Tn ouvtienon. Mia
Kata Aabog evepyoroinon UMopei va éxel we anotéAeopa
00[3apoU¢ TPAUNATIOHOUG.

Tplv apxioeTe TV epyacia, eAéyETe PAMWE P€oa aTov PuTO-

(QPAXTN UMIAPXOUV KpUUHEVA EEVa QVTIKEIPEVT, LY. TIEQL-

patels.
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Mnopeirte va kOweTe kKAadid mayouc €we To moAU mm. Kiveite
OLIOIOHOP(A TN GUCKEUT OTN YPApHN KOTC HE KateuBuvan
€UmpOc, yia va odnynaoeTe 1o paxaipt ota kKAadid. H apineu-
0N 6OKOG PaxalpLeV EMTPETEL TNV KOTI KAl POE TIC HUO KaTeu-
Buvaelg N amod Tn pia mAeupd mpog TV AAAN, e MaAVOPOpIKEG
KIVOEIC.

MeTd T Xpron TOMoOETELTE TO IPOGTATEUTIKO KAAUpKA Yid TO
paxaipt Komng.

TMpoTtevopeveg oelov

OpaxTeg anod puMwalég khadetovTat Tov lolvio kat Tov
OkT®Bp10.

Opaxreg ano Berovoetdn puta khabetovrat Tov Ampilio kat
Tov Alyouaro.

DpaxTeg and Kwvopopa khadetovrat and Mdto kat petd kabe
6 Boopadec.

Ko Gkpwv (povo pe To waAidt ypaoidiod)
06nynoTe To MPOIOV KATA PNKOG TNC GKENC TOU YpaololoU.
Ano@UyeTe, va €pbel 0 eNan To Paxaipt KOTN¢ He To MAaKo-
OTPWHEVO E6APOC, LIE TIETPEC 1} E TO PAVTPOTOLXO TOU KITou,
€neLdn auTod PELWVEL ONUAVTIKA TN G1apKELa (WwiiC TOU payal-
plou.

MeTa and kabe xprion TomoBeTeiTE TO MPOOTATEUTIKO KAAUPWA
yla To paxaipt KoTrc.

Zuvtijpnon Kat gEépPic

ZuvTijpnon, kaBapilopog kat anodikeuon

» Apaipeire TRV patapia mptv ano omoladimore epyacia
ot ouokeun (m.x. cuvtiipnon, aAAayr) epyaAeiou KTA.)
KaOm¢ Kat Katd T peTagopd Kat amodikeuon. H kata
Aaboc evepyoroinon tou diakommn ON/OFF dnptoupyet Kiv-
6uvo Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pmopeire
va epyaleote KaAd kat pe aoPpaAeia.

AaTnpeite T MPOIOV KAL TIC OXIOHEC aeplopiol kaBapég, yia va

unopeite va epyaleote kaAd Kal pe aopaAela.

Mnv wekaleTe MOTE TO TPOIOV e VEPO.

Mn BubileTe moTE TO MPOIOV OTO VEPO.

AmoBnKeUETE TO IPOTIOV 0€ XWPO AGPAAT, OTEYVO KAl amposITo

oe maibla.

Mnv TomoBeTeite AMa avTIKeipeva enavaw oTo Pnxavnua.

BeBalwBeite 611 0Aa Ta maipadia, Ta pmouAdvia kat ot Bideg

eivat kaAd TomoBeTnpéva, WOTE N €pyacia pe To MPoiodv va ei-

vat ao®aAnc.

EAéyxete 10 mpoidv kat yia Adyoug acpadeiag avikabiotare Ta

@Bappéva i eAaTTwpaTika e€apThpaTa.

BefBalwveate 611 Ta aviaAakTika mpoépyovtat amod Ty Bosch.

Mnv kavete petaBolég T GUoKeU.

Dpovtida Tn¢ pnarapiag

la va e€aopahioeTe TV 16AVIKN Xprion TG pratapiag mpénet
va TNpeiTe TIc mapakdTw unodeiels kat va Aappavere Ta e€ne
L€TPQ:
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- TlpooTateleTe TNV enavapopTi{opevn pnatapia amo uypa-
ola Katvepo.

— AnobnkeleTe To NAeKTPIKO epyaAeio kal T pmatapia povo
o€ elpoc Beppokpactwv and —20 °C éwc 50 °C. Mnv apn-
VETE TNV UNaTapia To auToKivnTo, T.X. TO KAAOKdIpL.

- AnoBnkeleTe TV pmatapia EexwploTtd kat Ot JEoa oTo pn-
xavnua.

- Mnv a@rveTe TV pmatapia HEoa oTo PNXAvNua KNmou oTav
auTo eivat apeoa ekteBeluévo aTov .

- Hbavikn Beppokpacia yia Tnv anobrnkeuon Tne pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- Kabapilete kanou-Kamou Ti¢ OxXIOHEC AEPLOPOU TNC praTapi-
a¢ e paAako, kabapd Kat aTeyvo mvéAo.

"Evag onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

(QOPTION ONUAIVEL OTLN ENAVAPOPTIOHEVN UNATAQId EXEL aVa-

AwBel kat mpémet va avTikataoTadel.

E€unnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

To 0épPic mEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELC 0aC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN Kal Tn OUVTAENON TOU MPOIOVTOG 6ag KaBWC Kat yia Ta
avrioTota avTaAakTIKd. Aermopepn oxedia kat TAnPoPopieg
yia Ta avralakTika Oa Bpeite otnv nAektpovikr dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada twv oupBoUAwv xprong Tng Bosch amavrd euxapi-
OTWC TIC EPWTIHOELC 0AC Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€aptnuata
TOUC.

Ye OAeC TIC epWTHOELC KaL TapayyeAiec avTaMakTIK@ ava-
pépete onwadnnote To 10WNPLo kwdKO aplBPo6 cupPwva pe
Tnv mvakiéa TUMou Tou MPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

0L ouVIoTOpEVEC UMaTapiec LOVTWY ABiou UNOKeWVTL OTIC amal-
THoeL¢ TnE vopoBeaiac yia Ta emkivouva mpoiovta. Ot pnatapi-
€G UMopoUV va LeTapepbolv 08IKGC amod To XpNoTn Xweig aA-
Aouc 6pouc.

Y€ MePIMTWon anoaToAn amod TpiTou (TT.X.: AEPOTOPIKAG ) LE
eTalpeia peragopwv), mpénet va AngBolv unown ot edIKEC
QMaITAOELC OXETIKA L€ TN CUOKEUAGia KatTn onpaven. Kata
TNV TIPOETOLacia Tou UNd amooToAr Tepaxiou mpénet va {nTn-
Bel omwabnmoTe Kat n oupPouAn evog eidikou yia emkivouva
npoiovTa.

Na amoaTtéMeTe TIC enavapopTI{OpEVES UmaTapieg Hovo otav
10 nepiBAna eivat aBkTo. Na KoAATE TIg YUHVES EMAQEC pe
KOMNTIKN Tawvia Kat va GUGKEUALETE TNV PmaTapia Katd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VO UNV KOUVIETAL HECA OTN GUOKEUAOIa.
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TMpooéEte mapakah emiong evoexopévue nepattépw eOVIKoUC
KavovIoPoUG.

Anéppupn

X

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE, ta dxpnota
npoidvTa Kabwe kat olpgwva pe Ty Kowvorikiy Odnyia
2006/66/EK, ot xahaopévec i avahwpEvec pmatapiec mpemel

Ta pnxavApaTa Knmou, ot ymatapieg, Ta e€apn-

JaTa KAl Ol GUOKEUAOIES IPEMEL VA AVAKUKAWVO-
vTaL e TPOTO PIAKO TIPOC To TEIBAAAoV.

Mn pixveTe Ta NAIOKA QWTIOTIKA KAL TIC UMATapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTa!

va oUMéyovTat EexwpLoTd yia va avakukAwBoUv e Tpomo QIAL-

KO mpog To mepIBAaMov.
Edv ol maAaiég nAekTpIkéS Kat NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC amoppi-

TiTovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopet va éxouv empAafeic em-

NTWOELC 010 TEPIBAaAov kat Tnv avBpwmivn uyeia Adyw Tne m-
Bavng mapouaiag EMKIVOUVWY OUGLAV.
Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pnatapiec:

Mnarapieg 1oviwv AiBiou:

TMapakaloUpe 6waTe mpoaoor aTo KepaAato (BAEne «MeTago-
pa», Yehiba 83).

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

» O1evowpaTwpéVeC emavapopTI{OHEVES HTTaTapieg emt-

TpéneTal va apatipedoulv yia Tnv anéeupon povo amno el-

SKeupévo mpoowmke. Me To avolyud Tou keAUpoug Tou
nepBARUATOC UMopel va KaTaoTpapel To NAEKTPIKO epya-
Aeio.
Mnv pixveTe Ti¢ pnaTapieg 0Ta anoppippaTa Tou omiTou odg,
0TN QWTLA 1} 0T0 vePd. OL pmaTtapieg mpEMeL, Katd To GuvaTd

EKPOPTIOHEVEC, va GUMEYOVTAL, Va aVAKUKA@VOVTAL ) va amo-

oUpovTal e TPOTo PIAKO TPog To mePIBAarov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

2 UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Yagmur altinda kullanmayin.

Koruyucu gozliik kullanin.

Koruyucu eldiven kullanin.

Kaymayan is ayakkabilari kullanin.

ROV

Dikkat: Kesici bigak, iiriin kapandiktan sonra
da bir siire serbest doniiste doner!

(00000ce

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin.

Ellerinizi bigaktan uzak tutun.

B> =

- UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
@ akilyd aletten ¢ikarin.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

F016194823((18.10.2024)
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
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hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
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cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanlishkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, ¢it kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirim
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Sebeke baglanti kablosu veya
diger kablolar citler veya calilar arasinda gériinmeyebilir
ve istenmeden bicak tarafindan kesilebilirler.

» Koruyucu kulaklik kullanin. Uygun koruyucu donanim
yaralanma riskini azaltir.

» Cit kesme makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temas edebilir.
Bicagin akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin hiitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi

veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
makinesi ile ¢alisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin ¢ikarilmis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Yapisan
kesme malzemesi temizlenirken veya bakim isleri
yapilirken ¢it kesme makinesinin beklenmedik bigimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tastyin ve agma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tasinmasi,
makinenin yanlishkla calismasini 6nler ve bicak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Git kesme makinesini
dikkatli kullanma bigaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesi ile calisirken her zaman durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin ve dengenizi koruyun.

» Bu cit kesme makinesi kullanici tarafindan yerde
kullanilmak tizere tasarlanmistir ve merdiven veya benzeri
kararsiz destekler iizerinde kullanilamaz.

Cim bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Cim bicme makinesini dzellikle firtinali havalar olmak
iizere kotii hava kosullarinda kullanmayin. Boylece
yildirnmdan etkilenme riski azaltilir.

» Tiim sebeke kablolarini kesme alanindan uzak tutun.
Kablolar gizlenmis olabilir ve bicak tarafindan yanlslikla
kesilebilir.

» Bicak gizli elektrik hatlarina temas edebileceginden
dolayi, ¢cim bigme makinesin yalnizca yalitimh
tutamagin yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten kablo ile
temas aletin metal parcalarini da gerilime maruz birakir ve
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almay:
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin.
Bicaklar, alet kapatildiktan sonra da hareket etmeye
devam eder. Cim bigme makinesi ile galisirken bir anki
dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

» Sikisan malzemeyi temizlerken veya im bicme
makinesinin bakimini yaparken salterin kapali ve
akiiniin ¢cikariimis oldugundan emin olun. Biriken
malzeme temizlenirken veya bakim isleri esnasinda ¢im
bigme makinesinin beklenmedik bicimde calismasi agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Cim bicme makinesinin bicagi durma
konumundayken, tutamagindan tutarak tasiyin ve
acma/kapama salterine basmamaya dikkat edin. Cim
makasinin dogru sekilde taginmasi, istem disi ¢alisma ve
bicagin neden olacagl herhangi bir yaralanma riskini
azaltir.
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» Cim bicme makinesini tasirken veya depolarken,
kapagi daima bicaklarin iizerine cekin. Cim bicme
makinesinin dikkatli kullaniimasi, bicaklardan
kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini azaltir.

Ek giivenlik talimati

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayn. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I % Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),

8 atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

F" tehlikesi vardir.

» Kullamm disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kdpriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol

@

Anlami

Uriinle calisirken daima koruyucu gozliik
ve saglam is ayakkabilari kullanin.

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

{3
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Sembol Anlami

Hareket yoni

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Agirhg

Acma

Kapama

Misaade edilen davranis

Yasak islem

X|NO M@= =

CLICK! Duyulabilir giiriiltii
Aksesuar/Yedek parca

o

Uriin ve performans tamimi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Litfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti galilarda ve ¢im kenarlarindaki hafif bicme
isleri icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)
(1) Acma/kapama salteri emniyeti

(2) Kapamaemniyeti LED'i

(3)  Cimkesme makasi

(4) Bigak bashigi bosa alma tusu

(5) Acgma/kapama salteri

(6) Cit kesme makasi

(7)  Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)
(8) Aki

(9) Sarjcihaz® (iilkelere 6zgil)

(10) Akii bosa alma tusu

(11) Akiiyuvasi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Bosch Power Tools
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Teknik veriler

AdvancedShear 18 V Cim bicme makasi Cali bicme makasi
Uriin kodu 3600H570.. 3600 H570..
Anma gerilimi V= 18 18
Bigak uzunlugu mm - 200
Bigak genisligi mm 100 =
Dis acikligi mm - 8
Agirhig’” kg 1,32 1,45
Seri numarasi (Serial Number) Uriindeki seri numarasina bakin (tip plakasi)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi © +10...+35 +10...+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam < -20... +50 -20... +50
sicaklig®

Ak tipi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Bosta calisma siiresi

85 dakikaya kadar 85 dakikaya kadar

A) Kullanilan akiiye bagh
B) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Cim bicme makasi

Griltd icin dlciilen degerler standartlara gore
belirlenmektedir.EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.
Aletin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi tipik olarak

70 dB(A)’dan kiictiktir.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans KEN IEC 62841-4-5:2021+11:2021 uyarinca
belirlenmektedir:

a,=<2,5m/s’, K=1,5m/s’,

Gali bicme makasi

Griilti emisyon degerleri EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 standardina gére
belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi tipik olarak

70 dB(A)’dan kiigiiktir.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
uyarinca belirlenmektedir:

a,=<2,5m/s’, K=1,5m/s’,

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastinimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gecici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is pargasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim siirecinin biitiin yonleri

dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullaniimadig siireler
veya acik olup kullanilmadig siireler dikkate alinmalidir.

Isletime alma

» Uriinde bakim yapmaya veya iiriinii temizlemeye,
alette ayarlamalar yapmaya, aksesuar parcalarini
degistirmeye veyaiiriinii depolamaya kaldirmadan
once akiiyii cikarin. Bu 6nlem elektrikli el aletinin
istenmeden ¢alismasini 6nler.

Bicak bashginin takilmasi/sokiilmesi (Bakiniz:
ResimlerB)

Bicak basligini degistirirken daima bir bigak muhafazasi (3)/
(6) kullanin.

Bicak baslig bosa alma tusuna (4) basin ve bicak basligini
(3)/(6) asagi dogru cekerek cikarin.

istediginiz bicak basligini (3)/(6) tekrar takin.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesi elektrikli el aleti agik durumda
iken kullanilabilir akii kapasitesini ve asiri zorlanmay!
gosterir.

LED Kapasitesi
Sirekliisik 3 x yesil 2%75
Sirekliisik 2 x yesil %40-75
Sirekliisik 1 x yesil % 15-40
Yavas tempolu yanip sénme 1 x yesil %0-15
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Isletim

» Uriinde bakim yapmaya veya iiriinii temizlemeye,
alette ayarlamalar yapmaya, aksesuar parcalarini
degistirmeye veyaiiriinii depolamaya kaldirmadan
once akiiyii cikarin. Bu 6nlem elektrikli el aletinin
istenmeden calismasini 6nler.

» Hasarli bicak kullanmayin (6rnegin ¢izikli, catlakli vb).
Hasar goren bicagi hemen degistirin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim D)

Kapama emniyetine (1) basin ve sonra agma/kapama
salterine (5) basin.

Kapama emniyetini (1) birakin.

Agma/kapama salterine (5) bastiginizda LED siirekli yesil
olarak yanar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Citkesme (sadece cali makasi)

» Kesilen malzemeyi cikarirken veya aletin bakimini
yaparken iiriiniin kapali oldugundan emin olun. Yanlislikla
calistirma agir yaralanmalara neden olabilir.

Calismaya baslamadan dnce ¢it icinde 6rnegin tel it

parcalari gibi yabanci nesnelerin gizli olup olmadigini kontrol

edin.

Maksimum mm kalinliga kadar olan dallar kesilebilir. Dallari

kesici bicaga yoneltmek icin diriinii kesme hatti izerinde

diizenli bicimde ileri dogru hareket ettirin. iki tarafli kesici
bicak her iki yonde de kesme yapmaya veya bir taraftan diger
tarafa pandiil hareket yapmaya olanak saglar.

Kullanimdan sonra kesici bicagin muhafazasini takin.

Onerilen mevsimler
Yaprakli gitleri Haziran ve Ekimde kesin.
igne yaprakli gitleri Nisan ve Agustosta kesin.

Kozalakli veya hizli biyiyen ¢itleri Mayis ayindan itibaren
yaklasik her 6haftada bir kesin.

Kenar kesme (sadece ¢im makasi)

Uriinii gim kenari boyunla hareket ettirin. Kesici bigagin
doseli zeminle, taslarla veya bahge duvari ile temasa
gelmesinden kaginin, clinki bu kesici bigagin kullanim
omriinii 6nemli dlgiide kisaltir.

Kullanimdan sonra kesici bicagin muhafazasini takin.

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan 6nce (bakim, ug degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahge aletinden gikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.
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iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriin hicbir zaman su icine daldirmayin.

Uriindi kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli bir
sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya
hasar gérmiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch tirlinii oldugundan emin
olun. Alet herhangi bir degisiklik yapmayin.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek igin asagidaki uyari

ve Onlemlere uyun:

~ Akilyii neme ve suya karsi koruyun.

~ Elektrikli el aletini sadece -20 °Cile 50 °C arasinda
depolayin. Akiiyli 6rnegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.

~ Akiileri bahge aletinin icinde degil ayr yerde depolayin.

- Akiiyli siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

~ Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin lgiide kisa isletme siiresi

akiiniin kullanim émriintin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, trlinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Bosch Power Tools
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 3422351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmaldir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin tizerini kapatiniz ve akiiyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

X

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle gevre ve insan sagligi iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

triinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Litfen (Bakiniz ,Nakliye“, Sayfa 90) bélimiindeki uyari ve
aciklamalara uyun.

Akiiler/Bataryalar:

» Alete entegre akii sadece atma amaciyla uzman

personel tarafindan cikanilabilir. Gévde acilirken alet
hasar gorebilir.

Akiileri ve bataryalari evsel ¢oplerin, atesin veya suyun icine
atmayin. Akiiler ve bataryalar miimkiinse desarj olmus halde
toplanarak yeniden degerlendirilmek veya gevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli

C OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostroznos¢

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-

tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.
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Nie stosowac podczas deszczu.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Stosuj rekawice ochronne.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwpo-
$lizgowych.

ROV

Uwaga: Po wyfaczeniu niniejszego wyrobu
ostrze tnace obraca si¢ sita inercji przez pe-
wien czas!

tadowarke nalezy stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

{3
N

- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-

mulatorem.
0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
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moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem

opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia naley usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
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prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o

parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
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temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegdlnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.
W ten sposdb mozna unikna¢ porazenia piorunem.

» Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe moga leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewéw i niechcacy zostac przeciete podczas
pracy.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Stosowanie
odpowiednik $srodkéw ochrony osobistej zmniejsza ryzy-
ko skaleczen.

» Nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wytacznie za izolowana rekojesé, gdyz noze tnace mo-
ga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napigciem,
moze doj$¢ do przekazania napiecia na cze$ci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy prébowac usu-
wac odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszaja sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnic¢
sie, ze wszystkie wtaczniki/wytaczniki sa wytaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch nozyc pod-
czas usuwania zakleszczonego materiatu lub podczas
konserwacji urzadzenia moze spowodowac powazne ob-
razenia ciafa.

» Nozyce do zywoptotu nalezy nosic za uchwyt po
uprzednim wylaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomi¢ zadnego wtacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczeristwa skaleczenia
sie nozami.
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» Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

» Podczas eksploatacji nozyc nalezy przyja¢ stabilng posta-
we i dbac o utrzymanie rownowagi.

» Nozyce do zywoptotu zostaty przewidziane do zastoso-
wan na ziemi, a nie na drabinach lub innych niestabilnych
konstrukcjach.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
nozycami do trawy

» Nozyc do trawy nie nalezy stosowac w niesprzyjaja-
cych warunkach pogodowych, a w szczegodlnosci w
przypadku ryzyka wystapienia wytadowan atmosfe-
rycznych. Zmniejsza to ryzyko porazenia piorunem.

» Nie zblizaj zadnych przewodow zasilania do obszaru
ciecia. Ukryte przewody moga zosta¢ omytkowo przecie-
te przez noz.

» Chwytaj nozyce do trawy wytacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci, poniewaz zawsze zachodzi ryzy-
ko trawienia ostrza na ukryte przewody elektryczne.
W wyniku kontaktu noza z przewodem znajdujacym sie
pod napieciem moze doj$¢ do przekazania napiecia na
czedci metalowe urzadzenia, co mogtoby spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie probuj usuwac odpa-
dow ogrodowych w trakcie pracy noza ani przytrzymy-
wac cietego materiatu. Po wytaczeniu wytacznika noze
poruszaja sie nadal. Moment nieuwagi podczas korzysta-
nia z nozyc do trawy moze doprowadzi¢ do powaznych
urazw ciata.

» Przed przystapieniem do usuwania wciagnietego ma-
teriatu lub konserwacji nozyc do trawy, upewnij sie, ze
wytacznik jest wytaczony, a akumulator wyjety. Nieza-
mierzone uruchomienie sie nozyc do trawy podczas usu-
wania nagromadzonego materiatu lub podczas konserwa-
cji moze spowodowac powazne obrazenia.

» Nozyce do trawy gatezi nalezy nosi¢ za uchwyt po za-
trzymaniu noza, zwracajac przy tym uwage, aby nie
uruchomic¢ wiacznika/wytacznika. Prawidtowe noszenie
nozyc do trawy zmniejsza ryzyko omytkowego wiaczenia
mogacego powodowac obrazenia ciata w wyniku kontaktu
znozem.

» W trakcie transportu lub przechowywania nozyc do
trawy zawsze zaktadaj ostone nozy. Ostrozne obcho-
dzenie sie z nozycami do trawy zmniejsza ryzyko zranienia
nozem.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magneséw
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja

pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.
Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami (np. przed stalym nasto-
57 necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
¥ ‘ Istnieje zagrozenie wybuchem.
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» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykéw akumulatora.
Zwarcie biegunéw akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowa¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

@
{2

Podczas pracy z narzedziem ogrodowym
nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne i
stabilne obuwie.

tadowarke nalezy stosowac tylko w su-
chych pomieszczeniach zamknietych.

/‘ Kierunek ruchu
[
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Symbol Znaczenie porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
) - obrazen ciata.
Kierunek reakcji s . R . L
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.
Nalezy nosi¢ rekawice ochronne Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do ciecia niewielkich
krzewdw i krawedzi trawnikdw.
] Masa
I Wiaczanie Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)
O Wytaczanie (1)  Blokada wiacznika/wytacznika
— (2) Dioda LED blokady wiacznika/wytacznika
J Dozwolone czynnosci (3) Przystawka do ciecia trawy
= = (4)  Przycisk zwalniajacy blokade przystawke do cigcia
>< Zabronione czynnosci (5)  Wiacznik/wytacznik
(6) Przystawka do ciecia zywoptotu
Cuick Styszalny dzwigk (7)  Rekojes¢ (pokryta guma)
Osprzet dodatkowy/czesci zamienne (8) Akumulator

(9) tadowarka® (w zaleznosci od kraju przeznaczenia)

Obi d e e t . (10) Przycisk odblokowujacy akumulator
pis urzadzenia i jego zastosowania (11) Wneka na akumulator

Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-

nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert mogg doprowadzi¢ do

Dane techniczne
AdvancedShear 18 V Nozyce do trawy Nozyce do krzewow
Numer katalogowy 3600H570.. 3600H57 0..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Dtugosc noza mm - 200
Odstep miedzy nozami mm 100 =
Rozwarcie zebow mm - 8
Masa" kg 1,32 1,45
Numer seryjny Zob. numer seryjny (na tabliczce znamionowej) umiesz-
czony na wyrobie
zalecana temperatura otoczenia podczas tado- < +10...+35 +10...+35
wania
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas © -20...+50 -20... +50
pracy ® i podczas przechowywania
Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Praca na biegu jatowym do 85 minut do 85 minut

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora

B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sie réznic.

Bosch Power Tools F016194823(18.10.2024)



96 | Polski

Informacje o emisji hatasu i drgan

Nozyce do trawy

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma EN
IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

Okreslony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego urza-
dzenia wynosi standardowo ponizej 70 dB(A).

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
ENIEC 62841-4-5:2021+11:2021:

a,=<2,5m/s’, K1,5m/s’,

Nozyce do krzewow

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Okres$lony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego urza-
dzenia wynosi standardowo ponizej 70 dB(A).

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycii.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiega¢ od warto$ci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegolnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od konieczno$ci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkéw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obciazenia).

Uruchomienie urzadzenia

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
niniejszego wyrobu, do zmiany nastaw, przed wymia-
na osprzetu, a takze przed przystapieniem do magazy-
nowania, z wyrobu nalezy wyja¢ akumulator. Ten s$ro-
dek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu rozruchowi.

Montaz/demontaz przystowki(zob rys. B)

Podczas wymiany przystawki (3)/(6) nalezy zawsze stoso-
wac ostone ostrza.

Wcisna¢ przycisk zwalniajacy blokade (4) ostony i rownocze-
$nie zdjac ostone (3)/(6) pociagajac ja w dot.

Ponownie osadzi¢ pozadang przystawke (3)/(6).

Wskaznik natadowania akumulatora

Wskaznik natadowania akumulatora sygnalizuje - przy wia-
czonym elektronarzedziu - pozostata do dyspozycji pojem-
no$¢ akumulatora lub przeciazenie elektronarzedzia.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte 3 x zielone >75%
Swiatto ciagte 2 x zielone 40-75%
Swiatto ciagte 1 x zielone 15-40%
Wolne $wiatto migajace 1 x zielone 0-15%

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
niniejszego wyrobu, do zmiany nastaw, przed wymia-
na osprzetu, a takze przed przystapieniem do magazy-
nowania, z wyrobu nalezy wyja¢ akumulator. Ten $ro-
dek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu rozruchowi.

» Nie wolno stosowac uszkodzonych nozy (np.wykazuja-
cychrysy lub pekniecia). Uszkodzony ndz nalezy natych-
miast wymieni¢ na nowy.

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. D)

Wcisng¢ blokade wiacznika (1) i przytrzymujac ja w tej pozy-
cji uruchomic¢ wiacznik/wytacznik (5).

Zwolni¢ przycisk blokady (1).

Uruchomienie wiacznika/wytacznika (5) sygnalizowane jest
zielonym $wiattem ciggtym diody LED.

Przycinanie zywoptotu (tylko nozyce do
krzewow)

» Nalezy koniecznie zadbac o to, by podczas usuwania za-
kleszczonego materiatu lub konserwacji wyréb byt wyta-
czony. Niezamierzony rozruch moze stac sie przyczyna
powaznych obrazen ciafa.

Przed przystapieniem do pracy nalezy doktadnie skontrolo-

wac zywoptot pod katem niewidocznych przedmiotéw, np.

fragmentow ptotu.

Mozliwe jest ciecie gatezi 0 maksymalnej grubosci mm. Aby

naprowadzi¢ gatezie pod noze, nalezy przesuwac wyréb row-

nomiernie do przodu po linii cigcia. Dwustronna listwa tnagca
umozliwia cigcie w obu kierunkach lub cigcie ruchem waha-
dtowym.

Po zakonczeniu pracy néz tnacy nalezy zabezpieczy¢, nakfa-

dajac na niego ostone.

Zalecane terminy strzyzenia

Zywoptoty lisciaste najlepiej przycina¢ w czerwcu lub paz-
dzierniku.

Zywoptoty iglaste najlepiej przycinaé w kwietniu lub sierp-
niu.

Sosnowce i inne szybko rosnace krzewy nalezy przycina¢
mniej wiecej co 6 tygodni zaczynajac od maja.

F016194823((18.10.2024)
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Przycinanie krawedzi trawnika (tylko nozyce do
trawy)

Prowadzi¢ wyrob wzdtuz krawedzi trawnika. Nalezy zwraca¢
uwage, by ostrze nie natrafiato na wybrukowane podtoza,
kamienie i obmurowania ogrodowe, gdyz skraca si¢ w ten
sposob jego zywotnosc.

Po zakoriczeniu pracy néz tnacy nalezy zabezpieczyé, nakfa-
dajac na niego ostone.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwacji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyréb nalezy przechowywac w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

nia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch. Nie modyfikowac urzadzenia.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywac
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim

promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-

latora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.
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- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

g0 wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towardw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowg przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow
?74 Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
X lezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-

Bosch Power Tools
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Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze miec szkodliwe skutki dla $ro-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/Baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale (zob. ,Transport“, Strona 97).

Akumulatory/Baterie:

» Whudowane akumulatory moze wyjmowac tylko i wy-
tacznie wykwalifikowany personel w celu ich utyliza-
cji. Otwieranie obudowy moze spowodowaé uszkodzenie
urzadzenia.

Zuzytych akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzucac do od-

padow z gospodarstwa domowego, nie wolno ich tez wrzu-

cac do ognia ani do wody. Akumulatory/baterie nalezy zbie-
ra¢ i oddac do ponownego przetworzenia lub zlikwidowac
zgodnie z aktualnie obowigzujacymi ustawowymi przepisami
dotyczacymi ochrony $rodowiska, w razie mozliwosci po
uprzednim ich roztadowaniu.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii

C VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

VAROVANI: Udrzuijte kolem stojici osoby v
povzdali.

C VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.

NepouZivat za desté.

Noste ochranu oci.

Noste ochranné rukavice.

Noste protiskluzovou obuv.

ROV

Pozor: Stfizny niiZ po vypnuti vyrobku dobiha!

Nabijec¢ku pouzivejte pouze v suchych
prostorech.

UdrZujte své ruce daleko od noze.

{3
N

- VAROVANI: Ped pracemi tidrzby oddélte
@ akumulator.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

) VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

F016194823((18.10.2024)
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Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. PoSkozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Bosch Power Tools
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» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpeénostni upozornéni pro niizky na Zivy plot
» Nuzky na zivy plot nepouzivejte pfi Spatném pocasi,

zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To

snizuje nebezpedi zasaZeni bleskem.

» UdrZujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v Zivém ploté ¢i v kefich skryta a tudiz mohou byt nozem
prefata.

» Noste ochranu sluchu. Vhodné ochranné vybaveni
snizuje riziko poranéni.

» Drzte niizky na zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niz miize pfijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozii s
elektrickym vedenim pod napétim mize privést napéti i
na kovové dily nizek na Zivy plot a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» UdrZujte vSechny casti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pri bézicim noZi odstraiiovat
ustiizeny material nebo stfihany material pridrzovat.
Noze se po vypnuti dale pohybuiji. Moment nepozornosti

pfi pouzivani nizek na Zivy plot mize vést k tézkym
zranénim.

» Pokud odstraiujete sevieny stfihany material nebo na
naradi provadite tdrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. Neocekavany rozbéh niizek na Zivy plot pfi
odstranovani sevieného stiihaného materialu nebo pfi
pracich idrzby mize vést k tézkym zranénim.

» Niizky na Zivy plot noste za rukojet s noZi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni niizek na zivy plot snizuje riziko
neumysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
nozd.

» P¥i piepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot vidy
natahnéte kryt nozi. Peclivé zachazeni s nlizkami na
Zivy plot snizuje nebezpeci zranéni od noz.

» Pfiprovozu niizek na Zivy plot neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.

» Niizky naZivy plot jsou urceny pro pouzivani uzivatelem
na zemi a nikoli na Zebficich ¢i jinych nestabilnich
nosnicich.

Bezpecénostni upozornéni pro niizky na travu

» Nuizky na travu nepouzivejte za Spatného pocasi,
zvlasté pokud hrozi bourky. To snizuje riziko zasazeni
bleskem.

» Udrzujte jakékoli elektrické kabely daleko od oblasti
stfihani. Kabely mohou byt skryté a nedopatrenim
mohou byt prefiznuty nozem.

» Drzte niizky na travu pouze na izolovanych plochach
rukojeti, protoZe niz miize zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt noze s elektrickym vedenim
pod napétim mtize pfivést napéti i na kovové dily stroje a
mohlo by to vést k zasahu elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny ¢asti téla daleko od noze.
Nepokousejte se u béZicich nozii odstranovat
ustiizeny material nebo stfihany material pridrzovat.
NoZe se po vypnuti spinace dale pohybuji. Moment
nepozornosti pi pouzivani ntizek na travu maze vést k
téZkym zranénim.

» Drive, nez odstranite sevieny material nebo na
niizkach na travu provedete udrzbu, zajistéte, aby byl
spinac vypnuty a akumulator odstranény nebo
vypnuty. Neocekavana ¢innost niizek na travu pfi
odstranovani nahromadéného materialu nebo pfi udrzbé
mize vést k tézkym zranénim.

» Niizky na travu noste za rukojet s nozem v klidu a
dbejte na to, aby nebyl spinac stisknuty. Spravné
prenaseni ntizek na travu snizuje riziko nahodného chodu
atim zplisobeného zranéni nozem.

» Pfiprepravé nebo uskladnéni ntizek na travu vzdy
natahnéte pies niiz kryt. Peclivé zachazeni s nizkami na
travu snizuje nebezpeci zranéni nozem.
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Dopliikova varovna upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych lékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvafi pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci lékarskych zafizeni nebo miize vést k
nevratné ztraté dat.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.
Chraiite akumulator pied horkem, napf. i
pred trvalym slune¢nim zafenim, pred
ohném, vodou a vihkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hi'ebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mtize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mizZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratuijte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

» Zarizeni nabijejte pouze dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

Kdyz s vyrobkem pracujete, vzdy noste
ochranné bryle a pevnou obuv.

Nabijecku pouzivejte pouze v interiérech,
za suchych podminek.
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Symbol Vyznam

Smér pohybu

Smér reakce

Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

X|NO M@= =

CLICK! Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. NedodrzZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti
Zahradni naradi je urceno k provadéni lehkych strihacich
praci na kefich a okrajich travniku.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)
(1)  Blokovani zapnuti spinace

(2) LED blokovani zapnuti

(3) Nastavec niizek na travu

(4) Odijistovaci tlacitko nozového nastavce
(5) Spinac¢

(6) Nastavec nizek na zivy plot

(7)  Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(8) Akumulator

(9) Nabijecka” (specificka podle zemé)

(10) Odijistovaci tlacitko akumulatoru

(11) Akumulatorova Sachta
a) Toto pFislus vi nepatfi do

dardniho obsahu dodavky.
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Technicka data

AdvancedShear 18 V Nuzky na travu Nuizky na kere
Objednaci ¢islo 3600H570.. 3600H570..
Jmenovité napéti V= 18 18
Délka noze mm - 200
Sitka noze mm 100 -
Rozevieni zubli mm - 8
Hmotnost" kg 1,32 1,45
Sériové Cislo Viz sériové Cislo na vyrobku (typovy stitek)
Doporucena teplota okoli pri nabijeni © +10...+35 +10...+35
Dovolena teplota okoli pfi provozu ® a pfi < -20...+50 -20...+50
skladovani

Typ akumulatoru PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Doba béhu pfi béhu naprazdno

az 85 minut az 85 minut

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje liit.

Informace o hluku a vibracich

Niizky na travu

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Hodnocena hladina akustického tlaku A naradi je typicky
mensinez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Niizky na kefe

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Hodnocena hladina akustického tlaku A naradi je typicky
mensinez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zku$ebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpe¢nostni opatreni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych

podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Uvedeni do provozu

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vyrobku, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo uloZzenim
vyrobku odstraite akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani netimysinému zapnuti vyrobku.

Montaz / demontaz noZového nastavce (viz
obrazky B)

Pri vyméné noZovych nastavci (3)/(6) vzdy pouZivejte
ochranu nozt.

Stlacte odjistovaci tlacitko (4) noZzového nastavce a stahnéte
nozovy nastavec (3)/(6) smérem dolt.

Pozadovany nozovy nastavec (3)/(6) opét nasadte.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru signalizuje pfi zapnutém
elektronaradi dostupnou kapacitu akumulatoru pfip.
pretizeni.

LED Kapacita
Trvalé svétlo 3x zelené 275%
Trvalé svétlo 2x zelené 40-75%
Trvalé svétlo 1x zelené 15-40%
Pomalu blikajici svétlo 1 x zelené 0-15%
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Provoz

» Pied tdrzbou nebo cisténim vyrobku, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vyrobku odstraite akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vyrobku.

» NepouZivejte Zadné poskozené noze (napf. zadné trhliny
apod.). Poskozené noze ihned vyménte.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek D)

Stisknéte blokovani zapnuti (1) a ve stisknutém stavu stlacte
spinac (5).

Blokovani zapnuti (1) uvolnéte.

Kdyz stlacite spinac (5), sviti LED trvale zelené.

Stiihani Zivych ploti (pouze nilizky na kefe)

» Dbejte, aby byl vyrobek pfi odstranovani odstfizeného
materialu nebo pri udrzbé vypnuty. NedmysIné zapnuti
mize vést k tézkym poranénim.

Pred zaCatkem prace zkontrolujte Zivy plot na skryta cizi

télesa jako napf. zahradni ploty.

Lze stiihat vétvicky aZ do tloustky max. mm. Aby se vétve

dostaly k nozi, pohybuijte vyrobkem na ¢are stfihu

rovnomérné vpred. Oboustranna stfihaci lista umoziuje
stfih v obou smérech nebo kyvadlovym pohybem z jedné
strany na druhou.

Po pouziti nasad'te na noze ochranu stfizného noze.

Doporucené rocni doby
Listnaté zivé ploty stfihejte v Cervnu a v fijnu.
Jehli¢naté Zivé ploty stfihejte v dubnu a v srpnu.

Konifery a dalsi rychle rostouci Zivé ploty stfihejte od kvétna
ca. kazdych 6 tydnd.

Stiihani okrajti (pouze niizky na travu)

Vyrobek vedte podél okraje travniku. Zabrarte tomu, aby se
niiz dostal do kontaktu s dlazbou, kameny nebo zidkami,
protoze by se tim vyrazné zkratila Zivotnost noze.

Po pouziti nasadte na noze ochranu stfizného noze.

Udrzba a servis

Udrzba, cisténi a skladovani

» Pred vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastrojui atd.) a téz p¥i jeho pFepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pri neimysIném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecéné pracovat.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Cestina| 103

Skladuijte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni vech matic, ¢epli a Sroubd, tim je

umoznéna bezpe¢na prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochézely od firmy Bosch. Stroj

nepozménuijte.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatfeni:

- Chrarte akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od —20 °C do 50 °C. Nenechavejte akumulator
napr. v lété lezet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pfipfimém sluneénim zafeni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru €ini 5 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomtize v pfipadé
otazek k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

U vech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.
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Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Zpracovani odpadi

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stard elektricka a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecénych latek skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci (viz ,,Pfeprava“,

Stranka 103).

Akumulatory/baterie:

» Integrované akumulatory smi odejmout odborny
personal pouze kvili likvidaci. Otevienim skorepiny
télesa se miize naradi znicit.

Akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho odpadu, do
ohné nebo do vody. Akumulatory/baterie maji byt, pokud
mozno vyhité, shromazdovany, recyklovany nebo
zlikvidovany zptisobem neposkozujicim Zivotni prostfedi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si tento ndvod na pouZivanie.

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-

stojaci v dostato¢nej vzdialenosti.

NepouZivajte v dazdi.

Noste ochranné okuliare.

Noste ochranné rukavice.

Noste obuv s protiSmykovou podrazkou.

GROVIP

Pozor: Po vypnuti naradia rezaci ndz este
dobieha!

(00000ce

Pouzivajte nabijacku iba v suchych pries-
toroch.

Majte ruky vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
noza.

Bh> =

- VAROVANIE: Pred pracami tdrzby odpojte

@ akumulator.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
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ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit

kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnuf pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostnd pracovna obuv, ochrannd prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
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nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez za¢nete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatocnou udrzbou elektrického nara-
dia.
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» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Nepouzivajte noZnice na Zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To znizuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

» UdrZiavajte vetky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Siefové $ndry alebo kable mozu byt ukryté
v krovi alebo v Zivom plote a n6z ich moZe nahodne zachy-
tit a prerezat.

» Pouzivajte chranice sluchu. primerané ochranné pros-
triedky zniZuje riziko poraneni.

» NozZnice na Zivy plot drzte len za izolované rukovite,
pretoZe sa mdze stat, Ze ndz sa dostane do kontaktu
so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt noZov s
elektrickym vedenim, ktoré je pod pridom, moze dostat
pod prud aj kovové stciastky noznic na Zivy plot, a to mé-
Ze sposobit zasah elektrickym pridom.

» Udrziavajte vSetky Casti tela mimo noza. Pri beziacom
noZi sa nepokusaijte odstrafovat rezany material ani
drzat rezany material. Po vypnuti sa noZe pohybuju
dalej. Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani
noznic na Zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Ked odstranujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
udrzbu zariadenia, uistite sa, Ze sii vSetky zapinace/
vypinace vypnuté a akumulator je odstraneny alebo
odpojeny. Necakany rozbeh noznic na Zivy plot pri od-
stranovani zablokovaného materialu alebo pri Gdrzbe mo-
Ze mat za nasledok tazké poranenia.

» Noznice na zivy plot prenasajte len za rukovift a len
vtedy, ked’ néz stoji, a sicasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli zapina¢/vypina¢. Starostlivé prenasanie
noznic na zivy plot znizuje riziko neimyselného spustenia
az neho vyplyvajliceho poranenia nozmi.

» Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na zivy plot
majte vZdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chddzanie s noZnicami na Zivy plot zniZuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

» Priprevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

» Noznice na zivy plot st uréené k tomu, aby s nimi pouziva-
tel pracoval na zemi a nie na rebrikoch alebo inych ne-
stabilnych podkladoch.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na travu

» Nepouzivajte noZnice na travu pocas nepriaznivého
pocasia, predovsetkym nie pocas burky. Znizuje to rizi-
ko zasahu bleskom.

» Udrziavajte akékol'vek sietové vedenia mimo rozsahu
kosenia/rezania. Vedenia mozu byt skryté a nedopa-
trenim, resp. omylom narezané nozom.

» Drzte noZnice na travu iba za izolované plochy na drza-
nie, pretoZe rezaci néz, resp. strihacia cepel’ moze na-
trafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt nozov s ve-
denim pod napatim by mohol uviest pod naptie aj kovo-
vé Casti zariadenia a viest k zasahu elektrickym pridom.
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» Udrziavajte vSetky casti tela mimo noza. Pri beZiacich
nozoch sa nepokiisajte odstranovat rezany material
ani drzat rezany material. NoZe sa po vypnuti spinaca
pohybuju dalej. Moment nepozornosti pri pouzivani noz-
nic na travu moZze sposobit tazké poranenia.

» Skor nez z noznic na travu odstranite zakliesneny
rezany material alebo budete na nozniciach na travu
vykonavat tdrzbu sa uistite, Ze je vypnuty spinac a je
odstraneny akumulator. Neocakdvané spustenie noznic
natravu do prevadzky pri odstranovani zakliesneného
materialu alebo pri idrzbe moZe viest k zavaznym porane-
niam.

» Prenasajte, resp. noste noznice na travu za rukovit
pri zastavenom nozi a dbajte na to, aby ste nestlacili
spinac. Spravne prenasanie, resp. nosenie noznic na tra-
vu znizuje riziko nedmyselného spustenia do prevadzky
a tym sposobené nebezpecenstvo poranenia nozom.

» Pri preprave alebo uschovani noznic na travu vzdy cez
noze natiahnite kryt. Odborne spravne zaobchadzanie
s noznicami na travu znizuje riziko poranenia spésobené
nozom.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datoveé nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo moze viest k nezvrat-
nej strate dajov.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
T Chrante akumulator pred horu¢avou (napr.

g aj pred trvalym slneénym Ziarenim), pred

:‘W (3hr'|om, vs)dou avlhkostou. Hrozi nebezpe-

L_o.‘ ¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klucov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
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ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Pristroj nabijajte iba dodanou nabijackou.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpe¢nejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam

Ked pracujete s tymto produktom, pouzi-
vajte vzdy ochranné okuliare a pevnu
obuv.

Nabijacku pouzivajte len v suchych miest-
nostiach, za suchych podmienok.

Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipulécie

XSO TM@ ™Ry

Pocutelny hluk
Prislusenstvo/nahradné stciastky

Opis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat

za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZzivanie.
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Pouzitie v stilade s ur¢enim

Toto zahradnicke naradie je ur¢ené na lahsie strihacie prace
na kroviskach a na okrajoch travnikov.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

(1) Blokovanie zapnutia pre zapina¢/vypinac
(2) LED blokovania zapnutia
(3) Nastavec - noznice na travu

(5) Zapinac/vypina¢

(6) Nastavec - noznice na Zivy plot

(7)  Rukovit (izolovana plocha na drZanie)

(8) Akumulator

(9) Nabijacka® (3pecificka pre dant krajinu)

(10) Tlacidlo odblokovania akumulatora

(11) Sachta na akumulator

a) Toto prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-

(4) Tlacidlo odblokovania nastavca s nozmi ky.

Technické udaje

AdvancedShear 18 V Noznice na travu Noznice na kriky
Vecné Cislo 3600H570.. 3600 H57 0..
Menovité napatie V= 18 18
Dizka nozov mm - 200
Sirka noza mm 100 -
Vzdialenost noZov mm - 8
Hmotnost* kg 1,32 1,45
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo (typovy stitok) na produkte
odportcana teplota okolia pri nabijani C +10...+35 +10... +35
Povolena teplota okolia pri prevadzke ® a pri © -20...+50 -20... +50
skladovani

Typ akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Doba chodu v prevadzke bez zatazenia

az do 85 minut az do 85 minut

A) v zavislosti od pouZitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny samozu tieto tdaje li-
Sit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Noznice na travu

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Hladina akustického tlaku A je typicky nizsia nez 70 dB(A).
Celkové hodnoty vibracii a, (vektorovy stcet troch smerov)
anepresnost merania K zistované podla normy EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021.:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

NozZnice na kriky

Hodnoty emisii hluku zistované podla EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Hladina akustického tlaku zariadenia, hodnotena ako A, je ty-
picky nizsia nez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibracii a, (vektorovy stcet troch smerov)
anepresnost merania K zistované podla normy EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty

emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skusania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mézu slazit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisii vibrécii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uzivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét
odlisovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpec¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujticej osoby, ktoré st zalozené na odhade
zatazenia vibraciami pocas skutoénych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zata-
Zenia).

Uvedenie do prevadzky

» Vyberte akumulator vzdy predtym, nez budete
produkt &istit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vy-
konavat nastavenia naradia, menit ¢asti prislusenstva
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alebo pred uskladnenim produktu. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu produktu.

Montaz/demontaZ nastavca s noZmi (pozri
obrazkyB)

Pouzite pri vymene nastavcov s nozmi vzdy aj ochranu noZzov
(3)/(6).

Stlacte tlacidlo odblokovania (4) nastavca s nozmi a potiah-
nite nastavec s nozmi (3)/(6) nadol.

Teraz nasad'te poZadovany nastavec s nozmi (3)/(6).

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora signalizuje pri zapnu-
tom elektrickom naradi eSte dostupnt kapacitu akumulatora,
resp. prefazenie.

(1)) Kapacita

Trvalé svetlo 3 x zelend 275%
Trvalé svetlo 2 x zelend 40-75%
Trvalé svetlo 1 x zelend 15-40%
Pomalé blikajtice svetlo 1 x zelena 0-15%

Prevadzka

» Vyberte akumulator vzdy predtym, nez budete
produkt &istit alebo vykonavat jeho ddrzbu, vy-
konavat nastavenia naradia, menit ¢asti prisluenstva
alebo pred uskladnenim produktu. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu produktu.

» Nepouzivajte poskodené noze (napr. s trhlinami a pod.).
Poskodené noze ihned nahradte.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok D)

Zatlacte blokovanie zapinania (1) a pri sticasnom zatlaceni
zapnite vypinac (5).

Uvolnite blokovanie zapinania (1).

Ked zapnete vypinac (5) svieti indikacia LED trvalo zelenym
svetlom.

Strihanie Zivého plota (len noZnice na krovie)

» Pamatajte na to, aby bol vyrobok pri odstranovani odreza-
ného materialu alebo pocas udrzby bezpodmieneéne vy-
pnuty. Neiimyselné zapnutie moze mat za nasledok vazne
poranenie.

Pred zaciatkom prace skontrolujte Zivy plot, ¢i v iom nie st

skryté cudzie telesa, ako napr. zahradné ploty.

Mozete rezat kondre aZ do max. hribky mm. Pohybujte ndra-

dim rovnomerne dopredu pozdlz Ciary rezu, aby ste konare

pribliZili k rezaciemu noZu. Dvojstranny noZovy mechaniz-

mus umoznuije strih v oboch smeroch alebo pri kyvavom po-
hybe strihanie z jednej strany na druhu.

Po skonceni prace nasad'te na rezaci n6z chranic.

Odporucané ro¢né obdobia
Zivé listnaté ploty strihajte v jtini a v oktdbri.

Slovencina | 109

Zivé ihli¢naté ploty strihajte v aprili a v auguste.
Konifery (ihlicnaté dreviny) a iné rychlorasttce Zivé ploty
strihajte od maja cca kazdych 6 tyzdnov.

Strihanie okrajov (len noznice na travu)
Produkt vedte pozd(? okraja travnika. Zabrarite tomu, aby sa
rezaci n6Z dostal do styku s dlazbou, kamenom alebo zah-

radnym murom, pretoZe sa tym vyrazne skrati Zivotnost
rezacieho noza.

Po pouziti nasadte na rezaci n6z ochranu noza.

Udrzba a servis

Udrba, ¢istenie a skladovanie

» Pred akymikol'vek pracami na zahradnom naradi (na-
pr. iidrzba, vymena nastroja atd'’.), ako aj pri jeho pre-
prave/prenasani a uschovani/skladovani vyberte zo
zahradného naradia akumulator. Pri nelimyselnom
dotyku zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

» Produkt vzdy udrziavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

UdrZiavajte tento produkt a jeho vetracie $trhiny v Cistote,

aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Neostrekuijte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie ziadne dalsie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zarucena bezpecna

praca s vyrobkom.

Kontrolujte produkt a pre istotu vymente opotrebované

alebo poskodené diely za nové.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne nahradné

sti¢iastky znacky Bosch. Pozmenit zariadenie je zakazané.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-

latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-

kyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame slne¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, ¢istym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Bosch Power Tools
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZzené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajtcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporicané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpec¢ného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecéne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Produkty, akumulatory, prisludenstvo a obaly
X dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU a podla Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba produkty, ktoré sa uz nedaju
pouzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé cinky na zZivotné prostredie a ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku (pozri ,Trans-

port“, Stranka 110).

Akumulatory/batérie:

» Integrované akumulatory smu kvéli likvidacii odobe-
rat len odborni pracovnici. Otvorenim krytu méZe dojst
k zni€eniu pristroja.

Neodhadzuijte opotrebované akumulatory/batérie do komu-

nalneho odpadu, do ohna ani do vody. Opotrebované aku-

mulatory/batérie treba podla moznosti vybit a dat do zberu,

na recyklaciu alebo na likvidaciu neohrozujtcu zZivotné pro-

stredie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat
Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
@ o

FIGYELMEZTETES: Tartsa téavol a kizelben tar-
tozkodokat.

Esdben ne haszndlja.

A

Viseljen védészemiiveget.
Viseljen biztonsagi védékesztyit.

Viseljen cslszasbiztos cipot.

Figyelem: A vagokés a termék kikapcsolasa

utan egy ideig még mozgasban marad!

Atoltokésziiléket csak szaraz helyiségekben
szabad hasznalni.

{3
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'! Tartsa tavol a késtdl a kezeit.

- FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
@ megkezdése eldtt valassza le az akkumulatort.

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a

megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és

élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-

gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag
» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit

>

csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyart altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

>

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok a sovényvagok szamara

>

>

A sovényvagot rossz idoben, féleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csékkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozo vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettol. A halozati csatlako-
26 kabelt és a csatlakozd vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezel6 a késsel akaratlanul
atvaghatja.

Viseljen fiilvédét. A megfeleld személyi védofelszerelé-
sek hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
A sovényvagot csak a szigetelt fogantyuifeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathato, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a s6-
vényvago fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

F016194823((18.10.2024)
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» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Ne probalja
meg mozgo kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriil6 anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sovényvagd hasznalata kdzben sulyos sé-
rilésekhez vezethet.

» Gondoskodjon arrol, hogy minden be-/kikapcsolé ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kotve, ha beékel6édott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. A sovényvago vdratlan elindulasa a be-
ékel6dott anyagok eltavolitasa vagy karbantartasi munkak
végzése kozben sulyos sériilésekhez vezethet.

» Asovényvagoét allé kés mellett a fogantytinal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsoldt se
miikddtesse. A sovényvagd gondos, 6vatos tartasa csok-
kenti egy akaratlan elinditas kockazatat és a kések altal
ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

» Asovényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
hiizza fel arra a véddboritast. A sovényvagd ovatos ke-
zelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

» Asovényvagd hasznalata kézben iigyeljen mindig arra,
hogy biztosan alljon és mindig megGrizze az egyensulyat.

» Asovényvagd oll6 egy a talajon all6 felhasznald altali hasz-
nalatra és nem létran, vagy mas, labilis tamasztékokon all-
va valé alkalmazasra van eliranyozva.

Biztonsagi eldirasok a fiinyiré ollok szamara

» Rosszid6, és mindenek el6tt viharveszély esetén ne
hasznalja a fiinyiré ollot. Ez csokkenti annak a veszélyét,
hogy egy villamcsapas aldozatava valjon.

» Tartson tavol minden halézati vezetéket a vagasi terii-

lettdl. Lehet, hogy a vezetékek nem lathatdak és a kés vé-
letlendl beléjik vag.

» Afiinyiré ollot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva tartsa, mivel a vagokés rejtett aramvezetékek-
be vaghat. Ha a kések egy fesziiltség alatt allo vezetékhez
érnek, a késziilék fémrészei szintén fesziiltség ala kertiil-
hetnek és ez aramiitéshez vezethet.

Tartsa tavol a késtol minden testrészét. Ne probalja
meg mozg6 kések mellett a levagott anyagot eltavoli-
tani, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A kések a
kapcsold kikapcsolasa utan még tovabb mozognak. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a fiinyiré olld hasznalata soran
sllyos sériilésekhez vezethet.

Gondoskodjon arrol, hogy a kapcsolé ki legyen kap-
csolva és az akkumulator el legyen tavolitva vagy ki le-
gyen kapcsolva, mielott beékelodott anyagokat tavolit
el, vagy a fiinyiré ollon karbantartasi munkakat végez.
Aflinyiré olld varatlan elindulasa a beékel6dott anyag el-
tavolitasa vagy a flnyiré olld karbantartasa kozben sulyos
sériléseket okozhat.

» A fiinyiré ollot csak allo kés mellett és csak a fogan-
tyujanal fogva vigye és iigyeljen arra, hogy ne kap-
csolja be véletleniil a kapcsolot. A flinyird oll6 helyes
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modon valo kézi szallitasa lecsokkenti az akaratlan elindu-
las és az ekkor a kés altal kivaltott sériilések veszélyét.

» A fiinyiré ollé szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig

hiizza fel a késre a burkolatat. A f(inyir6 oll6 szakszert
kezelése lecsokkenti a kés altal kivaltott sériilések kocka-
zatét.

Kiegészito biztonsagi tajékoztato
» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-

nest implantatumok és mas orvosi eszkozok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezére érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mez6t hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszadllithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

rer

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-
sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

3/ hatasatol is), a tiiztol, a vizt6l és a nedves-
F‘AA ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Ha nem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-

laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezdi koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen

kezelése esetén abhdl g6zok Iéphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénként tisztitsa meg az akkumuldtor szelldzGrését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.
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el Magyarazat

Ha a termékkel dolgozik, viseljen mindig
véddszemiiveget és stabil labbelit.

Atoltokésziiléket csak belsé helyiségek-
ben, szaraz koriilmények kozott szabad
hasznalni.

Mozgasirany

Areakcio iranya

Viseljen védékesztylit

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolds

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

X|< O @ W @

cLick Hallhato zaj

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Akerti kisgép konny( sovényvagasi és gyepszélvagasi mun-
kak végrehajtasara szolgal.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)
(1)  Abe-/kikapcsold reteszelGje

(2) LED abekapcsold reteszel6jéhez

(3)  Flinyird olld elotét

(4) Késelotét reteszelés feloldo gomb

(5) Be-/kikapcsold

(6)  Sovényvago ollo elotét

(7) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

(8)  Akkumulator

(9) Toltékésziilék? (orszagonként valtozé kivitel)
(10) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

(11) Akkumulator-kosar
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

AdvancedShear 18 V Fiinyiro ollo Bokorvago ollo
Rendelési szam 3600H570.. 3600H57 0..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Akés hossza mm - 200
Akés szélessége mm 100 =
Fogtavolsag mm - 8
Témeg" kg 1,32 1,45
Gyari szam Lasd a terméken elhelyezett gyari szamot (a tipustablan)
javasolt kérnyezeti hdmérséklet a toltés soran C +10...+35 +10...+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az tize- © -20...+50 -20... +50
melés és a tarolas soran ®

Akkumulator tipus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A06,2,0A06, 2,5 A6,
3,0A0,4,0A4, 5,0 A0,
6,0 A6

1,5A6,2,0A9, 2,5 A6,
3,0A0,4,0A0,5,0A0,
6,0 Ad

Futasi idé liresjaratban

legfeljebb 85 perc legfeljebb 85 perc

A) afelhasznalt akkumulatortol fiiggéen
B) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

F016194823((18.10.2024)
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Zaj és vibracio értékek

Fiinyiré ollé

A zajmérési eredmények az EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021 szabvanynak megfelelden ke-
riltek meghatarozasra.

A késziilék A-besorolasti hangnyomasszintje altaldban ala-
csonyabb, mint 70 dB(A).

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras azEN IEC 62841-4-5:2021+11:2021 szabvany
szerint:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Bokorvago ollé

A zajkibocsatasi értékek a EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 elGirasainak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-besorolasti hangnyomasszintje altaldban ala-
csonyabb, mint 70 dB(A).

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szords az EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
szabvany szerint:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valo 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhatd(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati médjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fliggs-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezeld védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
iddszakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil makodik).

Uzembe helyezés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a terméken kar-
bantartasi illetve tisztitasi munkat végez, a késziiléket
beallitja, tartozékokat szerel fel vagy le, vagy mielétt
a terméket elrakja. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a termék akaratlan izembe helyezését.

A kés elotét fel-/leszerelése (lasd az B abrat)

A (3)/(6) kés elotét kicseréléséhez mindig hasznaljon késvé-
dét.

Nyomja meg a (4) kés el6tét reteszelés feloldo gombot és
hizza ki lefelé a (3)/(6) kés elGtétet.

Tegye ismét fel a kivant (3)/(6) kés el6tétet.
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Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzé bekapcsolt elektromos
kéziszerszam esetén jelzi a még rendelkezésre allé akkumu-
lator kapacitast, illetve egy esetleges tulterhelést.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold >75%
Tartos fény, 2 x z6ld 40-75%
Tartos fény, 1 x zold 15-40%
Lassan villogo fény, 1 x zold 0-15%

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a terméken kar-
bantartasi illetve tisztitasi munkat végez, a késziiléket
beallitja, tartozékokat szerel fel vagy le, vagy mielétt
a terméket elrakja. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a termék akaratlan izembe helyezését.

» Ne hasznaljon megrongalddott (példaul repedések, stb.)
kést. A megrongalodott késeket azonnal cserélje ki.

Be- /kikapcsolas (lasd a D abrat)

Nyomja be a (1) bekapcsolas-reteszel6t és benyomott be-
kapcsolas-reteszeld mellett mlikodtesse a (5) be-/kikapcso-
|6t.

Engedije el a (1) bekapcsolas-reteszel6t.

Ha mikodteti a (5) be-/kikapcsolot, a LED tartdsan vilagit.

Sovényvagas (csak a bokorvagé olloval)

» Ugyeljen arra, hogy a levagott anyag eltavolitasa vagy kar-
bantartasi munkak el6tt kapcsolja ki a terméket. Egy aka-
ratlan elindulds sulyos sériilésekhez vezethet.

A munka megkezdése el6tt mindig ellendrizze, nincs-e a so-

vényben valamilyen kiviilr6l nem lathaté idegen test, példaul

keritésracs.

Akésziilékkel legfeljebb vastagsagu agakat lehet vagni. Az

agaknak a késhez vald vezetéséhez a terméket a vagasi vonal

mentén egyenletesen kell elére mozgatni. A kétoldalu késtar-
t6 mindkét irdnyban lehetdvé teszi a vagast, vagy ingdzo
mozdulatokkal &t is lehet valtani az ellenkezé oldalra.

A hasznalat befejezése utan mindig tegye fel a kés véddbur-

kolatat.

Javasolt évszakok

Alombos sovényeket a legcélszer(ibb juniusban és oktdber-
ben vagni.

Atlilevelli sovényeket dprilisban és augusztusban vagja.

Afenydfajtakat és mas gyorsan néve sovényeket majustol
kezdve kb. 6 hetenként kell vagni.

Gyepszél nyirasa (csak a fiinyiro olléval)

Vezesse végig a terméket a gyep széle mentén. Kertiilje el,
hogy a vagokeés kovezett talajjal, kovekkel vagy kertfalakkal
érintkezzen, mivel ez lényegesen leroviditené a vagokeés élet-
tartamat.
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A hasznalat befejezése utan mindig tegye fel a kés véddbur-
kolatat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzendd minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbdl. Ellenkez6 esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolodo késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jél és biztonsagosan
dolgozhasson.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szellz6nyilasait,

hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhet6 helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje

ki az elhasznalddott vagy megrongalodott alkatrészeket.

Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak Bosch

gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak. Ne valtoztassa meg

aberendezést.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kdvetkez eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovjameg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztél.

- Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
-20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nydron ne hagyja az autdban az akkumu-
latort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ld6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-

mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszaghan érvényes,
ezen esetleg tilmend eldirasokat.

Hulladékkezelés

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd termékeket
és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6sz-
sze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatdssal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Atermékeket, az akkumuldtorokat, a tartozéko-
kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
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Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a (lasd ,Szallitas”, Oldal 116) feje-

zetben leirtakat.

Akkumulatorok/elemek:

» Abeépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A berendezés hazanak felnyi-
tasa a berendezés tonkremeneteléhez vezethet.

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi

szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akkumulatorokat/elemeket,

ha lehet, ki kell siitni, dssze kell gyijteni, Ujra fel kell hasznal-

ni, vagy a kornyezetvédelmi el6irasoknak megfelelden kell
azokat a hulladékba eltavolitani.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM [/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

L|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu, a TakKe NPUNoXeHus.

MHdopMaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

WNHdopMauus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3OENHUA 1 B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-

NOXKHK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHOopMaLA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa Cofep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

€A K 3KCMyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl

u3rotoBneH1s bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKU (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CMy)XObl EHCTBUTENEH NpH CObMoaeHNM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM NEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 KopMnyca u3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
oXaA

- He BK/IOYaTb NPU nonafgaHuy Bofbl B kopnyc
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Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUN

— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXIEeH Kopnyc Uaaenua

Tvn ¥ NnepuofUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHHA

- PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfIK NOCNe
KaX[0ro Mcnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMO XpaHuTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuaTUsA — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He ONyCKaeTCcA naaeHue v niobble Mexa-
HWUECKME BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- NPy pasrpyake/norpyske He A0NnyCcKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nnboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3aKKMMa yNaKoBKK1

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnoptMpoBaTh NPK TEMNepaType oOKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuKe besonacHocTH

MoAcHeHus K cuMBonam
ObLee ykasaHWe Ha HallMu1e OMacHOCTH.

@ lpouuTaiiTe pyKOBOACTBO MO IKCMyaTaLny.

MPEOYNPEXOEHWE: beperuteck pasneTtato-
LLIMXCSA yacTen.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckante Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

He ucnonb3oBatb BO BpeMs JOXAA.

Bosch Power Tools
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HapeBaiTe 3awwmty ana rnas.

HanesaitTe 3aliuTHbIE NepUaTky.

HocwuTe Heckonbasiuyio 0byBb.

RO

BHumaHwe: [ocne BbIKMIOUEHNA PEXYLLWI HOX
13[ennsa 0CTaHaBNNBAETCA He cpasy!

(00000ce

Mcnonbayiite 3apAnHOE YCTPOMCTBO TONBKO B
CYXHX NOMELLEHHAX.

He npubnuxanTe pyku K HOXY.

Bh> s

- NPEOYNPEXOEHME: NMepen pabotamu no Tex-
@ 00CNyXMUBaHNIO OTCOEAMHUTE aKKYMYNATOP.

O6wue YKa3aHuA no TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALLUM ANEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperune Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHWUsA INeKTpHUYe-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLLMECS rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UMK NAPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMUX nuL,. OTBNEKLLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX M 0DLLECTBEHHBIX Me-

CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C MallblM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HAUEHO [1N1A 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLIErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
KEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeHWe NPUTrofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDAaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LUnemMa Unu CPeSCTB 3allKThbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NMONYYEHWs TPABM.

F016194823((18.10.2024)
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» MpepoTepalaiite HenpegHaMepPeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOHHCTpyMeHTa. lepes TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATL HNKU NEPEHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[UTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepxXaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouatene npu TpaHCnopTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMIOUEHHE K CETH MUTaHMA BKIOUEHHOTO 3/1eK-
TPOMHCTPYMEHTa UPEBATO HECUACTHBIMM CIYYaAMMU.

» Y6upaitTe yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOYEHNA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT WK KoY, HAXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunMMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHue Kopryca

Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U

coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe

NyuLLie KOHTPONMUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxopsuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxurte BONOCbI U

opexay Baanu oT NoABHXHbIX aetanei. LLinpokas one-

X[, YKPaLLEHUA UMK ANUHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLMMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMAcHOCTb, CO3a-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopolee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUYEHHOE

B pe3ynbTaTe 4acToro UX UCnonb3oBaHuA, He [OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYyBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHWKH be3onacHocTH oGpameHuﬂ C INEeKTPOUHCTPY-

menTamu. OfIHO HeDPEeXHOe [1eCTBME 3a J0NI0 CEKYHb
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHna IHeprocHabxeHua un1 nospe-
K[EHNA LUenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNOUaTeNb B NonoxeHue Boikn., ybenusLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuuu). OTKNKUKUTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaI'IIA(bVILLVIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIPa3yMeBaEeT NN, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PEFYIMPOBKOM, MOHTa)XXOM, BBOAIOM 3KCMNyaTa-
LMo 0DCNY)XMBAHWEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [J0MyCKAKOTCA WLA He
Monoxe 18 ner, u3yumBLLMe TEXHUUECKOE ONMCaHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKNtouan fieTer) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMM UM YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPK
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE POUHCTPYKTH-

[POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu INEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.
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MpuMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLleHune C HUM
» He neperpyaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Auanaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NPaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
[IO/KeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepPEHHOE BKIKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM AN
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMHA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuHyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErUe BECTH.

» [pumeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CNefiuTe UT06bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHne U 06CNY)XKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apskanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAyCMOTPEHHOE A/iA OMpefeneH-
HOTO BKAA akKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWK €ro C APYrMMHU akKyMyns-
TOPaMmM.
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» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JPYrUX akkyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNtoueil, rBo3aen, BUH-
TOB M APYrHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKkux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To o0NoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K Pa3fpaXKEHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpeXaeHHble UK H3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uin
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NPefCcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMK PUCKY MONYUEHNs TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HNK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa ebiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNU(MLUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMy-
naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLuu.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
KycTope3oB

» He ucnonb3yiite KycTopes npu NNOXHX NOrOAHbIX
YCNOBHSAX, B YaCTHOCTH, Korga cobupaetca rposa. 310
NPeoTBPALLAET OMACHOCTb NOPAXKEHUS MOMTHUEN.

» [lepXKuTe WHYpP NUTaHHUA U INEKTPONPOBOAKY BHE 30-
Hbl pe3aHua. LLIHYp NUTaHNa UNK 3MEKTPONPOBOKA MO-
ryT 6bITb CKPbITHI B 3aPOCMAX UMK KyCTax, NO3TOMY UX
MOXHO HenpefHaMepeHHOo pPaspesarb HOXKOM.

» Hocure cpepcTsa 3awutbl cnyxa. COOTBETCTBYHOLLME
CPeaCTBa MHAMBMAYANbHON 3aLLMTbI CHUKAKT PUCK NONY-
UEHHA TPaBM.

» 06A3aTenbHO AepXKHUTE KYCTOpe3 3a U30MUPOBaHHbIE
PYUKH, NOCKONbKY HOX MOXET 3af1eTh CKPbITYIO 3NneK-

TponpoBoAKy. KOHTaKT HOXa C HaxofALLEeNHCA Nof Hanps-
XEHWeM NPOBOAKOM MOXET 3apsKaTb MeTanMueckue ya-
CTU KyCTOpe3a M NPUBOAMTD K yaapy NeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» beperute Bce 4acTH Tena or CONPUKOCHOBEHHUA C HO-
oM. Hukorpa He nbiTaiTech yAanuTb cpe3aHHbIi Ma-
Tepuan nubo aepxartb cpe3aeMblii MaTepuan npu pa-
bortaloLiem Hoxe. HoXW NpOAoMKaIOT ABUraTbCA Nocne
BbIKNoueHHs. CeKyHaHan HeBHUMATENbHOCTb NMPH UC-
Nonb30BaHUK KyCTOPEe3a MOXeET NPUBECTH K CEPbe3HbIM
TpaBMam.

» Ybeautecb, uto Bce BbIKNKOUATENH BbIKNIOUEHbI U aK-
KYMYNATOP U3BNEUEeH UNH OTKNIOUEH BO BPeMA yaane-
HUA 3aCTPABLIEro cpe3aeMoro Matepuana unu obeny-
JKHBaHUA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HeoxnaaHHoe BKIO-
UeHWe KycTopesa npy yaneHuu 3acTpsBLLIEr0 CPe3aemo-
ro Matepuana unv Bo Bpemsa paboT no TexobcnyXuBaHHio
MOXET NPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

» MepeHocute KycTopes 3a pyuky Npu BbIKNOYEHHOM
HOXKe M CNeAuTe 3a TeM, UT0Obl He HaXKaTb Ha BbIKMIO-
yartenb. OCTOPOXHOCTb NPU NEPEHOCKe KYCTOpesa CHHU-
aeT PUCK HenpeaHaMepPeHHOro BKMIOUEHWA, B PeaynbTa-
T€ KOTOPOro BO3HWKAET OMaCHOCTb TPAaBMMPOBAHMSA HO-
KOM.

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE U XPaHEHWH KycTope3a Bcerpa
HafieBaiiTe 3alUTHbIH YeX0n AN HoXa. AKKypaTHoe
0bpallieHKe C KyCTOPEe30M CHWXAeT ONacHOCTb TPaB-
MUPOBaHMA HOXOM.

» [pu pabote ¢ KycTope3om Bceraa cneauTe 3a yCTonuMBo-
CTbI0 CBOETO MOMOXEHWUA M COXPaHANTe paBHOBECHE.

» KycTopes npefHasHaueH Ans UCMonb30BaHKUA oneparo-
POM, KOTOPbIA CTOMT Ha 3eM/IE, A HE Ha NECTHULE UMK ApY-
TOW HECTOMKOW onope.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu gna
HOXXHHL, ANA TPaBbl

» He ucnonb3yiTe HOXHULbI ANA TPaBbl NPH NNOXKX NO-
roAHbIX YCNOBHAX, B YaCTHOCTH, KOrga cobupaetca
rpo3a. 310 CHWUXAET PUCK MOPaXeHUA MONHUEN.

» [lepxute BCe ceTeBble Kabenu BHe 30Hbl pe3aHus.
Ecnu npoBofiKa CKpbITa, €6 MOXHO HenpeaHaMepeHHo
Hazpe3aTb HOXOM.

» 06n3aTenbHO AepXKUTe HOXHULbI ANA TPaBbl 33 H30-
NUPOBaHHbIE PYUYKH, NOCKONbKY HOX MOXET 3afeTh
CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxofA-
LLIefCA NoA HanpAXXeHUEeM NPOBOLKON MOXET 3apsxaTtb
MeTanMueckne Yactu aNeKTPOUHCTPYMEHTA 1 NPUBOANTL
K YAIapy aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» Beperute Bce YacTv Tena ot CONPUKOCHOBEHHUA C HO-
oM. Hukorpa He nbiTaiTecb yAanuTb CPe3aHHbli Ma-
Tepuan nubo Aepxartb cpe3aeMblii MaTepUan npu pa-
boTarowmx Hoxax. HoXKM NPOA0NKAOT ABUraThCA Nocne
BbIKNIOUEHHA BbikntouateneM. CekyHaHaA HeBHUMATENb-
HOCTb NP UCNONb30BAHUM HOXHHL, ANA TPABbl MOXET
NPUBECTH K TAXKEMbIM TPaBMaM.
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» Ybeautecb, uto BbIKNOUaTeNb BbIKMIOYEH H aKKyMmy-

NATOP U3BNEUEH, NpeXzae YeM yAanaTb 3acTPABLINA
cpe3aeMblii MaTepHan HAK 06CNyKUBaTb HOXKHULbI
Ans TpaBbl. HeoXuWaaHHoE BKNIOUEHWE HOXHUL A/1A TPpa-
Bbl BO BPEMA Ya/lIEHWUs HAKONMBLLErOCA MaTepuana unu
TEX0BCNYKMBAHMA MOXET NMPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaB-
Mam.

» MepeHocuTe HOXHULbI ANA TPABbI 32 PYUKY, Korga

HOX HaXoAHTCA B COCTOAHUM NOKOA, U cneauTe 3a TeM,
4T06bI HE HAaXKaTb Ha BbIKNIOUaTeNb. [paBunbHan nepe-
HOCKa HOXHWL, ANA TpaBbl CHUXXAET PUCK HenpegHame-
PEHHOr0 BKNOYEHMA U TPDABMUPOBAHMA HOXOM.

» [pu TPaHCNOPTHPOBKE UMM XPaAHEHUH HOXKHUL, ANA

TpaBbl BCerpa HaaeBanTe uexon Ha HoX. Haanexatiee
obpallieH1e C HOXHULAMM [N1A TPABbl CHUXKAET OMacHOCTb
TPaBMUPOBAHMA HOXOM.

[LononHutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
be3onacHocTH

» 370 YCTPOMCTBO COAEPKUT MarHuTbl — He nogHocute

MarHuT 6NM3KO K UMNNaHTaTaM H APYrUM MeAH-
LYMHCKHUM YCTPOIHCTBAM, TAKHM KaK KapAHOCTUMYNATO-
Pbl MNK MHCYNHHOBbIE MOMIbI, MAarHUTHbIE HOCUTENH
MH(OPMALMK U MarHHTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOHCTBA.
MarHuT reHepupyert none, KOTOPOE MOXKET HAPYILLWTb pa-
00Ty MeanLMHCKNX NPMBOPOB MK NPUBECTH K HeobpaTk-
MOV NoTepe AaHHbIX.

YKa3aHuA OTHOCHTENbHO ONTHMANbHOTO
obpalLeHns c akKyMynATopHol 6atapeei

» He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [1p1 3T0M BO3HWUKAeT

0MacHOCTb KOPOTKOr0 3aMblKaHKA.

I v 3awmwaiite akKyMynaTop ot BbICOKUX TeM-
m nepartyp (Hanp., oT ANKUTENbHOro HarpeBa-
m HUA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. JT10 Co-
PN 3/1aeT ONACHOCTb B3PbIBa.

» Korpa aneKTpoMHCTPYMEHT He HCMONb3yeTcs, 3aLyu-

wWaiiTe HEUCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLenap-
CKHMX CKPEnoK, MOHET, KNioue, rBo3/ieil, BHHTOB H
APYrux HebonbluMX MeTannuueckux NpeamMeToB, KoTo-
pble MOryT 3aKOpOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHue
MOMKOCOB aKKyMYNIATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Uiu
noxapy.

» Mpu noBpexxaeHn U HenpaBUNbHOM UCNIONb30BaHUH

aKKymynaTopa MoryT BblAenaTbcA napbl. [poBeTpuTe
TEPPUTOPHIO M 06paTUTECH K BPpauy NpH HAMUMUK kanob
Ha COCTOAHHE 30POBbA. BAbixaH1e NapoB MOXeT Npuee-
CTH K Pa3PKEHHNIO AbIXaTeNbHbIX NyTeH.

» WUcnonb3yiiTe akKyMynaTopHyio 6atapeio TONbKO B H3-

[eNnuAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLeH OT OMacHOWM neperpysKy.

» OcTpbiMU NpeaMeTamu, Kak Hanp., rBO3JAeM UNK oT-

BEpPTKOiA, a TaKXKe BHELHUM CHNIOBbIM BO3AeHCTBUEM
MO)XHO NOBPEAUTb aKKYMyNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
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BO3rOpaHHIo C 3abIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErPEBY aK-
KYMYNATOPHOM batapew.

» He 3ambikaiiTe HAaKOPOTKO aKKYMyRATOP. 310 CO3faeT
0MacHOCTb B3PbIBa.

» Bpems 0T BpEMEHM NPOYHLLANTe BEHTUNALMOHHDBIE NPO-
pe3u akKkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

» 3apsaaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C MOMOLLbIO
3apAAHOro YCTPOMCTBA, BXOAALLEro B KOMNNEKT No-
CTaBKH.

Cumsonbli

CneqytolLye CMMBObI MOMOTYT BaM Npu UTEHWM W NOHUMa-

HWM PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTalun. 3anoMHHTE CUMBO/bI W
WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB MOMOXET
nyuue 1 besonacHee paboTartb C U3fenMeM.

Cumson 3HaueHne

[pu paboTe ¢ M3nenuem Bceraa ome-
BalTe 3aLNUTHbIE OUKW M NPOUHYIO 0bYBb.

Mcnonb3yiite 3apsagHoe YyCTPOMCTBO
TONbBKO B CYXMX MOMELLEHNAX.

HanpasneHue aBuxeHuA

Hanpaenenue peakuuu

Hanesa#ite 3aliuTHbIE PyKaBULbl

Macca

Bxntouenne

Bbikntouenue

PaspeLueHHoe feficteue

3anpelueHHoe aencTeure

XSO M@=

CLICK! CRblLWNAMBIN LYM

lprHagnexHoCTH/3anuact

OnucaHue uspenua n ycnyr

MpoutuTe BCe ykasaHus No TEXHUKe 6es-
OMaCcHOCTH U HHCTPYKLMHK. YNyLIEHHS, f0NY-
LiEHHbIE NPU BbINONHEHUM IPUBEAEHHDIX HIXKE

MHCTPYKLMH, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE eK-
TPOTOKOM, NOXap W/MnK1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
MoxanyicTa, cneaynTe yKasaHUsAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLuy.
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I'Ipumeueuue Mo Ha3HAYE€HUK0

Cafl0BbIi MHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ans Menkux pabot no
CTPWXKKE KyCTapHKKa W N0 KpasiM rasoHa.
WU306paxeHHble cocTaBHbie YacTH (cM. puc. A)
(1)  Bnokwpartop Bbiknouarens

(2) Caeroanon brokuparopa Bbikntouarens

(3) Hacaaka-HOXHMWLbI ANA TPaBbl

(5) Belkntouatenb

(6) Hacapka-kyctopes

(7)  PykoaTKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(8) AkkymynatopHas batapes

(9) 3apAaaHoe yCTPoicTBOY (3aBMCHT OT CTPaHbl)

(10) KHonka pa3bnokupoBKK akKyMynaTopa

(11) AKkkyMyNATOPHbI OTCEK

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

(4) KHonka pa3bnokMpoBKM HOXEBOW HaCAAKK NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AdvancedShear 18 V HoXXHHLbI Ans TpaBbl Kycropes

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600H570.. 3600H570..

HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18 18

[nvHa Hoxa MM - 200

[InpuHa Hoxa MM 100 =

[Llar 3ybbeB Hoxa MM - 8

Macca” Kr 1,32 1,45

CepuiHbI Homep CM. CepuitHbIi HoMep (3aBOACKYI0 TabNMuKy) Ha u3fe-
nmu

PekomeHayeman Temneparypa oKpyxatoLen “C +10... +35 +10... +35

cpefbl BO BpeMs 3apsaku

[onyctuman Temnepatypa oKpyxatoLen cpe- © -20...+50 -20... +50

[ibl BO BpeMA 3KcnnyaTaunn® v Bo Bpems xpa-

HeHus

Tun akkymynatopa PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A4,2,0Ay,2,5Ay,
3,0A-u,4,0A-u,5,0Au,
6,0A-y

1,5A4,2,0A-u,2,5A-u,
3,0A-y,4,0A-y,5,0A-y,
6,0A-y

[TpOAOMKNTENBHOCTD paﬁOTbI Ha XONOCTOM XO-
Ay

10 85 MUHYT 10 85 MUHYT

A) B 3aBMCMMOCTY OT UCMONb3YEMOM aKKyMYNATOPHOM batapeu
B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

MapameTpbl ykasaHbl [ HOMUHANbHOTO HanpsxeHua [U] 230 B. Mpu Apyrvx 3HAUEHUsAX HANPSXKEHWA, @ TAKXKE B CrIeLUdHUUECKOM NS CTPaHbl

WUCNONHEHNU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

HoxxHuubl Ans TpaBbl

YpoBeHb LymMa onpeaeneH B COOTBETCTBMM C EBPOMNENCKON
Hopmoil EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.
A-B3BeLLEHHDbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHUA MHCTPYMEHTA
00bluHO HUxe 70 ab (A).

CymmapHas BUbpauua a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-

HWi) W norpetuHocTb K onpeaeneHbl B cooteeTcTBUM C EN
IEC 62841-4-5:2021+11:2021:

a,<2,5m/c%, K =1,5m/c?,

Kycrtope3

LLlymoBas amuccua onpegeneHa B cootsetcTauu ¢ EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-B3BellieHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHNA MHCTPYMEHTa
0bbiuHO HYXe 70 46 (A).

CymmapHasn BUbpauua a, (BEKTOpHas CymMMa Tpex Hanpasne-
HWi1) ¥ norpetwHocTb K onpeaenexbl B cootetcTeuu ¢ EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/c’, K =1,5m/c’,

Uto yka3aHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUbpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) LyMOoBOH IMUCCHN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAapPTU30BaHHbIM METOLIOM UCMbITa-
HWI 1 MOTYT UCMOMb30BaTbCA [N1A CPABHEHMA 3MeK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C APYTOM.

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHH1e(s) cyMMapHoi BUDpaumuu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueH1e(s) LyMOBOH IMUCCHU MOTYT TakK-
K€ UCMOMb30BaTbCA ANA NPEABAPHTENBHON OLEHKM Harpys-
Ku.

Yro BMOpaLMA M LyMOBasA IMUCCHA BO BPEMS (DAKTUUECKOrO
WCMONb30BaHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTa MOTYT OT/IMUATHCA OT
YKa3aHHbIX 3HaUEHH B 3aBUCMMOCTH OT TMMa 1 cnocoba
NPUMEHEHNS 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT THNa
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obpabarbiBaeMo¥ 3aroTOBKM; COOTBETCTBEHHO NPH HEODXO-
[JMMOCTH Mepbl DE30NacHOCTH ANA 3aLLWTbI ONepaTopa AomxK-
Hbl BbITb ONPEaeneHbl Ha OCHOBE OLIEHKH BUOPALIMOHHON Ha-
TPY3KK Mpu PaKTUUECKNX YCTIOBUAX MPUMEHEHUA (NP 3TOM
HeobX0aMMO YUHTbIBATb BCE YACTH 3KCMNYaTaLMOHHOTO LMK-
N1a, Hanp., Nepuobl, B TEUEHUE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIK/IOUEH, 1 IEPUOAbI, B TEUEHWE KOTOPbIX OH, XOTA 1
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3kH).

BknioueHue

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHNIO H OUUCTKE U3-
Aenua, ero HacTPONKOMN, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEN
UNU XpaHeHUeM U3BNEeKaiiTe akKKyMynATOpHYlo bara-
peto. I1a Mepa NpefoCTOPOXHOCTY NPeAoTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKNOUEHWe U3aenus.

MoHTax/neMoHTax HoXKeBoi HacagkH (CM. puc.
B)

Bcerja McnonbayiTe 3alluTHBIM UeX0N 1A HOXa NPy 3ame-
He HoXeBbIX Hacanok (3)/(6).

HaxmuTe KHOMKy pa3bnoknposky (4) HOXeBOM Hacaku 1
CHUMHUTE HOXeBYI0 Hacaaky (3)/(6), noTaHyB BHUS.

CHoBa HafieHbTe HeobxoauMyto HoxeByto Hacaaky (3)/(6).

UnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu
[pK BKNKOUEHHOM 3NEKTPOUHCTPYMEHTE MHAMKATOP 3aps-

XEHHOCTHM aKKYMyNATOpHo batapeu AaeT MHopMaLMio 0
[OCTYMHOM 3apsAfie akKyMyNATOPa Uk neperpyske.

Ceetopuop Emkoctb
HenpepbiBHbIM CBET 3 3eneHbix cBeTO- > 75%
[MOf0B

HenpepblBHbIM cBET 2 3eneHbix ceeto-  40-75%
[MOf0B

HenpepbiBHbI cBeT 1 3eneHoro ceeto-  15-40%
avopa

MennenHo muratowui ceet 1 3eneHoro  0-15%
cBeToaMoaa

Pabora ¢ HHCTpymeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKUBAHNIO M OUUCTKE U3-
Aenus, ero HacTPONKoM, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEN
WNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 3Ta Mepa NPefoCTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET He-
npefiHaMepeHHoe BK/IOUEHWE U3AEeNHA.

» He npumeHsiiTe NoBPeXAEHHbIM HOX (Hanp., Cnu ecTb
TPELLMHbI U T.4.). HeMeaneHHo 3aMeHANTe NoBPeXaeH-
HbIM HOX.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. D)

Haxmure 6nokuparop sbikniouatens (1) v B HaXaToM COCTo-
AHUM BKNIOUKTE BbiKntouatenb (5).
OtnycTuTe bnokuparop Bbikntouarens (1).
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Mpu Haxatuu Bbiktouarens (5) ceeToguon HenpepbiBHO
CBETUTCA 3eMEHbIM LiBETOM.

Peska KycTtapHuka (Tonbko Kycropes)

» CneauTe 3aTem, utobbl NPK yaaneHnu CpesaHHoro Mate-
puana unu peMoHTe U3fiene bbino BoiknoueHo. Henpep-
HaMepEeHHOe BKMIOYEHHUE MOXET NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMam.

Mepen Hauanom paboTbl NPOBEPbTE KYCTApHUK Ha Hannuue

CKPbITbIX Uy)XEPOAHbIX NPEAMETOB, Hanp., CAf0BOM Orpafbl.

MHCTPYMEHT MOXET pe3aTb BETBU TONLIMHOM MaKc. MM. PaB-

HOMepHO NepeMelLLanTe U3AEeNue Bieper no NTMHUK Cpesa-

HHs, uTOBbI NOLBECTH BETBH MO PEXYLLMI HOX. [IBYXCTO-

POHHHWI HOXEBOW bpyc No3BONAET NPOU3BOANTL 0OPE3KY B

[NIBYX HanpaBneHWsAX UMK MAATHUKOBbIMM ABUXKEHUAMM NO-

nepemMeHHO TO OHOM, TO APYroi CTOPOHOM.

[0 OKOHUAHKW PAbOT HaleHbTe 3aLLMUTHBIN UEXON [NA HOXa

Ha HOX.

PEKOMeHAVEMbIe BpeMeHa roga

0bpesaiite TMCTBEHHbIE KYCTAPHUKM B NEPHUOS C MIOHA MO
OKTAbPb.

0bpesaiite XBOWHbIE KYCTapHUKKM B NEPHOL C anpens no as-
rycr.

lMopapesaiite XBOWHbIE 1 ApYrie DbICTPOPACTYLLME KyCTapHHU-
K1 ¢ Maf npubnusnuTenbHO Kaxable 6 Hefenb.

06peska KpaeB (TONbKO HOXXHHMLbI ANA TPaBbl)

Bepnwte 3nenve BOMb kpas rasoHa. U3beralite KoHTakTa
HOa C MOLLEHBIMW MOBEPXHOCTAMM, KAMHAMM UMK CTEHAMMU,
NOCKO/bKY 3TO 3HAUMTENIbHO CHUXXAET CPOK Cﬂy)K6bI HOXa.
Mo okoHuUaHWK paboT HaZleHbTE 3aLLMUTHBIN UEXON ANS HOXa
Ha HOX.

Texob6cny)uBaHKHe U CEPBHC

TexoﬁcnymuBaHue, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» W3BnekaitTe akKkyMynaTop nepeg BbinonHeHUeM nio-
ObIX MaHUNYNALWI C CAA0BbIM HHCTPYMeHTOM (Hanp.,
pabotax no TexHuueckomy obcnyxuBaHuIo, 3ameHe
pabouero MHCTPYMEHTa H T.1.), a TaK)Ke NPH TPaHCcnop-
THPOBKE W XpaHeHHUH Caf0BOr0 MHCTPYMEHTa. [1pu He-
npefHaMepeHHoOM NPUBEEHNH B AEHCTBHE BbiKMiouaTe-
N1 BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» [InA KauecTBEHHOW U HafieXXHOI paboTbl cogepxuTe
u3fienue B YKCTOTE.

[1nf KauecTBEHHON W HAAEXHOM PaboTbl CONEPXKUTE U3aenue

1 BEHTUNALMOHHbIE LIENH B UUCTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiiTe U3aenve BoAOK.

Hukoraa He okyHaiTe U3fenue B Boy.

Knapute usgenue Ha xpaHeHue B HaleXHoe, CYXO0e W Hefl0-

CTyNHOE ANiA fieTel MecTo.

He cTaBbTe Apyrue NpeaMeThl Ha U3fenve.

Bosch Power Tools
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lpoBepAiiTe BCe ranku, DONTbI M BUHTbI Ha MPeAMET Npouy-
HOW NOCaKM C Lienbio obecneuenus besonacHoro pabouero
COCTOAHWA U3AeNus.

[TpoBepsiTe U3nenue 1 ana HaaeXxHoCTU 3aMeHANTE U3HO-
CHBLLUWECS UMW NOBPEXAEHHbIE IETANN.

[inA 3aMeHbl UCMONb3YITE OPUrMHAMbHBIE 3aNacHbIe YacTh
hupmbl Bosch. He u3ameHsliTe MHCTPYMEHT.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMNEepaTyp (Pe3koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UMCTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopased (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeNOCTaBUTL NOKyNaTe-
10 HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O MPOAYK-
LinK1, 0becneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLMM B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
NIOMKHA COAIEPXKaTb CBEIEHHUA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTeNnbCcTBOM Poccuiickon depepaumi.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuusa bbina B
ynoTpebneHnu Unu B Her YCTpaHANCA HeOCTaToK (HefocTat-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH J0BECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexium eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMK B TOPTOBbIX MOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HaZNMCAMM Ha U3[ENHUAX M UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble ENCTBUA NOKyNaTeNnen C U3fen1amu, Npuso-
[JALME K 3anyCKy U3Menuit, KDOMEe BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopnasel; 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS ITUX U3E-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUH-
KaToB WM IEKNapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLlaeTca peanuaauua npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCNAyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

Yxop 3a aKkKkyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHYio paboty akkymynsatopa,

cobniopiaiite cnepyioLLMe ykasaHua M NPUHUMaiTe cneayto-

L1e Mepbl:

- 3almLanTe akkyMynaTopHyto batapeto ot BO3aenCTBUA
BNaru 1 Bofbl.

~ XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U aKKYMYNATOP TONbKO NpK
Temnepatype o1 =20 °C o 50 °C. Hanp., He octaBnainTe
aKKYMYNATOP 1ETOM B MALUKHE.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT CA0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

- [py NpAMbIX CONHEUHbIX Tyyax He 0CTaBAANTE aKKyMyns-
TOP B Cal0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHaa Temneparypa XpaHeHUs akkyMynaTopa co-
craenaer 5 °C.

- Bpems oT BpeMeHW NpouMLLaiTe BEHTUNALMOHHBIE NPO-
pesu akKyMynaTopa MArKOM, CyXon U UACTON KUCTOUKOM.

3HaunTENbHOE COKPaLLEHUE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl

aKKyMynATOPHO# batapeu nocne 3apsaku yKasblBaeT Ha To,

UTO aKKYMynATOpHas batapes ucuepnana cBOM pecypc v ee

HeobX0AMMO 3aMeHUTb.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE N0 BONPoCam
npuMeHeHus

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
uactam. CbopouHble UepTexu 1 MHPOPMaLMA 0 3anacHbIX
uacTax HaxogAtca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl no Bonpocam npuMeHenua Bosch ¢ yaosonb-
CTBWEM NOMOryT Bam np1 Bonpocax B OTHOLLEHWH HaLLKX
NPOAYKTOB U NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOM Tabnuuke usgenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofeHnem TpeboBaHi U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA HAa TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hvp-
MEHHbIX UM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Pobept
Bow. MPEQYNPEXIOEHWUE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhaKT-
HOM NPOAYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLu1, MOXET NPUBECTH K
ylepby ana Balwero 3opoBbs. M3roToeneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTpathaKTHOM NPOAYKLMM NPECnenyeTca no
3aKOHY B aiIMUHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALLKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawyTtUHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBHCHbIe aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHHe

rapaHTMHHOro CPOKa 3KCNyaTalyu No BUHe U3rOTOBUTENS,

BnajeneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK cobntoeHN CReayIoLLnX YCNOBHN:
— OTCYTCTBME MEeXaHWUYECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEHWA TpeboBaHMI pyKo-
BO/CTBA N0 3KCMN/yaTaLuu

~ Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTalyuu 0TMETKU NPO-
[laBLa 0 Npofaxe WU NOANUCH NoKynaTens;

~ COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNeJOB HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpoCTPaHAETCA Ha:
— niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hopC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;
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~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NIeKTpHUUECKue.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANBHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeR MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.N.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbOpYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBAHHOW MOIU(UKALMK, HENPABHUBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBUN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

- HEWCNpaBHOCTH, BO3HUKILWE B PE3y/bTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK OnnaBneHu1e AeTanei v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 0BYrnBaHKe
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TeMMeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NTUTUIH-MOHHbIE aKKyMyNATOpHble baTapen
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHMA B OTHOLIEHMM TPAHCMOPTH-
POBKH OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOBUbHbBIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoaMMOCTH CODMIOAEHNS AOMONHH-
TENbHbIX HOPM.

Mpw nepecbinKe TPETbUMU TULAMHM (HAnp.: CAMONETOM WK
TPAHCMOPTHBIM IKCNEAMTOPOM) Heobxoanumo cobnioaatb
ocobble TpeboBaHMA K ynakoBKe U MapkUpoBKe. B aTom cny-
uae nNpu NoAroTOBKeE rpy3a K 0TnpaBKe He0bXoaMMO yuacthe
3KcrnepTa Mo OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akkyMyNnaToOpHyio OaTapeto TONbKO B TOM CNy-
uae, ecnm KOpnyc He NOBPeX/eH. 3aknenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M YNaKyiTe akkyMynATOpHY'0 baTapeto Tak, uTobbl OHa
He bonTanach B ynakoBke. Cobntogaiite, noxanyincra, Takxe
BO3MOXHbIE [1OMONHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPenuca-
Hus.

Ytunusauusa
L‘:q M3nenus, akkyMynaTopHble batapeu, npuHag-
7eX] NEXHOCTH W YNaKOBKY HYXXHO CAaBaTb Ha 3KO-

NNOTMYECKHK YUCTYIO peKynepaLuio.

He BblbpacbiBaiTe U30eNua 1 akKyMyNATOpHble
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
esponenckon aupektnaoi 2006/66/EC oTcnyxusLume 13-
NIeNUS Y OBPEXIEHHbIE UMM UCTIONb30BaHHbIE aKKYMY/ATO-
pbl/6aTapeiku cneayet cobuparb OTAENbHO U ¢aBaTh Ha
3KOMOTUUECKM UMCTYIO PeKynepaLuio.

[Mpu HenpaBWAbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHOE INEKTPUYE-
CKOe U 3aNeKTPOHHOE 060pyI0BaHKE MOXET OKa3aTb Bpef-
HO€ BO3[1EMCTBUE HA OKPYXKAIOLLYIO CPeay W 3L0POBbE Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLIECTB.
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AKKymynsaTopbl, 6atapen:

NuTHEBO-NOHHDIN:

Moxanyicta, cobnioaaiite ykasaHua pasaena (cm. , TpaHc-

noptposka“, Ctpanuua 125).

AkkymynsTopbl, 6atapen:

» WHTerpupoBaHHble akKyMynaTopHble batapeu paspe-
LaeTcA H3BNEeKaTb TONbKO CNeLHanucTam 1 ToNbKo
JANA YTUNU3aLmMK. BckpbiTve Kopryca upeBarto paspylue-
HWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

He BbibpacbiBaiiTe akkyMynATOPHble 3anemMeHTbl/batapeiku B

BbITOBOM Mycop, He bpocaiiTe UX B OroHb MNK BOAy. AKKyMy-

NATOPHbIe aneMeHTbI/baTapeiiku cneayet cobuparb - no

BO3MOXHOCTH, B Pa3psXKeHHOM COCTOAHUM — AiNAl BTOPUUHON

nepepaboTK1 UK IKONOTUUECKM YNCTOM YTUNHU3ALNK.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

MoAcHeHHA cumBoniB
3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[MpounTanTe LK IHCTPYKLito 3 ekcnnyarauii.

MONEPEPKEHHA: BepexiTbcaA uacTuH, LWo
é pO3niTaloThCs.

MONEPEPKEHHA: He nonyckaTe CTOPOHHIX
0Cib Ha micue poboTu.

He BMKOpHCTOBYBaTH Nifl AOLLEM.

;

@ BpsranTe 3axucT ins ouen.
m Bpsraiite 3axucHi pykaBUUKM.
@ OpsraiTe B3yTTA, WO He KOB3AETbCA.
(000086

ﬁﬁ

YBara: icnsa BAMKHEHHA BUPODY HiX Le Mae
iHepLifHKit BHOIr!
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BuKopucToBYMTE 3apAAHKI NpUNa NuLLe y
CYXMX NPUMILLEHHAX.

MONEPEPKEHHA: Nepen pobotamu 3
TEXHIUHOro 0bCNyroByBaHHs Bia'eaHanTe
@ akymynaTopHy barapeto.

Q TpumaiiTe pyku Ha BiACTaHi Bia HOXa.
-

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
DKEHHA 6e3neku, iHCTPYKUil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micuii

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOZXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaTUCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHM Ta XoNoAUNbHUKaMHU. Konu Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHIA LHYP KUBNEHHA He 33

npu3HayeHHam. Hikonu He BUKoOpHCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHHit
Kabenb 36inbLUYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE

NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXXEHHSA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

AKIL0 He MOXXHA 3aN06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOLO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka nogen
» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,

Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXOoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

BukopucToBy#iTe 3ac0bM iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acToCyBaHHsA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. lMepuw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €1eKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
110 0bepTaETLCA, MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOnoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it opar
0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANWUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.
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» fAKIWO iCHY€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH

NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWNOBIACMOKTYBANbHOO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MUMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHE NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH
» He nepeBaHTaXyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 NIpUAAaTHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca enekTpoiHCTPYyMEeHTOM 3
NOWKOAXKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KM
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

Mepepn THM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapaAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo AaornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTPoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBHNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKKIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJIKiB CNIPUUMHSAETLCA MOTaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyaratii.

BuKoOpHCTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaas fo
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu LiboMy yMoBH po6oTH
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHU He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cUTyauin.
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» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HKX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLIo0Th Ha
aKyMynATopHuX 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, Moxe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKOpHCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 0 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITLCA 10 NikapA. AKyMynATOpHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.

» He BuKopucTOBYiiTe nowKoAXeHi abo MopuchikoBaHi
akymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeH
abo MoauchikoBaHi akyMynAaTOPU MOXYTb NOBECTUCH
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMHU.

» He nippagaiite akymynsrop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH 0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapkaNTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3 BKa3aHi B iHCTPYKLiT
mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHs abo 3apsamkaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoaXTH baTapeto i NABULLIMTY PUBKK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKkoaKeHi akyMynaTopy.
0bcnyroByBaTH akyMynaTopu JO3BONAETLCA NULLE
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BUPOOHHMKY ab0 aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku Ana Kywopisa

» He BUKOPHCTOBYHTE KYLIOPi3 33 NOraHUX NOTOJHMX
YMOB, 30KpeMa, konu 36upaertbca rpo3a. Lie 3ameHiye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKoo.

» Tpumaiite BCi LIHYPH XXMBNEHHA Ta @NEKTPONPOBOAKY
Ha BifiCTaHi Bif 30HM pi3aHHA. LLIHyp Xu1BneHHs abo
€M1eKTPONPOBOAKA MOXYTb BYTH NPUXOBaHI B UarapHuKy
abo B KyLax i MOXyTb 6YT HEHaBMMCHO NepepisaHi
HOXEM.

» Bpdraiite HaByWHHMKH. BignosiaHi 3acobu
iHOMBILYaNnbHOTO 3aXMCTY 3MEHLLYIOTb PU3MUK OTPUMAHHS
TpaBM.

» [ip uac pobiT, konu Hix MoXXe 3aUenuTH 3aXoBaHy
€neKTPONpPoBOAKY, TPMMaNTe KyLLOpi3 N1we 3a
i30nboBaHi PyKOATKM. 3auenneHHsa HoxXem
€NeKTPONPOBOAKH, LLIO 3HAXOAUTLCA N HANPYTOI0, MOXe
3apAMXKYBaTH METaNeBi YaCTUHU KYLLOPi3a Ta NPU3BOAMTH
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» bepexiTb BCi YaCTHHM TiNa Big KOHTAKTY 3 HOXeM. Y
)KOAHOMY pa3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3Pi3aHui
matepian uM NPUTPUMATH MaTepian, AKuii 36upaeteca
3pi3aTH, KONM HiXK PyXa€TbcsA. Hix NpoaoBxXye pyxatucs
nicnA BUMKHEHHA. MUTb HeyBaXHOCTI NP1 KOPUCTYBaHHI
KYLLOPI30M MOXe NPHU3BECTH [10 CEPHO3HMX TPABM.

» [lepekoHaiiTecs, 10 BUMUKAY BAMKHEHUH i
aKymynaTtopHa batapes BuitHATa a6o BUMKHeHa, Konu
BUAANAcTe 3pi3aHni MaTepian, wo 3acTpar, abo
obcnyroByeTe enekTpoiHCTPyMeHT. HecnopiBaHe
YBIMKHEHH#A KyLLOpi3a Nif yac BUfaneHHs 3pi3aHoro
martepiany, Lo 3acTpsr, abo pobit 3 TexHiuHOro
0bcnyroByBaHHA MOXXE NPU3BECTH 10 BAXKKKMX TPABM.

» MepeHocbTe KyLiopi3 3a pyuKy NpH BHMKHEHOMY HOXi
i cnigkyiiTe 3a TUM, 06 He HATUCHYTH Ha BUMHKaY.
0b6epexHiCTb Mif uac NepeHeceHHs 3HUKYE PU3UK
HEHaBMUCHOTO BMUKaHHA, uepe3 ke MOXe BUHUKHYTH
Hebe3neka TpaBMyBaHHS HOXEM.

» Ha uac TpaHcnopTyBaHHA UK 36epiraHHA Kywopiza
3aBXAM HapiBalTe 3aXMCHY KPHILLKY ANA HOXa.
0bepexHe NOBOMKEHHA 3 KYLIOPI30M 3HWXY€E Hebeaneky
NOPAHEHHA HOXEM.

» [Tia uac BUKOPUCTaHHA KyLLopi3a NOCTIMHO CMiAKYHTe 3a
CTINKMM NMONOXEHHAM TiNa i 3aBXA1 TPUMaNTE piBHOBArY.

» KyLopi3 npUaHaueHui Ansa BAKOPUCTAHHA onepaTopom,
AKUI CTOITb Ha 3eMAi, a He Ha ipabuHax abo iHWKxX
HECTINKKUX onopax.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK 6e3nekn ana HoXuub ana
rasoHy
» He BUKOPUCTOBYIiTE HOXULLi ANA ra30HY 3a NOraHUX

NOroAHKX yMoB, 0cobnuBo nig uac rposw. Lie 3veHwye
PU3KK ypaXxeHHs bnuckaBKoto.

» Tpumaiite yci kabeni )xMBneHHA N03a 30HOIO Pi3aHHA.
AKILI0 NPOBOAKA NPUXOBAHA, Ti MOXXHA HEHAaBMUCHO
HaApi3aTh HOXeEM.

» Mip uac pobit, konu Hix MOXe 3auenuTH 3aXoBaHy
€neKTPONPOBOAKY, TPUMaNTE HOXHML| ANA ra3oHy
nUwWe 3a i30NbOBaHi PYKOATKHM. 3auenneHHs HoxXem
NPOBOZKH, L0 3HAXOAUTLCA Mif, HANPYTOH0, MOXE
3apAMKYBaATH TaKOX | MeTaneBi YaCTUHN
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANTH 30 YPAXKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» BepexiTb BCi YaCTUHM TiNa Bif KOHTAKTY 3 HOXeM. Y
JKOAHOMY pa3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3Pi3aHuUi
marepian uu NpUTPUMaTH MaTepian, AKui 3bupaerteca
3pi3aTi, KONK HOXi pyxaloTbeA. Hoxi NpofoBXyOTh
pyxaTuca nicna BAMKHEHHA BUMUKaua. MuUTb HeyBaXHOCT
Mif} YaC KOPUCTYBAHHA HOXMLAMM 1A Ta30HY MOXeE
NPHU3BECTH [0 TAXKKUX TPABM.

» MepekoHaiiTecs, 10 BAMHKAY BUMKHEHHI i
akymynaTopHa batapes BUiiHATa, nepep THM, AIK
BUAANATH 3pi3aHuii matepian, wo 3acTpar, abo
obcnyroByBaTH HOXHML ANA ra3oHy. HeouikyBaHe
YBIMKHEHHS HOXMLb 71 ra30HY Mif uac BULaNeHHA
marepiany, Lo Hakon1u1BcA, abo TexobcnyroByBaHHs
MOXe NPHU3BECTH [10 CEPHO3HMX TPABM.

» lepeHocbTe HOXULi ANA ra3oHy 3a pyukKy 3
HepYXOMHM HOXKeM i chifiKyiTe 3a THM, W06 He
HaTUCHYTH Ha BAMUKAY. [1paBunbHe TPAHCMOPTYBaHHA
HOXWLUb i ra30HY 3MEHLLYE PU3MK HEHABMUCHOTO
YBIMKHEHHS | BiANOBIAHOr0 TPaBMyBaHHA HOXEM.

» Mip uac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHA HOXULb
[ANA ra30HY 3aBXAH HapAraiTe YOXoN Ha Hix. HanexHe
NOBOKEHHA 3 HOXMLIAMM ANA Fa30HY 3HUXKYE Hebeaneky
NOPaHEHHA HOXEM.

[lopaTtkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKKM 6e3neku

» Lle# npucTpii MicTUTb MarHiTH - He NigHOCbTE MarHit
6NK3bKo A0 iIMNNAHTATIB Ta iHWIMX MEAUUHUX
NPUCTPOIB, AK-0T KapAioCTUMYNATOPIB abo
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HOCIiB iHhopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, fike
MOXeE NopyLKTH poboTy MeauuHoro obnagHaHHs abo
NPU3BECTHM [JO HE3BOPOTHOI BTPATH AaHMX.

BKasiBKH L1010 ONTHMANbHOTO NOBOAXEHHA 3
aKymynaTopHolo batapeeio

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

) BNNUBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAH

}_,44 Ta BONOru. [cHye Hebesneka BUDyXy.

» Konu enekTpoiHCTPyMEeHT He BUKOPUCTOBYETbCH, He
36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, Akoto Bu came He
KOPHCTYETECh, NOPAS, i3 KaHLeNAPCbKUMU CKPinKamu,

KNIOYaMH, TBi3AKaMH, FTBUHTAMMU Ta iHIWHMHK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMHU npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
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CNPHUYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHHUTH ONiKK aDO NOXEXKY.

» Y pasi nowkoaxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPHCTaHHA aKyMynATopHoi baTapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute A0bpe NPoBiTPIOBaHHA | -y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 NikapA. Mapa Moxe
BUKMMKATH NOAPASHEHHA AUXANbHUX WNAXIB.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwey
BHpobax BUPOOHMKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynATop
byne 3axuLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NnpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MO2XHa NOLKOAMUTH aKymMynaTopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPilLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» He moXHa 3akopouyBaTH akyMynaTopHy batapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» Yac Big uacy npounLyaiTe BEHTUNALAHI OTBOPH
aKyMynATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

» 3apapkaiTte npunag nuile B OAAHOMY 3apAJHOMY
NpUCTPOI.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb y Harogi, konu Bu bynete untatn
Ta 11,06 3p03YMITH IHCTPYKLit0 3 eKcnnyaTallii. 3anam’ atanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopUCTyBaTUcA
npunagom.

Cumson 3HaueHHA

3aBXau BAAraiTe 3axmMCHi OKynapu 1a
B3yBalTe MiliHe B3YTTA, KOMW NpaLjtoeTe 3
BUPObOM.

BukopucToBy#TE 3apALHNIA NPUCTPIN
IULLE Y CYXMX MPUMILLEHHAX.

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuji

Q—w\@

Bpsraiite 3axucHi pykaBuLi
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] Bara

I BMMKaHHs!
O BHUMKHEHHs
J [lo3BoneHa ais
>< 3abopoHeHa fis

CLick Biguythuii wym

Mpunanas/3anuactuum

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWX TPABM.
Bynb nacka, AOTPMMYHTECA MaNIOHKIB, PO3TALLIOBAHKX Ha
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

BHKOPHCTaHHA 33 NPU3HAYEHHAM

Cafi0BUi IHCTPYMEHT NPU3HAUEHHWI iNA Nerkux pobit 3
Nifpi3yBaHHA KyLLiB Ta KPaiB ra3oHiB.

3o06paxeHi komnoHeHTH (aus. man. A)

(1) dikcatop BUMMKaua

(2) Ceitnogion thikcatopa BUMMKaua

(3) Hacaaka-HOXML|i Ans ra3oHy

(4) Knonka po3bnokyBaHHA HOXXOBOI HaCaIKK

(5) Bumukau

(6) Hacagka-kyuiopi3

(7)  PykosTKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEIO)

(8) AxkymynsatopHa barapes

(9)  3apAnHuit npucTpil® (y 3anexHocTi Big Kpaiku)
(10) KHonka po3bnokyBaHHsA akyMynaTopHoi batapei
(11) Cekuis ana akymynaTopHoi batapei

a) lle npunaana He BXOAUTb A0 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.

TexHiuHi paHi

AdvancedShear 18 V Hoxuui ana rasony Kyujopis
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600H570.. 3600H570..
Hom. Hanpyra B= 18 18
[loBXMHa HoXa MM - 200
[Inp1Ha Hoxa MM 100 =
Kpok 3ybuiB Hoxa MM - 8

Bosch Power Tools
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AdvancedShear 18 V Hoxxuui ana rasony Kywopis
Maca" Kr 1,32 1,45
CepiltHuit Homep [I1B. cepiiHuit Homep (3aBoACbKa Tabnuuka) Ha BUPODI
PekomeHa0BaHa TemMneparypa HaBKOMULLHLOMO C +10...+35 +10... +35
CepenoBHLLa NPH 3apALKaHHi

[lonyctima Temneparypa HaBKONULWHBLOMO C -20...+50 -20... +50
cepe/oBMILA Npy ekcnnyartauii®) i npu

36epiraHHi

Tun akymynsaTopHoi batapei PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A-ron., 2,0 A-ro.,
2,5A-ron., 3,0A-roa.,
4,0 A-rop., 5,0 A-rog.,

6,0 A-ron.

1,5A-ron., 2,0 A-roa.,
2,5A-ron., 3,0A-roa.,
4,0 A-ron., 5,0A-roa.,

6,0 A-ron.

TpuBanicTb poboTH Ha XONOCTOMY Xofy

110 85 XBUNUH 110 85 XBUNUH

A) B 3anexHoCTI Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOpHoI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy 418 KpaiHi BUKOHAHHI

MOXNMBI iHLLi NapameTpu.

IHdhopmauia wopo wymy i Bibpawii

Hoxuui ana rasoHy

PiBeHb LuyMiB BU3HaU€HMH BIANOBIAHO A0 EBPONENACHKOI
Hopmu EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.
A-3BaXKeHWM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpUnaay, Ak
npaBuno, Huxuni 3a 70 ab(A).

CymapHa Bibpaulisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpaMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo o EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021:

a,<2,5m/c’, K =1,5m/c’,

Kywopis

PesynbTatit BUMIptoBaHHs WyMy OTpUMaHi BignosiaHo o EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl Npunagy, Ak
NpaBuno, Hxuni 3a 70 ab(A).

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei sinnosigHo no EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?,

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii i BkazaHe(i)
3HAUEHHSA eMiCil LyMy BUMIPAHI 3riAHO 3i
CTaHOAPTM30BaHUM METOAOM BUNPObYBaHb i MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
OWH 3 OHUM.

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLii i BkasaHe(i)
3HAUEHHS eMICiT LYMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATHCA ANA
nonepeaHboi OLiHKKA HaBaHTaXEHHA.

LLlo Bibpauis i emicis wymy nig yac hakTMuHoro
BUKOPMCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BifPI3HATUCA
Bl BKa3aHWX 3HaueHb Yy 3aNeXHOCTi Bif Ty i cnocoby
BUKOPMCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA, 30Kpema Bif TUny
0bpobntoBaHoi 3aroTiBky; BinNOBIAHO y pasi HeobxigHoCTi
3axoau besneku Ans 3axMcTy oneparopa NoBUHHI byTh
BW3HauUeHi Ha MifcTaBi OLiHKM BibpauiiHOro HaBaHTaXEHHS
3a (haKTUUHMX YMOB 3aCTOCYBaHHS (MpH LibOMY HEobXiaHO
BPaX0BYBATH BCi YaCTUHM eKCMyaTaLinHoro LuKMy, Hanp.,

nepiofu, NPOTArOM AKUX eNEeKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHHH, i
nepioau, NPOTATOM AKUX BiH, XOUa i € BUMKHEHWH, ane
npauioe 6e3 HaBaHTAKEHHS).

Mouatok pobotu

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH P060TH 3 TeXHiUHOro 06¢cnyroByBaHHA
260 OuMLLEHHA, HaNALITOBYBATH BUPIO, MiHATH
npunapas abo 36epiratu Bupib. Lli nonepemkyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3neKkn 3MEHLLYIOTb PU3MK
BMMNa[KOBOrO 3anycky BUpoby.

MoHTax/aemMoHTaX HOXKOBOT HacaakHu (auB. Man.
B)

3aBXau BUKOPHUCTOBYHTE YOXON 1A HOXA Mifj Yac 3aMiHK
HOXO0BWX Hacaziok (3)/(6).

HaTtucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHsA (4) HOX0BOT HacaaKM i
3HIMiTb HOXO0BY Hacaaky (3)/(6), NoTArHyBILK JOHU3Y.
3HOBY HafjiHbTe NOTPIbHY HOXOBY Hacaaky (3)/(6).

IHAMKaTOP 3apALKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

[pu yBIMKHEHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTI iHANKaTOp
3apAmKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei aae iHhopmadito npo
[LOCTYNHWN 3apAa akyMynaTopHoi batapei Ta
nepeBaHTaXEHHS.

Csaitnopiop EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eNeHnX >75%
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnx 40-75%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 15-40%
MoginbHe bnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-15%
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Pobota

» BuiimiTb akymynaTopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PODOTH 3 TeXHIUHOr0 06CNYroBYBaHHA
260 ounweHHA, HanawToBYBaTH BUPIb, MiHATH
npunapas abo 36epiratu BUpIo. Lli nonepemxyBanbHi
3aX0/I1 3 TEXHiKK He3NeKu 3MEHLLYIOTb PUBKK
BUNAAKOBOrO 3anycky BUPoby.

» He BUKOPUCTOBYMTE NMOLIKOMKEHUH Hix (Hanp. 3
TPilLMHAMM TOLL0). HeraiHo 3aMiHIoNTe NOLIKOIKEeH!H
HiX.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHSA (auB. man. D)

HatucHiTb hikcatop BuMMKaua (1) i yiMKHiTb BUMMKau (5) y
HaTUCHEHOMY CTaHi.

BinnycriTb chikcatop BuMHKaua (1).

Y pasi HaTUcKaHHA Ha BuMmKau (5) ceitnogion 6e3nepepsHo
CBITUTBCA 3ENEHUM KONbOPOM.

PisaHHsa uarapHuky (nuwe Kywiopis)

» CnigkyiTe 3a TM, WO nig uac npubupaHHa 3pisaHoro
marepiany abo peMoHTy BUPib OyB BUMKHEHHA.
HeHaBMUCHE BMUKAHHA MOXE NPUBECTU 10 BaXKMUX
TPaBM.

lMepen nouatkoM poboTH NepeBipTe UarapHUK Ha CXoBaHi

UyXXOPIAHi Tina, Hanp., CafoBi OroPOXi.

[103BONAETLCA Pi3aTH TiNKK TOBLYMHOIO MAKC. MM.

PiBHOMipHO nepemiluyiite BUPIb y3noBX NiHii 3pisaHHs, Wwob

MiABECTU MiNKK Mif HiX. 3aBAAKNA ABOCTOPOHHLOMY

HOXXOBOMY bpycy 3pi3aTi MOXHa B 000X HanpsMKax abo

NonepemiHHO TO 3 OfIHOrO, TO 3 iHLLIOr0o HOKy.

[Ticna BUKOPUCTAHHA HAiHbTE Ha HiX 3aXMCT ANA HOXA.

PekomeHp0BaHi Nopu poKy AN nigpisaHHA
[TigcTpuraiTe 0ropodxi 3 NUCTAHWX KYLLIB Y YUEPBHI | OBTHI.
Oropoxi 3 XBOMHKX NOpif, — Y KBITHI i CEPMHI.

Tyi W iHWI KyLwwi, WO WBKAKO PoCTYTb, NiACTpUrainTe,
MOUMHAIOUM 3 CEPEAMHU TPABHSA NPUON. KOXKHI 6 TUXKHIB.

NippisaxHa kpais (nUwe HOXHULI AnA TpaBu)
BepniTb BUPib y3A0BX Kpato ra3oHy. YHUKalTe 3iTKHEHHA
HOXa 3 bpyLLaTKoio, KaMiHHAM abo CafloBUMM OrOPOXAMH,
OCKINbKM Lie 3HaUHO CKOPOUYE TePMiH Cybu HoXa.
[licna BUKOPUCTAHHA HAAIHbTE Ha HiX 3aXMCT ANA HOXa.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUNLLEHHA Ta
36epiraHuHa

» Mepep ycima maHinynAuiamu i3 cafoBum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 PoboUOro iHCTPYMEHTa TOLLO), a TAKOXK NpH
1i0ro TpaHCNOpPTyBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy barapelo i3 cagoBoro iHcTpymeHTa. Y
pasi HEHaBMUCHOTO BK/IOUEHHS BUMMKaua icHye
Hebeaneka nopaHeHHs.
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» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YKCTOTI.

[lna AkicHoi | 6eaneyHoi poboth Tpumaiite BUPIO i

BEHTUNAL|iHHI OTBOPM B UKCTOTI.

Hikonu 3bpuskylite BUpi6 Bofoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUPIb y BOAY.

3bepiraiTe BUpib y be3neuHomy, cyxomy i HeAOCTYNHOMY

Q1A [1iTel MicLyi.

He cTaBrte iHWWi npesMeTH Ha BUPIb.

lepeBipAliTe BCi raiku, NPOrOHMYI i TBUHTW Ha NpeaMeT

MiL{HOT nocafiku, 1106 3abeaneuntn beaneuHuit pobouni

CTaH BMpODy.

MepeBipsiiTe BUPID | AN HaRiMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI abo

MoLIKOKeHi feTani.

Cninky#te 3a TUM, W06 HOBI AeTani noxoaunu Big Bosch. He

3MiHIoNTe NPUNag.

[ornap 3a akymynaTopHolo 6atapeeto

3BakanTe Ha TaKi BKa3iBKM Ta 3aX0H, LoD 3abeaneunTu

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMyNATOpHOI batapei:

- 3axuiainTe akymynaTopHy barapeto Big Bonoru i Bogu.

- 3bepiranTe akymynaTop nuiue 3a temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMynsTop BRiTKy B
MalLKHi.

- 3bepiraiTe akymynaTopHy batapeto OKpemo Bif CafoBOro
iHCTpYMeHTa.

~ Y pasi noTpannaHHs Ha CaaoBUH IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHUX MPOMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynaTopHy
6barapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTmanbHa Temnepartypa ans 3bepiraHHs
akymynaTopHoi batapei ctaHoBuTb 5 °C.

- Yac Big uacy npouniianTe BEHTUNALNHI OTBOPH
aKyMynATOPa M’AKMM, UUCTUM i CyX M NEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPMUBaANiCTb ekcnayartayii nicna

3apALKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATopHa batapes

BWYepnana cBii pecypc i i Tpeba noMiHATH.

Cepsic i KOHCyNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHSA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baoro Bupoby.
CKnafanbHi KPeCneHHA Ta iHthopmallis Npo 3anacHi YacTUHH
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCiX JOAATKOBUX 3aMuUTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMyacTuH,
byab nacka, 060B'A3Kk0B0 3a3HaualTe 10-3HauHKI HoMEp
1A 3aMOBJEHHS!, HABEAIEHWI Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
npoayKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEXKEHHA! BukopuCTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MOXxe MaTW HeraTMBHi Hacnigku
QN9 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOAXKEHHS
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KOHTpadhakTHOT NpomyKuLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaiitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopanblwui cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTii-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHS A0AATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiM1 ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPaHCNopTOM abo TPAHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0fiepXKyBaTicA 0COBNMBIUX BUMOT LO0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. B LibOMy BUNAAKY NpH NiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTk yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemMOLIKOKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiAKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosi. [lotpumyiTecs, bynpb nacka, Takox
MOXTUBHX [LOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yunisauis
?74 Bupobwu, akymynaTopHi batapei, npunaaas i
7eX ynaKoBKy Tpeba 31aBatu Ha eKONOriUHO UUCTY

NOBTOPHY NEPepobKy.

He B1KMaanTe BUpobU Ta akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cmita!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosiaHo ao eBponeticbkoi aupektuen 2012/19/€C
BiANpaLboBaHi BUPobM Ta BIANOBILHO 0 EBPONENCHKOT
nupektueu 2006/66/€C nowwkomKeHi abo BianpaliboBaHi
aKymynaTopHi batapei/bataperku noBUHHI 3bupaTnch
OKPEeMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Y pasi HenpaBMNbHOI yTUNI3aLil BigNpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHsA MOXXe MaTH LKIAMBUI BIWB Ha
HaBKO/MLUHE CepefoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofiel uepes
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKk1 B po3Aini (aue.
,TpaHcnoptyBaHHa“, CTopiHka 132).

AkymynaTopu/6aTapeiku:

» IuTerpoBaHi akymynatopHi 6atapei fo3sonserbca
BUIiMaTH N1wLe haxiBuAM i nvwWe AnA yTuRisawii. Y pasi
BiAKPMBaHHA 0OLIMBKM KOPMYCY MOX/UBE PYHHYBaHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA.

He BHKnOaiTe akymynaTopu/6atapeiku B nobyTose CMiTTA,

He KupanTe ix y BOroHb abo Bogy. Akymynatopu/batapeiku

MOBWHHI 3[1aBaTMCA — 3@ MOXNMUBOCTI B PO3PAIKEHOMY CTaHi

— Ha NOBTOPHY Nepepobky abo BUAANATUCA B iHWWIWA

€KONoriyHo uncTHii cnocib.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMwaaa bap.
OHimMAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KePCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLacbIHfa Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, 8HIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

~ KOM YLUKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiganaHbaxpl3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

~ BHiM KOpryCbiHaH TiKenew TyTiH LbIKca, NariaanaHbaxbl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— Kopnmyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl
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Kbl

Ca

I3MeT KepceTy TYPi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH 6HiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.
KTay

KYPFaK Xepae cakray kepek

XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEpiHEH anbiC caKTay Kepek

CaKTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKmapat any yLid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
+5-neH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

TacbiManzay KesiHze eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre KataH, TbIAbIM CanblHafbl
Bocarty/xyKTey KesiHae NakeTTi KbicaTbiH MallMHanap/bl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

KopLuaraH opta temneparypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

BenrinepaH MarbiHacbl

I>QE

@OV

Kayintep bolblHLIa anmnbl Hyckaynap.

KonpaHy HYCKaynbiFblH OKbIHbI3.

CAKTAHLDBIPY: aH xakka watubinbin
KanatbiH benekTepiHeH cak bonbiHbI3.

CAKTAHLDbIPY: AliHanaga TypraH afamaapabl
Kypan KonaaHraH xepre xakbiHAATNaHbI3.
KayblH xaybin TypFaHaa KongaHbaHbi3.

Ke3 KopranTblH Kypanaapabl KWin XypiHia.

KopraHbic KonFanTtapbiH KKin XypiHi3.
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CblpFaHyra Te3iMzi aAKKUIMiH KHin XYpiHi3.

Hasap ayaapbiHbi3: Kecy nbilarbl 3nekTp
Kypan ewipinin KovblnFaHHaH KeHiH ani XyMbic
icren Typagp!!

INEKTP KyaTTaHbIPFbILUbIH TEK KaHa KypFaK
Benmenepae KonaaHbiHbI3.

KonnapbiHbl3[ibl MblLaKTaH y3aK yCTaHbl3.

Ed]

CAKTAHLDbIPY: Kypanga KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH Kypan
AKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN ablHbI3.

Vi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

YECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
MUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan atayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Karbichl bap.

JKyMbic opHbIHBIH Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )ainapga caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.
3neKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTtbiH aTMoctepaga
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMece wWaH, bap bonFanga. neKTp Kypan yLKbIHAapAbl
Kacaugpl, an onap LWa Hemece bynapgpl XaHablpybl
MYMKiH.

Bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanblHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYPMbICTbIK aFaainapaa, KOMMepLUANbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

neKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THiC.
AWibIpAb! elKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapblH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.
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» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypangapabl XaHobipAaa HeMece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiananbanpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatazpl.

» IneKTp KypanblH CbIpTTa NaipanaHfaHga cbipTKbl
JKannap ywiH cai kabenbai naiAananbinbI3. CoipTTa
nanganaHyFa xapamzabl kabenbpi namganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyga abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbI3 XKaHe napacarTbl
nanjanaHblHbi3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpgananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanganaHy
Ke3iHe aHCbI3[IbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KopFaiTbiH XababIKTapAbl NaHganaHbIHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapb!
THICTI )XaFfannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeqi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH anablH any. Tok ke3iHe
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anpblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIpPrilUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NIEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbiI3. byn kyTinMmereH
Xarannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiKpb13 6eH KniMaepAi XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH LWALL XbIMKbIMarbl bentekTep
apKbIbl TAPTHINYbl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MXKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
balnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanMmblll NanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka carkec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETy dpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi yLWiH XayanTbl TYFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
narpanaHy bomblHLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

AneKTp KypanaapblH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiaanaHbiHbl3. XKapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KePEeKTi XXyMbIC ailMaFblHAA AYPbIC api
CeHiMAI XyMbIC iCTenCi3.

» AXbIPaTKbIWbI JYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipgananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XXeHAey KaxeT
6onagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoMara Koo angbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by caKTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [aiiganaHbinMainTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa INeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.
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» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgiy kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYpanblHbIH, 3aKbIMAANMaraHbiHa K3 XeTKI3iHi3.
3akpimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kkypanabi
naipanaHypaH anfibiH XXeHeHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapfra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi Tkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanabl.

» JneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbiLIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apaaTarbill backa batapes KUHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TeK apHaibl TaFalbIHAANFaH
baTapen xuHaKTapbIMeH naiganaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes X1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapen TepmM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naifanaHypa batapesfaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
papirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHAKTapblH NaifanaHbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapesnap epTke, xapblnyFa Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3fieicok apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
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TeMnepatypaaa 3apsaaTay barapesHbl 3akpiMaan epT
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» neKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHpeyIwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanbiHbIK KAYiNCi3AiriH cakTanybiH KAMTamachbi3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH eLKaLaH
naipananbanbi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZAblKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak Kaiilbinapb! ywiH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» Aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH XarAainapaa,
acepece Hai3arai Tycy Kayibi naiaa 6onFanaa,
ceKaToppbl nainganan6axpbI3. Kypanabl ocbiHaan aya
paibl Xaraannapbltga konaaxbay Hansaram Tycy KayibiH
asanTagpl.

» JneKTp KyaTKa Kocy kabeniH JxaHe 3neKTp ToK
eTKi3eTiH KabenbaepiH 6yTanap kecy aymarblHaH
Y3aKTa yCTaHbI3. ANeKTP KyaTka kocy Kabeni Hemece
3MEKTP TOK 6TKi3eTiH kabenbaepi bytanap Hemece Tan-
LwinikTep apacblHga, KepiHOeNTiH Typae opHanachkin
XaTbiM, NbILAK apKbINbl KECIiNiN KeTyi MyMKIH.

» Kynak cakTarbilblH KHiHi3. [laibIKTbl KOPFaHbILL
Kypanfapbl xapakartaHy KayniH ToMeHgeTesi.

» CekaToppbl TeK KaHa OHbIH, OKIWayNaHFaH
TYTKanapbiHaH yCTaHbi3, cebebi Kypan nbiwarbi
ke36eH kepiHbeiiTiH ToK kabenaepiHe THin Kanybl
MYMKiH. Kypan nblllakTapbl Ke3KeNnreH aneKkTp KepHey
oTKi3ril KabenaepiHe xaHacbin THin keTyi bak
KaWLLbICbIHbIH, METaNAaH XacanFaH bentiekTepiH kepHey
aCTbIHa KOMbIM, 3NEKTP COKKbIFA anapybl MyMKIH.

» [leHe mywenepaid 6apnbIFblH Kypan nbllaFblHaH
anbic ycTaHbi3. Mblwak icke KOCbINbIN XXYMbIC icTen
TYpFaHbIHAA KecinreH 3aTrapAbl 3NeKTp KypanaaH
WbIFapMaHbi3, HeMece KecineTiH MaTepuangapabl
ycTamaHbi3. [TbilaKTap Kypan eLuipinin KoMbinFaHHaH
KeMiH fie ani XblmKkbin Typaabl. bak KanLwbICbiH
KonnaxraHaa bip caT anaHFacapnbik neH abancblafblk,
ayblp anaTTapra anapa anagbl.

» Kypanpa Kbicbinbin KanfaH saTrapabl anbin tacray
anpbiHaH Hemece Kypanga KyTiM )XYMbICTapbiH eTKi3y
anpbiHaH anpabimeH Kocy/Owipy Tyiimenepain,
bapnbliFbl ewipinin, xxaHe aKKyMynaTop KypangaH
LWbIFaPbINbIN HEMece AXbIPaTbiNbiN KOHbINFaHbIHA
KO3 XKeTKi3iHi3. Kypan iliHae KbICbinbin KanFaH
3atTapfbl any bapbicbiHaa HeMece Kypanbl KyTy
XYMbICTapbIH 6TKi3y bapbIcbiHAa bak KanLLbICbIHbIH 63-
©3iMeH icke KOChINbIM KEeTyi ayblp XapanaHynapra anapa
anagbl.

» CekatopAbl TacbiManaaraHAa, OHbIH, NbilaFbl
eLwipinin XxaHe ToKTan TypraHja, TYTKacbiHaH ycTan
TacbIManAaHbI3 XaHe Kypanabiy, Kocy/Owipy
TyiMeciHiH 6acbinbin KanmMayblHa Ha3ap ayAapbibi3.
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BaK KaiLUbICbIH YKbINTbI TypAe YCTan TacbiMangay
KYPanfiblH ©3-63iMeH icke KOCbI/bIN KeTy KayibiH xaHe
OCbIHbIH, canacbiHaH naiga bona anarbiH xxapanaHy
KayinTepiH asanTagpl.

» bak KalwbICbIH TacbIManAaFaH Hemece caKTaraH
yaKbITTa NblWAKTapAbl YCTiHeH apKaLuaH KopFay
ManKbILbIMEH )Kaybin KO0 KepeK. bak KaiLLbICbiH
VKbINTbI TYPAE KONAAHY OHBIK NblLUaFbiHaH naiaa bona
anatblH xapanaHy kayibiH asantagpl.

» bak KaiLbicbiH KonpaHy bapbicblHaa apKaLuaH TypaKTbl
KanbinTa TypyblHbI3Fa Ha3ap ayaapa oTbipbIin, Tene-
TEHAEKTi CaKTan XypiHi3.

» CekaTop KaLLbICbl NanaanaHyLubl Kepae Typbin
naraanay yLUiH kapacTbipbinbin, bacnangak Hemece
backa TypaKchI3 CyieHil yCcTiHAE Typbin naiaanay yiwiH
MaKcaTTanMaraH.

Keran kaiilbicbl 6oiibIHLA Kayincisaik
HycKaynapbl

» Lllen kecywi KalLbIHbI aya paiibl Hawap bonFaupa,
acepece KYH KypKipy kayni 6onfanga kongaHbaHpbi3.

Kypanzbl ocbiHAai aya paibl xarfannapbiHaa kongasbay

HamM3arai COFy kayniH asanTagbl.

» JnekTp Xyiie kabenbaepiHin 6apnbiFbiH Kecy
alimaFblHaH y3aK ycTaHbi3. Kabenbaep ke3beH
KepiHOENTIH TypAE XaTybl XaHe baikayCbi3aaH Kaulibl
APKbINbl Kecinin Kanybl MyMKiH.

» Lllen kecywi KaiiLblHbl TEK KAHA OHbIH, OKLIayNaHFaH
TYTKanapblHaH YCTaHbi3, ce6ebi KalLbIHbIK, kecy
nblwakrapbl ke36eH kepinbGeiTiH Tok kabenaepine
THiN KeTyi MyMKiH. [TblllaKTap TOK eTKi3eTiH kabeniHe
TMIN Kanca, byn KypanzibiH MeTannAaH xacanfa
benuiekTepiHe KepHey biknanblHa KOWbIM, HITUXECIHAE
TOK COFYbIHA anapybl MyMKiH.

» [leHe mywenepiHiH 6apnbiFbIH Kypan NbilaFbIHaH
anbic ycTanbi3. Mblwak icke KOCbinbIN, XyMbIc icTen
TYpFaHbIHAA KecinreH 3aTTapAbl 3NeKTp KypanaaH
WbIFapMaHbi3, HeMece KecineTiH MaTepuangapabl
ycramaHpi3. KypanabliH axblpaTbin-KOCKbILLbl
eLLipinreHHeH KeriH e NblLuakTap ani XKblmKbin Typagbl.
LLlen kecywwi KarwwbIHbI KONAaHFaHza bip cat
anaxfacapnblk neH abaicbi3AblK ayblp anaTrapra anapa
anagbl.

» Lllen kecywi KaiiLblAa KbICbINbIN KanfaH KecinreH

LWeNTi anbin TacTay anfbiHaH Hemece Kypanga Tasanay

He XKeHAeY XYMbICTapbIH XYPri3y angblHaH angbIMeH

KYPan a)KbIpaTbin-KOCKbILWbI OLWipinin, akkyMynaTopbi

LWbIFaPbINbIN KOHbINFaHbIH TEKCepin anbixbI3. LLlen
KecyLLi KarLLblAa XXMHaNbIN Ka/iFaH WenTi aibin TacTaraH
Keafe Hemece Kypanza Tadanay He XeHzey XYMbICTapblH
6TKi3iMN XaTKaHza LWemn KeCyLUi KaHLLbIHbIH iCKe KOCbINbIN
KeTyi ayblp XapakaTTapra anapa anagbl.

» Lllen kecyuwi KalLbIHbI, OHbIH, MbilWaFbl TONbIFbIMEH
TOKTaTbINbiN KOWbINFaHbIHAA, TYTKACbIHAH ycTan,
OHbIH, aXbIPaTbiN-KOCKbIWbI Bacbinbin KeTneyile

Ha3ap ayAapbibi3. LLlen KecyLwi KarLblHbI 4yPbIC TackIMN

XXYPY OHbIH Ke3[1eNCOK Typfe iCKe KOCbINbIM KeTiM, XoHe

OHbIH canfapblHaH NbllUak apKbinbl KapakaTTaHbin Kany
KayniH a3anTagpl.

» Lllen kecywi KaiiLbiHbl TaCbIMangaraHza Hemece

CaKTayFa KOifaH/ia OHbIH NbIAKTapbIH dpKaLuaH
YCTiHeH XanKpllneH Xaybin KoibIHbI3. LLlen kecyLwi
KaWLLbIHbI NANbIKTbI TYPAE KOMZaHY OHbIK, MblLUaFblHAH
TyCe anarblH xapanaHy KayniH a3anTazbl.

KocbiMiua Kayincisgik Hyckaynapbi
» byn Kypanabi, KypambiHAa MaruuTTep 6ap - Maruuri

ewbip umnnaHTaTTap XaHe backa MeaULMHANDIK,
KypanaapAblH, XaHbIHa, MbICaNbl XYPeKWUpPaTKbI
(kapauoCTUMYNATOP) HEMEece HHCYNUH COPFbICHI,
MarHHTTiK fiepeKTep TacbIFbILITAP XKIHE MarHUTTIK
TYpFbIaH ce3iMTan KypanaapAblH, XaHbiHa
MaKbIHAATNAHbI3. MarHWT apKbinbl MeAULMHANbIK
KYPanzapblHbIH, XyMbICbIHA XaFbIMCbI3 aCep eTe anaTbiH
Hemece iepeKTepAiH KanTbIMCbI3 XOFanybiHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbI MYMKIH.

AKKyMynAaTopAbl OHTaiNbI NaiaanaHy 6oMbiHWA
Hyckaynap
» AKKYMynATopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini

bap.
Y AKyMynAaTOpAbl bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
3 YaKbIT 60iibl KYH COyneneHyiHeH Ae), oTTaH,
) CYAH XoHe bINFaNAaH KOPFaKbI3. Kapsbiny
BN Kkayibi bap.

» Kypangp! naiiganan6araH yakpiTra

naiAanaHbiNnManTbIH aKKYMYRATOPAbI
KbICTbIPFbILITapAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xaHe Tyicnenepain,
TyMbIKTayblHa anapa anaTbiH 6acka ycak Temip
3aTTappaH y3aK Xepae cakTanbi3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHiH apacbiHAarbl KbICKA TyHbIKTany KyHiktepre
HeMece epTKe anapybl MyMKiH.

» AKKymynsToppa 3aKkbIMAaHFaH Xepnepi 6ap 6onranga

HeMece On Aypbic naiganaH6araH xarpaiiga by
WbIFYbl MYMKiH. Byn xaffaniaa )xymbic ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, WwarbiMaap bonca, aspirepre XyriHiyia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» Byn akKymynaTopAbl TeK KaHa ocbl OHAIpyLUi

eHimpepiHae naiganaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTbiK XKYKTEYAEH CaKTalCbi3.

» Lllere Hemece bypaybilu CHAKTbI YIITbI 3aTTap Hemece

CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMYNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYibIKTaNnyblH 6TKi30eHi3.

XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOPZbIH XXENAeTy CaHblnaynapblH xymcak, Tasa

XoHe KypFaK KbinlakneH aHaa-caHaa MyKusT Tasanan
KYPiHi3.

» Kypangbl Tek KaHa OHbIH, XeTKi3inim keneminge

6onFaH KyaTTaHabIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIpbIHbI3.
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Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNblFbiH OKY aHe TyCiHY
YLWiH MaHbi3abl. Benrinep MeH onapablH MaFblHaCbIH ecTe
caKTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHy Kypanabl ypbiC api
0fiaH [1a CeHiMAIpeK Typae naiaanaHyra kemek 6onagpl.

benri MarfblHa

bak anekTp byMbIMbIMEH XKYMbIC iCTereH
YaKbITTa 9pKallaH KopFay Ke3amHeriH
)XaHe TypaKTbl XxaHe bekem ask KMiMiH
KMin XYPiHi3.

INEKTP KyaTTaHAbIPFbILLbIH TEK KaHa
FUMapatTap iwivae, Kyprak opraga
KONAAHbIHbI3.

Kosfanbic 6afbiTbl

Peakuusa barbiThl

Kopray KonrabblH Kuin XypiHi3

Canmarbl

Icke Kocy

Buwipy

PyKcar eTinreH KonaaHy spexetrep

PyKcar eTinmMereH KonaaHy apeketrep

X/ [0 M@ ™ [y

cLicki EctinetiH wybingap

Kypampaac benwiektep/Kocankbl
benwektep

TexHUKanbIK ManiMmeTTep
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OHiM cunaTTaMacbl MeH
TeXHUKanbIK cneunduKayuachbl

Kayinciagik 60#blHILa HYCKayNapbIH XaHe

CaKTaHAbIpyNapAblH, 6apnbiFbIH OKbIHbI3.

Kayincisgik borblHLIA HYCKayNbIKTapbl MEH

CaKTaHabIpynapbiH yctaHbay He opblHaamay

3MEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
MaiganaHy HyCKaynbiFblHbIH anAblHFb benwerine bepinreH
cypeTTepre Ha3ap ayLapbiHbI3.

MakcatTanfaH naigaHbinybl

Bak kypanbl byTanapza xeHe Keran X1eKTepiHae XeHin kecy
KYMbICTapbIH 6TKi3Y YLUiH MaKCaTTa/nfaH.

BeitHeneHreH Kypampaac 6enwekrep (A cypeTti

KapaHbi3)

(1)  KocKpiLu/ewwiprilTiH icke KOCbINbIN KETyiHe Kapchbl
byFatTayLbl

(2)  Kocbinbin KeTyre kapcbl byratrayuibl yLwiH
KapbIKAMOATHIK LWaMbl

(3) Len kecy KaKwWbIChl YLWiH KOHAbIPMA

(4) MNbiwak KoHABIPMACH YLUiH byFaTTayaaH bocary
TyMMeLLiri

(5) Kockbiw/ewwipriw

(6) bBak KauLubICbl YLiH KOHAbIPMA

(7)  Tytka (oKwaynaHFaH TyTKa beTi)

(8) AxkymynsaTop

(9) KyatraHapipy kypanbl® (Kypan caTbinatbiH enre
bannaHbICTbI)

(10) AkkymynsTopabl byFartaH bocary TyiMeLLiri

(11) AxkkymynaTop yAWbIFbl

a) beiiHeneHreH Kypampaac beniwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

AdvancedShear 18 V Keran ka#bicbl ByTakrapapl kecy

KaHLbICbI
OHiM HeMipi 3600 H570.. 3600 H570..
ATaynbl KepHeyi B= 18 18
[TbllaK Y3bIHAbIFbI MM - 200
[blwak eHi MM 100 o
TicTi awbinybl MM - 8
Canmarbl" K 1,32 1,45

CepuaAnblK HOMipi

Kypangaarbl Cepuanblk HOMIpiH KapaHbl3 (3aybITTbIK
TaKTallacbiHAa)

KyaTTaHAbIpY Ke3iHAeri yiFapblHAbl KopLuaraH C +10... +35 +10... +35
opTa Temneparypach
Xymbic kesinperi® xoHe cakTay KesiHaeri C -20...+50 -20... +50

PYKCAT eTinreH KopliaraH opTa TeMneparypach

Bosch Power Tools
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AdvancedShear 18 V

AkkymynsTop Typi

Keran Kaiwbicbl BbyTakrapapl kecy
KanLWbICbl
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

boc xypiciHaeri »XyMbIC yakpiTbl

85 MUHYTKa fiediH 85 MUHYTKa fiediH

A) naiganaHfaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl

B) Temneparypa < 0 °C 6onfaHga XyMbiC KyLui WwekTenreH kenemae bonagp!
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTrepai e3repTyi MyMKiH.

LWybin / gipin Typanbl aknapar

Keran Kaiwwbicbi

LybinnapapiH enwey maHaepi EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021 craHpapTbl boblHWa
benrineHrex.

KypanapiH “A” Kbinbin benrineHren ablbbic KbicbiM ieHreni
anette 70 Ab(A)-neH a3 bonappl.

a, annbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbiK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe “K” gancispiri EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021 craHpapTbiHa cart benrineHrex:
a, = < 2,5 m/cex’, K = 1,5 m/cex’

ByTakrapabl Kecy KanLubiCbl

LUybin amuccun maHaepi EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022HopMacbiHa cai
benrineHrex.

KypanabiH “A” Kpinbin benrineHreH Abldbic KbiCbIM ieHreli
anette 70 nb(A)-neH a3 bonagpl.

a,, *annbl Tepbeny MaHi (yLw 6arbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) aHe “K” pancispairi EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 cTaHpapTbiHa ca
benrineHrex:

a, < 2,5 m/cex’, K = 1,5 m/cex’,

Kypan ywiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH wybln aMUCcHA MaHi (MaHaepi)
CTaHAapTTaNfFaH TEXHUKANbIK CbIHAKTap aAiciHe Cay enweHin,
3neKTp byHbIMabI CanbICTbIPY apKblnbl backa KypanmeH
KOMAaHa anbiHyblHa K83 XEeTKI3iHi3.

Kypan ywwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lwybln IMUCCHA MaHIH (MaHepiH)
KYKTEMeHiH bacTankpl MaHiH baranay ywwiH ae KongaHa
anblHybIHa Ha3apblHbI3Abl ayfAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MoHAEPi MEH 3NeKTP KypanabiH,
KONAaHbIN XaTkaH yakplTbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, Byn 0cbl KypanfblH KonpaHy
TYpi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanmMeH eHaeneTiH
eHiMaEePAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa,
Kypan naiaanaHyLlblHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
naiaanaHbin XaTkaH yakbITbiHAaFbl Tepbenic xykTemeciH
baranay HerisiHfe KapacTblpbiifaH, NanbIKTbl Wapanapabl
benrinen konaaHy nasbim (Oyn yLWiH aNeKTP KypanabiH
KYMbIC LMKNAAPbIHbIH BapnbIFblH €CKepin Xypy NasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanibiH eLwipinin KoHFaH yakpiTrapbl
OHE OHbIH KaKTa icke Kocbin bipak eLbip xykTemecia
TypPFaH yaKkbITTapbl).

Icke Kocy

» JneKTp KypanblHAa XeHAeY, KYTY XKYMbICTapblH
eTKi3y anfbiHfa Hemece OHbl Ta3anay anablHAa,
Kypan napameTpnepiH peTtey Hemece e3repty
anpbiHaH, XababIKTapAbl anMacTbIpy Hemece aNeKTp
Kypangbl caKkTayra Koo anaibiHaH anabiMeH Kypan
AKKYMYNATOPbIH WhbIFapbin anbiibi3. OCbl CAKTbIK
Luapacbl apKblnbl ANEKTP KypanablH, baikaycblagblKTaH
KOCbI/bIN KeTyiHe Xon bepinmenai.

Mbiwak KOHAbIPMACbIH KYpacTbipbin opHat/
6enwexren woiFapy (BcypetTepiH KapaHpbi3)

MNbiwak koHabipManapbiH (3)/(6)aybicTbipFaHaa nbilaKTbl
KOpFauTbiH benLueriH apKallaH KonaaHbIHbI3.

MblWaKTbl KOPFANTLIH BenLweri ywiH apHanFaH byFatTayaaH
bocary Tyimeldirit (4) bacbin, nbilwak KoHabipMacbiH (3)/
(6) TemeHre Kapa¥i TapTa OTbIPbIM LbIFAPbIHbI3.

©3iHi3 kKanaraH nbillak KoHzabipmackiH (3)/(6) opHbiHa KaiTta
OpHaTbIHbI3.

AKKYMYnATOpAbIH, 3apAATany KyWi HHAUKATOPbI
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPbINY KYHiH KepCeTKilli anekTp
Kypan Kocblny kannbiHaa bonraHaa KeTkinikTi
AKKKYMYNATOPAbIK KeNeMiH HeMece LamaaaH TbiC XKYKTenin
KETKEHiH kepceTeai.

XKapbikanoATbIK WaMbl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3 X Xacblin >75%
Y3niKci3 xapblK 2 X acblin 40-75%
Y3pnikci3 xapblK 1 X xacbin 15-40%
bany XbinbinbikTay 1 X Kacbin 0-15%

Maipanany

» JneKTp KypanbiHAa XeHAeY, KYTY XKYMbICTapblH
6TKi3y anfbliHAa Hemece OHbI Ta3anay anabiHaa,
Kypan napameTpnepiH peTrey Hemece e3repty
anpbiHaH, XababIKTapAbl anMacTbIpy Hemece aNeKTp
Kypangbl cakTayra Koo aniblHaH anaibiMeH Kypan
AKKyMYNATOPbIH WbIFapbin anblHbi3. OCbl CaKTblK
Luapachbl apKbinbl ANEKTP KypanablH baikaycbi3ablkTaH
KOCbINbIN KeTyiHe xon bepinmenni.

» 3akpiMaaHbin by3binFaH KanbinTarbl NbllUakTapabl
naiaanaHbaHbi3 (Mbicanbl, XapblKChi3 MbilaKTapbl FaHa
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KONMaHbIHbI3). 3aKbiMAaHbin by3binFaH NbilakTapbl
[iepey anmMacTbIpbiHbI3.

Kocy/©wipy (D cypeTiH KapaHbI3)

Kocbinbin keTyre kapcol byratray TyimeciH (1) bacbin
Typbin, Kocy/Owipy TyimeciH (5) bacbipi3.

Icke KOCbInbIN KanyFa Kapcbl OyFatTan Tyimerdirin (1)
bocatbin xibepiHis.

Kocy/etwipy Tyimeldirit (5) backaHblHbl31a XapbIKAUOATbIK,
LUaMbl Xacbl TYCMEH TypaKTbl TYPAE XaHbin Typabl.

Bytanappbi kecy (Tek kaHa 6yTranapppbl kecyre
apHanFaH KarwwbInap yii)

» KecinreH matepuangapabl XXMHam ok anfbiHaa Hemece
3NeKTP DYMbIMABI KYTY HEMECE XOHAEY anfblHaa
anAbIMEH 3NeKTP KypanfblH eLWipinin KoMbinFaHbIH
TeKcepiHi3. KypanablH MakcatTanmaraH Typae, 63-63iMeH
iCKe KocbInbIn KeTyi ayblp XapakaTTaHynapFa anapa
anagpl.

YKymbicTbl bacTay anibiHaH bytanap MeH Tan-winiktepae

Kke36eH kepiHe anbiHbalTblH 6eTeH 3aTTap/biH, Mbicanbl bak

nyanaap, )oKk bonyblHa ke3 XKeTKi3iHj3.

KypanmeH KanbiHapblK 1MaMeTpi MM MSHHEH acnamTbiH

byTakTapabl kecyre bonaabl. byTakrapapl kecy nbilwarbiHa

Kapau barbITTay yLUiH, Kypanabl apaMeH Tiny XonbIMeH

BipKanbinTbl TYpAe anfa kapai XbImKbITbIMN OTbIPbIHbI3.

EKi>aKTbIK NbllUaK yCTaFblLlbl apKacbiHAA eKi baFbiTTa Kecy

Hemece Dip aKTaH backa xakka kapau Tepbenril

KO3FanblCTapbIHbIH 6TKI3iNyi KaMTaMachI3 eTineai.

Kypanapl KonfaHFaHHaH KediH OHbIH Kecy MbiluafblH Nbillak,

KOPFaFbILL XanKplLWbIMEH Xaybin KOHbIHbI3.

LLlen neH 6yTanapabl Kecy yiiH yitFapbiHAA Xbin
mesringepi

Yanblpakrapbl bap bytanapabl MaycbiM xaHe KasaH
annapblHaa KeCiHjs.

KbinkHab! bytanappbl cayip *eHe TaMbl3 ainapblHAa KECiHi3.

Konudep byTanapbiH xeHe Te3 eceTiH backa byTanapapl
MaMblp alibiHaH bactan ap 6 antaaa bip pet Kecin xypiHi3.

Keran XHeKTacTapblHAaFbl WWeNTbl Kecy (TeK
KaHa LWen KecKill Kypanbl yLiH)

Kypanapl Keran xuekTtepi boibiHLIa barbiTTanbi3. [TbilAKTbIH,
Tac TECENTEH Xeprepre, TacTapra Hemece bak AyanaapbiHa
THIN KanybiHa xon bepmeHi3, cebebi byn nblLLaKTbIH XXYMbIC
icTey Mep3iMiH KbickapTagpl.

Kypanabl KonpaHFaHHaH KeriH OHbIH KECY NMbILIAFbIH MbILLIAK,
KOPFaFbILL XanKplLWbIMEH Xaybin KOHbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbiI3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay )xaHe cakray

» bak Kypanbi 6oibIHLIA Ke3KeNnreH XXYMbICTapAbl
oTKi3y anpbiHAa (Mbicanbl KyTim, 6enwekrepin
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aybICTbIPY XaHe T.6.), COHbIMEH KaTap OHbl
TacbiMangay MeH cakrayfa, Kypan akkyMynaTopbiH
KypanaaH WwbiFapbin anbiKbi3. Kocy/ewwipy TyiMeciH
abaicbiagaH bacbin kanFaHaa xapakatTaHy kayni nanaa
bonybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbic icTei any
YLWiH, KypanAbl Ta3a KanbinTta yCTaHbi3.

Kayincia xaHe KanbinTbl TYPAE XyMbIC iCTeN any yLuiH,

Kypangpl aHe ayanay caHblnaynapblH Tasa kanbinta

YCTaHbI3.

IAnekTp BYMbIMbI YCTIHEH eLKaLlaH CYy WallnaHbl3.

InekTp OylbIMbIH €LIKALLAH CyFa ManMaHpI3.

InekTp byMbIMbIH Kayinci3 xaHe KypFak, 6ananap Konbl

XKETNENTIH XKepAe CaKTaHbI3.

3nekTp bylibiMbl yCTiHEH backa 3aTTap/ibl KOMMaHbI3.

3AnekTp ByMbIMbIMEH Kayinci3 Typae XXYMbIC iCTeYiH

KamTamachbi3 eTe any yLiH comgap, bypaHaamanap MeH

BypaHaanapbiHbi 6apnbifbl HbIK TYpAE beKITinreHik,

TeKcepin anblHbl3.

3AnekTp ByMbIMbIH TEKCEPIN, TO3bIN HEMece by3binbin KETKEH

benwekTepiH kayincisaik cebentepiHeH aybICTbIPbIHbI3.

AybiCTbIpbnatbiH bentiekTepi Bosch hvpMacblHbiH

ByiibiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana Hasap ayaapbiHbI3.

Kypanga earepty XyMblCTapblH 6TKi3beH3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblK XayblH-LALIbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCKblH TeMneparypa KeaaepiHi, (TemneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWIbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbi

KQXKETTI aHe LblHaMbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecert

(denepaunachbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP SnaeKallaH

naifanaHbinFaH HeMece eHiMepae akay/bik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THiC.

OHiMpeppi caty NPoLECiHiH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

~ CartyLwbl caTbin anyLblFa yHbIMbIHbIH MPManbIK aTtaybl,
OpHanackaH xepi (MexkeHxabl) KaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHIiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapaiblH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTThbl caThbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamablnblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
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XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLiachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

AKKYMYNATOpAbl KYTY

AKKYMYNATOPAbIH OHTaNNbl TYPAE KONAAHYbIH KaMTaMachl3

€Ty YLUiH TOMEHAEri HyCKaynap MeH Lapanapgbl YCTaHbIn

KYPIiHi3:

- AkKymynaToppbl CyMbIKTbIKTapfaH aHe binFanablKTaH
KOPFan XypiHi3.

- INeKTP Kypangbl xaHe akkyMynATopAbl TeMneparypa
aymafrbl -20 °C xaHe 50 °C apanbifbiHaa bonfFa
XKepneppie FaHa cakTaHbl3. AKKyMyNAaTop/bl, Mbicanbl,
Xas[a KenikTe KanabpMaHpl3.

- AkkymynaTtopppl 6ak anekTp byibIMHaH LblFapbIn anbim,
6ak anekTp byibIMHaH benek cakTaHbi3.

- Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xaffannapaa
akKyMynaTopzbl 6ak anekTp byibiM ilwige
KanablpMaHbl3.

— AKKyMyNATOp/bI CaKTay YLLiH eH OHTainbl Temneparypa
nieHrerti bonbin 5 °C caHanagbl.

- AkKyMynaToppbiH XenaeTy caHbinaynapbiH Xymcak, Tasa
XOHE KyPFaK KbiNLAKMEH aHfa-CaHaa MyKWAT Ta3anan
KYPIHi3.

KyaTTaHablpblnFaHbIHAH KERiH XyMbIC LMKNAAPbIHbIK

anTapnblKTa KbiCKapbin Kanybl aKKyMynATOP/bIH TO3bIMN

Ka/FaHblH JaHE OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblk 8HIMLi XKEHAeY XoHe KYTiM,
COHpaii-aK Kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapbiHpiaFa
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep bolbiHWa AepekTepai keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl naiaanay boibiHiwa keHec bepeTit Bosch
KblaMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 aHe onapFa apHanFaH
Kocankpl benwekrep bobIHILA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre fablH.

CypaKTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XoHe KOCANKbI
benwekTepre Tancbipbic bepreHixisane apkalaH MiHLeTTi
TYPZie eHIMHiH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHabl eHIM
HOMIpiH aTaHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK )xaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyLIbINAPFa KEHEC Depy xaHe LarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbliFbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

CepBHCTIK OpTanbIKTapablH, MeKeHXXainapbiH MyHAA
Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEH/IEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHLLA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPAbIH, XKOKTbIFbl;

nanpanaHy bomblHLLIA HyCKay bIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

nanaanany 6oMbIHLLIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH, caTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOACHIHbIH,
6ap bonybl;

3NEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TanoHbIHaFbl CEPUANbIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninaik TemeHperi xafraannapaa KongaHbinManabl:

hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

6apnblK aNeKTp KypanaapbiHAarbifai aNeKTp KyparnbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbill KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUKECIHAE KaXeTTinir
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

TabuF1 T03y (PECypCTbIH TOMbIK NafanaHbinybl);

KaTe OpHary, pyKcaTchla MoaucH1Kaumanay, kate
KONpaHy, KbiI3MeT KepceTy HeMece cakTay epexenepid
Oy3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NEH OHbIH,
beniktepi;

3MEKTP KypasblHa apTblK )KYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAepiHiH AedopMaLmaCchl HEMECE KOPbITbINYbI,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FanTKbILbIHAFb CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH KApatobl
Hemece KemipreHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaiaananyLbl akkyMynaTopnapgabl Keweae KocbiMLIa
Ky)KaTrapcbi3 TacbiMangain anagbl.
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YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMECE XYK TacbiManzay
KOMMaHUACHI) OpaybILLKA XaHe TaHDanamara KomblnarbiH
apHalibl TananTappbl caktaybl kepek. XibepineTiH XykTi
[NanblHay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiManaay
capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKYMynaTOpAbl KOPRYyChl 3akbiMpanMaraH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafa Ko3ranmanTbiHaal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLa YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary
?74 BHiMaep, akKyMynaTopnap, Kepek-xapakrap
7oX] MEH KarTamasnap 3KOMOTUAMbIK TyPFbIfaH

NambIKTbI TYPAE KaiTa eHAenyre Tancbipbiybl
THiC.

IneKTp KypanaapbliH XaHe
akKymynaTopnapfbl/6atapesnapapl
TYPMBbICTbIK KanfblKTap KOHTeHHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kaHa EO engepi ywin:

Eypona OpafbiHbiH 2012/19/EU aupeKkTMBachl cai, KonaaHy
YLWiH )Xapamcbi3 bonbin KanFaH eHiMaep xeaHe, Eypona
OparbiHbiH, 2006/66/EC aupeKTUBachiHa calt, akaynbl
Hemece To3rFaH akKyMynaTopnap/barapesnap ipikrenin
KMHANbIN,3KONOrMANBIK TYPFbIAAH NaibIKTbl TYpAe Karta
eHAenyre Tanchbipbinybl TUIC.

TlafblKCbI3 TYp/E Kafere xapaTbl/ifaH xaFaanaa, ecki anektp
XaHe aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapfa kayinTi 3aTrapablH
6ap bonybl bikTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflamMaapblH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

Li-uoH:

(kapaHpi3 , TacbiManmay", bet 140) TapaybiHAarbl
HyCKaynapblHa Hasap ayLapblHbI3.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:

» bipikTipinin KypacTbipbinFaH akkymynatopnap,
onapabl K3ere Xapary YiliH, 3NeKTp KypanaaH Tek
KaHa apHaiibl TeXHUKaNbIK MaMaHAap apKbinbi
wWbIFapbInybl THiC. TyPKbl KanTamachiH atlly aneKTp
KypanblHbIH, by3binybiHa anapa anappl.

AKKymMynsTopnapabl/batapesanapabl TYPMbICTbIK KanfblKTap

KOHTEHHEepnepiHe, OPTKE HEMeCe CyFa TaCTaMaHbl3.

Akkymynstop/6arapesnapbl, MyMKiHAIriHLLE

KyaTCbl3faHblpbiNbin KOMbINFAH KanbINTa, XKMHanbIM, Kakta

eHfenin Hemece KopLUaraH opTara 3UsiH KeNTipMenTiH Typae

Kapere xaparbinybl THic.
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.
Anu se folosi pe timp de ploaie.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de siguranta.

Purtati incaltaminte antiderapanta.

PROVIPYJL

Atentie: Cutitul de tdiere se mai miscd din
inertie si dupa oprirea produsului!

(00006

Folositi incarcatorul numai in spatii uscate.

Feriti-vd mainile de cutit.

Bhr s

- AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
@ lucrarilor de intretinere.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Cititi toate avertizarile,

Y AVERTIS- . S .
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

>

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

>

>

Nu folositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.
Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi
ascunsi fn gardul viu sau printre arbusti, astfel existand
posibilitatea taierii lor din greseala de cdtre cutit.
Folositi protectie auditiva. Echipamentul de protectie
adecvat reduce riscul ranirilor.

Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate sa atinga conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecelui
de taiat grd viu si duce la electrocutare.

Pastrati distanta fata de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate, cat timp cutitul
functioneaza. Cutitele continud sa se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de tdiat gard viu poate duce la raniri grave.
Cand indepartati materialul vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica,
asigurati-va cé toate butoanele pornit/oprit se afla in
pozitia oprit, iar acumulatorul este scos sau decuplat.
Pornirea neasteptatd a foarfecelui de taiat gard viu in
timpul indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica
poate conduce la raniri grave.

Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cand cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati butonul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzata de
cutite.

in timpul transportului si al depozitarii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atenta a
foarfecelui de taiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.
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» Lapunereain functiune a foarfecelui de taiat gard viu
adoptati o pozitie stabild si pastrati-va intotdeauna
echilibrul.

» Foarfecele de taiat gard viu este prevazut pentru utilizare
de catre operator la nivelul solului si nu de pe o scard sau
de pe alte suporturi de sprijin instabile.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeca de taiat
iarba

» Nufolositi foarfeca de taiat iarba pe vreme rea, in
special nu cand exista pericol de furtuna. Aceasta
reduce pericolul de a fi lovit de fulger.

» Tineti toate cablurile de alimentare departe de zona
de taiere. Cablurile pot fi ascunse si pot fi sectionate
accidental de cutit.

» Prindeti foarfeca de taiat iarba numai de manerele
izolate, deoarece cutitul poate nimeri conductori
electrici ascunsi. Contactul cutitelor cu un conductor
electric aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si poate
provoca electrocutare.

» Feriti-va toate partile corpului de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitele se
rotesc. Cutitele continua sa se miste si dupd decuplarea
intrerupatorului. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecii de tdiat iarba poate duce la raniri grave.

» Atunci cand indepartati materialul taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la foarfeca de
taiatiarba, asigurati-va ca intrerupatorul se afla in
pozitia oprit, iar acumulatorul este scos sau
dezactivat. O pornire neasteptata a foarfecii de taiat
jarba la indepartarea materialului blocat sau in cursul
intretinerii acestuia poate duce la raniri grave.

» Transportati foarfeca de taiat iarba tinand-o de
maner, in timp ce cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati intrerupatorul. Transportul corect al foarfecii
de taiat iarba reduce riscul pornirii accidentale si astfel
ranirea provocata de cutit.

» in timpul transportului sau pastririi foarfecii de taiat
iarba, trageti intotdeauna capacul peste cutite.
Manevrarea atenta a foarfecii de tdiat iarba diminueaza
pericolul de ranire din cauza cutitului.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

F A Protejati acumulatorul de caldura (de

3 exemplu si de radiatiii solare de lunga

) dur'até), de foc, ;pé si umezeala. Existd
SN pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii

>

>

>

nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

incércati scula electrici numai cu incircatorul livrat.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor

va

ajutd sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
siincaltdminte solida atunci cand lucrati
cu produsul.

Folositi incarcatorul numai in spatii
inchise, uscate.

Directie de deplasare

Purtati manusi de protectie

Greutate

{sh

]

ﬁ Directia reactiei
o

]

Pornire
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Simbol Semnificatie
O Oprire

J Actiune permisa

CLICK! Zgomot perceptibil
Accesorii/piese de schimb

Actiune interzisa

Descrierea produsului si a
performantelor
Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Date tehnice

AdvancedShear 18 V
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Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata efectuarii lucrarilor
usoare de taiere a arbustilor si marginilor de gazon.

Componente ilustrate (vezi figura A)

(1) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(2) LED pentru blocaj de conectare

(3) Foarfece de tdiat iarba

(4) Tastd deblocare pentru cutit

(5) intrerupator pornit/oprit

(6) Foarfece de tdiat gard viu

(7)  Maner (suprafata de prindere izolata)

(8) Acumulator

(9) incarcator” (specific fiecarei tari)

(10) Tasta deblocare acumulator

(11) Compartiment acumulator
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Foarfeca de taiatiarba  Foarfece pentru taierea

arbustilor

Numar de identificare 3600 H570.. 3600H570..
Tensiune nominala V= 18 18
Lungime cutite mm - 200
Latime cutite mm 100 =
Deschiderea dintilor mm - 8
Masa" kg 1,32 1,45
Numar de serie Vezi numarul de serie (placuta de tip) de pe produs
Temperaturd ambiantd recomandata in timpul °C +10...+35 +10...+35
incarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul © -20...+50 -20... +50
functionarii ® si in timpul depozitérii

Tip acumulator PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

Timp de functionare la mersul in gol

pana la 85 minute pana la 85 minute

A) infunctie de acumulatorul utilizat
B) performante limitate la temperaturi < 0°C

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile
Foarfeca de taiat iarba

Valorile masurate au fost determinate conform EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Nivelul de presiune acusticd evaluat A al sculei electrice este
in mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
IEC 62841-4-5:2021+11:2021:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s%,

Foarfece pentru taierea arbustilor

Bosch Power Tools
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Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

in timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
oprita, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
ingol).

Punere in functiune

» inainte de aintretine sau curita produsul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a-l depozita,
scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentald a produsului.

Montare/demontare cutit (vezi figurile B)

Folositi intotdeaauna o protectie pentru cutite atunci cand
schimbati cutitele (3)/(6).

Apasati tasta de deblocare (4) pentru cutit si scoateti cutitul
(3)/(6) tragandu-lin jos.

Montati apoi cutitul dorit (3)/(6).

Indicator nivel de incarcare acumulator

Indicatorul nivelului de incdrcare al acumulatorului
semnalizeazd, atunci cand scula electricd este pornita,
capacitatea rdmasa respectiv starea de suporasolicitare a
acumulatorului.

(1)) Capacitate

Lumind continud 3 x verde >75%
Lumina continud 2 x verde 40-75%
Lumind continud 1 x verde 15-40%

Lumind intermitentd de cadentdlenta 1x 0-15%
verde

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita produsul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a-l depozita,
scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentald a produsului.

» Nu folositi cutite deteriorate (de ex. cu mici fisuri, etc.).
Schimbati imediat cutitele deteriorate.

Pornire/oprire (vezi figura D)

Apasati blocajul de conectare (1) si cu acesta apasat,
actionati intrerupatorul pornit/oprit (5).

Eliberati blocajul de conectare (1).

Daca actionati intrerupatorul pornit/oprit (5), LED-ul
lumineaza continuu in verde.

Taierea gardului viu (numai foarfecele pentru
taierea arbustilor)

» Aveti grija sa deconectati produsul inainte de a indeparta
materialul vegetal taiat sau inaintea reparatiilor. Pornirea
involuntara poate duce la raniri grave.

Tnainte de a incepe lucrul controlati daca gardul viu nu

contine corpuri strdine ascunse, ca de ex. fragmente din

gardul din gradina.

Se pot tdia crengi cu o grosime de pana la maximum mm.

Pentru a transporta crengile spre cutitul de taiere, deplasati

produsul uniform inainte, pe linia de tiere. Bara portcutite

cu doua margini tdietoare face posibild tdierea in ambele
directii sau, prin miscdri pendulare, dintr-o parte in
cealalata.

Dupd folosire, montati la loc aparatoarea cutitului de taiere.

Anotimpuri recomendate

Taiati gardul viu de foioase in iunie si octombrie.

Taiati gardul viu de rasinoase in aprilie si august.

Taiati coniferele si celelalte tipuri de gard viu cu crestere
rapida incepand din mai, la interval de aprox. 6 saptamani.

Taierea marginilor (numai foarfecele de taiat
iarba)

Conduceti produsul de-a lungul marginii de gazon. Evitati
contactul cutitului de tdiere cu pavajul, pietrele sau zidurile
din grading, deoarece astfel se reduce considerabil durata
de viatd a acestuia.

Dupé folosire, montati la loc aparatoarea cutitului de taiere.

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cit
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actionarii accidentale a butonului pornit/oprit, exista
pericol de ranire.
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» Mentineti curaté scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti curate

produsul si fantele de aerisire.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la

Bosch. Nu modificati scula electrica.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmatoarele masuri,

menite sa asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numaiin plaja
de temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nulasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat siin ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313
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E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Evacuare la deseuri
?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
7eX ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

In cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful (vezi
,Transport, Pagina 147).

Acumulatori/baterii:

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin
deschiderea capacului carcasei, scula electricd se poate
distruge.

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer, in foc

sau in apa. Acumulatorii/bateriile, pe cat posibil dupa

descarcarea lor prealabila, trebuie colectate, reciclate sau
eliminate ecologic.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHus Ha cUMBONUTE
OﬁLI.LO YyKa3aHWe 3a 0nacHoCT

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOATaLMs.

NMPEAYNPEXIEHWE: BHMMaBaliTe 3a OTXBbp-
NEHM yacTy.

MPEOYNPEXOEHWE: [IpbxTe faneue Hammpa-
LM C& HAOKONO NHLLA.

He uanonaBaiTe npu gbxa.

Hocerte 3alura 3a oumTe.

HoceTe 3aluTHY pbKaB1LK.

HoceTe Hennb3rawy ce 0byBKy.

PROViIPYJb

BHumanve: Cnefl M3KknioyBaHe Ha MaluuHaTa
HOXbT NPOAbLIKABA [12 CE [IBUXHM U3BECTHO
Bpeme Mo uHepums!

(00006

M3non3BaiiTe 3apAaHOTO YCTPOMCTBO CaMo B
CYXH NOMELLEHMA.

[lpbxTe pbLeTe CU Janeye oT HoXa.

Bhr s

BHUMAHME: MNpeau n3BbpLUBaHe Ha AeHHOCTH
N0 MalLMHaTa U3BaXAanTe akymynatopHara ba-
TepUA.

5

¥

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BCcMuKK npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
(hurypure U TeXHUUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHUKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOHHCTPYMeHTa. [1po-

MYCKM NPM CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NEKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacsA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPonH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pa3cTo-
AIHKe, [loKaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUeCcKH ToK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce fonyCcKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on13BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNafUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yfiap € Nno-ronam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpymeHTa. Mpeana3sBaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnsABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHHU 3BE€HA HAa MaLLUUHHK. nOBpe,U,eHVI nnu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3MoN-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBE. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaManaBa OnacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.
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be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3n0N3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UM NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BailTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETE, b/MKaLLM Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXE ia
NpefM3B1Ka TeXKIU HapaHABaHKsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-besonacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
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MHCTPYMEHT B 33[1al€HMA OT NPOM3BOAMTENSA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbie U3KMIoUBaH W BKIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbaa fa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpeau pa U3BbpLIBATE KAKBUTO M 1a € AEHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuATa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€CTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MEecCTa, Kb-
AeTo He morar fia bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NU Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHKU
noTpebuTenH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute uM. poBepnBaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa nsnonspare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Hefobpe NoAabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTpH pbﬁoBe 0KasBart rno-masnko CbnpoTuene-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AObNHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. U3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeLBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUNOXEHNUSA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLKKUTE U PKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XmbaraBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-

3BailTe CaMo 3apAAHHNTE YCTPOICTBA, NPenopbYBaHU
OT Npou3BoAuTeNa. Korato U3non3sare 3apsgHH ycT-
POWCTBA 3a 3apeXfiaHe Ha HenoaXoaALLM aKyMyNaTopHH
batepuy, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.
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» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe caMo NpeABUAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHKM aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TpyAOoBa 3N0-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHUTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Mankv MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eauHenue. MocnencTBUATA OT KbCOTO CbefIMHEHWE MOraT
[na 6baar u3rapsHUA UK noxap.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo Bbnpeku ToBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXeE Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3seaiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BPeeHU UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCN0AUPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UNK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3B1KaT eKCMI03uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXpanTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH jHana3oHa, N0CoYEH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
pennT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoOCTTa OT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeieHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH CepBu3.

YkasaHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C eNneKTpuuyecku
HOXXHLK 3a XPacTH

» He usnonssaiite HOXHLaTa 3a XPacTH NpH NOLIO Bpe-
me, 0co6eHO NP1 oNacHoCT OT MbAHUK. ToBa NpeaoTs-
paraBa OMacHOCTTa OT yaap OT rPbMOTEBULA.

» [IpbXXTe BCHUKH MPEeXoBH Kabenu u npoBogHULM Aa-
neue OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO e B KUBM NNeToBe
1 XPaCcTH f1a UMa CKPUTU MPEXOBU Kabenu unn npoBofIHK-
LW 1 Te aa Bbiar NpepA3aHu Mo HeBHUMaHKUE OT HOXa.

» Paborete c wymo3zarnywurenu. Mogxonsiumre MMUHU
npefanasHu1 CPeCTBa HaManaBar ONacHOCTTa OT HapaHsA-
BaHMA.

» [IpbXKTe HOXULATA 33 XPAaCTH CaMO 3a U30NUPaHUTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKATa, Tbi KaTo HOXbT MOXe
[ia Bne3e B KOHTAKT CbC CKPUTH eNeKTPUUeCKu npo-
BOZHHMLM. [1pU KOHTAKT Ha HOXOBETE C NPOBOAHNULM NOf,
HanpexeHue To MOXe Aa Ce Npefafie No MeTanHUTE YacTu
11 TOBa Jia NPeNM3BHKa TOKOB yaap.

» [IpbXKTe BCHYKM YacTH Ha TANOTO CH Aaneue OT HoXa.
Mpu paboreLy HOX He ONUTBAITE fla OTCTPaHHUTE OTPA-
3aH MaTepu1an Wnu1 Aa AbpXKUTe HENOABHKHO Nogne-
aly Ha pA3aHe Matepuan. Criefl U3K/oUBaHE HOXOBETE
NPOAb/KABAT A Ce ABWXAT. EAMH MUI HEBHUMAHHE NpH
13MON3BaHe Ha eNEKTPUUECKATa HOXHLIA 32 XPAcTH MOXe
[1a NPeau3BMKa TEXKU TPABMMU.

» Korato oTcTpaHsaBare 3aKkneLieH oTpA3aH MaTep1an
UNY U3BbPLUBaTE NOAAPLIKKA Ha YPeaa, ce yBepeTe,
ye BCHYKH NPEBKNIOYBaTENH 32 BKNIOUBaHe/H3KNIOY-
BaHe ca U3KNIOUEeHH U aKyMynaTopHaTta 6atepus e otc-
TpaHeHa unu ocBobopieHa oT knemute. HeouakBaHo
nyckaHe B AGUCTBUE HA HOXMLIATA 3a XPACTH NPU OTCTPa-
HfABaHE Ha 3aKNeLLeH 0TpA3aH Matepuan unu npu pabot
1o NoAAPbXKaTa MOXe Aa A0BeLe 10 TEXKW HapaHABa-
HHS.

» [peHacaitTe HOXHLATa 32 XPACTH, KaTo A AbPXHTE 32
pbKkoxBaTKaTa NpH CNPAN HOX, U BHUMaBaiiTe Aa He 3a-
[JeicTBaTe NPeBKNIOYUBATENSA 3a BKNIOUBaHe/U3KINIOU-
BaHe. BH1MaTenHoTo npeHacaHe Ha enekTpuueckara Ho-
MLA 32 XPacTH HaMa/ABa ONacHOCTTa OT CyYanHo
BK/IOUBAHE M MPOMU3THUALLMTE OT TOBA OMACHOCTH OT Ha-
paHsiBaHe C HOXOBETE.

» Mpu npeHacaHe unu npubupaHe Ha eneKkTpuueckara
HOXMLA 32 XPAaCTH BUHArM NOCTaBANTE NpeAnasHua
Kanak. BHUMaTenHOTO OTHOLLEHHKE KbM enekTpuueckara
HOXML|A 33 XPaCTH HaMansBa OMacHOCTTa OT HapaHsBaHe
C HOXOBETE.

» [o Bpeme Ha paboTa ¢ HoXMLaTa 32 XpacT BHUMaBaiTe
MOCTOSHHO fa CTE B CTBMMNM CTabMNHO M MOCTORHHO fia
ObieTe B paBHOBECHE.

» HoxuLara 3a xpacTu e npefHa3HaueHa 3a non3BaHe o1
notpebutens Ha 3emMATa, a He BbPXY CTbAba unu apyru
HeCTabunHU KOHCTPYKLMU.

Yka3aHua 3a 6e30nacHOCT 3a HOXHKLM 32 TpeBa

» He usnonsgaiite HOXHLaTa 3a TpeBa NPH NOLLO BpeMe,
0cobeHo Npu onacHocT ot BypA. Toea HamansBa pucka
na bbfieTe yaapeHn ot MbHUA.

» [IpbXTe BCAKAKBH MPEXOBH NPOBOAHULM Aaneye oT
30HaTa Ha psA3aHe. Bb3MOXHO e CKpUTY NPOBOAHNULM Aa
Obfiat npeps3aHu No HEBHUMaHKE OT HOXa.

» [IpbXTe HOXMLATa 3a TPEBa CaMO 3 U30NUPAHUTE No-
BbPXHOCTH Ha PbKOXBAaTKHUTE, Thil KaTo PEXXEILUAT HOX
MOXXe 1 YNyuu CKPUTH eneKTpUUeCcK1 NPoBOAHULH.
KOHTaKT Ha HOXOBETE C NPOBEXAALL HANPEXKEHHE NPo-
BOAHMK MOXe [1a MOCTaBM Nof HanpexeHue CbLlo MeTan-
HWTe YaCTH Ha ypefia v [ia A0Beze A0 TOKOB yaap.

» [IpbXXTe BCHUKHM YaCTH Ha TANOTO CH Aaneye oT HoXa.
IMpu paboTewyu HOXXOBE HE ONUTBaMTE a OTCTPAHUTE
OTpPA3aH MaTepuan N Aa AbPXUTe HeNOABWXKHO Nog-
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nexaLy Ha pAa3aHe maTepuan. Cnef U3KIOUBaHe Ha
NPeBKNioUBaTeNA HOXOBETE NPOAbMKABAT 1a CE ABUXKAT.
ENWH MOMEHT HEBHUMaHKWeE NpU U3NON3BaHe Ha HoXKLaTa
3a TpeBa MOXe f1a [0BE/ie TEXKM HapaHABaHUA.

» YBepere ce, ue NPEeBKIOUBATENAT € U3KNIOUEH U aKy-
MynaTtopHata 6aTepus e oTCTpaHeHa UNU U3KNIOUEHa,
npeAu Aa OTCTPAHUTE 3aKNelleH 0TpA3aH MaTepuan
WNK Aa U3BbPLUUTE NOAAPHLIKKA HA HOXKMLATa 3a TPeBa.
HeouakBaHo nycKaHe B IefCTB1E Ha HOXMWLaTa 3a TpeBa
MPH OTCTPaHABAHE Ha 3aKNeLLeH MaTep1an Uiu npu noa-
NPbXKa MOXeE [ia I0Be/ie 10 CEPUO3HM HapaHABaHKA.

» Hocere HoXHMLaTa 3a TPEBa 3a pbKoXBaTKarTa Npu
CNPAN HOX U BHUMAaBaiiTe Aa He 3ajeiiCcTBaTe NpeBK-
niousatend. [paBUNHO HOCEHE Ha HOXMLATA 3a TPEBA Ha-
MansBa pucka oT HenpeaBMaEHO NyckaHe B IeNCTBHUE U
NPUUYMHEHO OT HETO HapaHABAHE OT HOXOBETE.

» [pu TpaHCNopTHPaHe U CbXpaHeHHUe Ha HoXMLaTa 3a
TpeBa BUHAru NoCTaBANTe Kanaka BbpXy HOXOBeTe.
BHWMatenHo bopaBeHe C HoXMLaTa 3a TpeBa HaMansaea
OMacHOCTTa OT HapaHsABaHe OT HoXa.

[lonbNHMTENHH YKa3aHuA 3a be3onacHoct

» To3u ypea cbAbpka MarHuTy. He nocraesite MarHuT
B GNH30CT 40 UMNNAHTH M APYTH MEAULIMHCKM anapa-
TH, KaTo Hanp. KAPAUOCTUMYNATOP MU MHCYNUHOBA
NoMna, MarHUTHU HOCUTENH Ha AHHH U UYBCTBUTENHH
KbM MarHuTi ypeau. MaruuTeT reHepupa none, Koeto
MOXe J1a HapyLLW (DYHKLMOHUPAHETO Ha MEAULMHCKM ana-
paTv Unu fia foBese A0 Heobpatima 3aryba Ha AaHHMU.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaropHarta batepus

» He otBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbilecTsyBa
OMacHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO CbeNHEHME.

I- \ Mpeana3Baiite akymynaTopHute 6aTepuu ot
m nperpsABaHe, Hanp. CbLUO H OT NPOAbIKH-
m TENHO Bb3AeHCTBUE Ha NPAKA CMbHYEBa
N CBETNHHA, OT OrbH, BOAA M OBNAXKHABaHE.

CbluecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KSA.

» Korato He non3Bate malu1Hata, npeanasBainTe akymy-
naTopHata baTepua OT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH,
KNiouoBe, NHPOHHU, BAHTOBE UNK APYry ApebHn meTan-
HU NPEAMETH, KOUTO MOTaT Aa NPEeAN3BHKAT KbCO Cbe-
[MHeHue Ha knemuTe. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO Cheau-
HeHWe Morar ia bbaaT U3rapaHKs UNK noxap.

» [pv noBpepa unu HeNpaBUHO U3NON3BaHe Ha aKyMY-
natopHuTe 6aTepuu oT TAX MOrart Aa ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NoMeLLEeHHeTo, a MK OnNakBaH1A NoTbpce-
Te nekap. [apuTe Morar fia NpeaM3BUKaT Bb3naneHue Ha
[VXaTenHuTe MbTULLa.

» Wsnon3Baiite akymynaropHara 6arepus camo B npo-
[AYKTH Ha npousBoauTens. Camo Taka Ta e npefnaseHa
0T OMACHO 3a Hes MPETOBapBaHe.

» AKymynaTopHata batepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UNK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbzie Npean3BUKaHo BbTpeLL-
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HO KbCO CbeaMHEHWe U aKyMynaTopHaTa baTepua Moxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyLuu, fia eKCnnoAupa Uiu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaliTe Aa He NpefU3BHKaTe KbCO CbeAUHEHHE
MeXay KnemHTe Ha akyMmynartopHara 6atepusa. Cbluec-
TBYBa ONACHOCT OT EKCN/O3MA.

» [leproanuHO NOYMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
aKymynatopHata baTepua ¢ MeKa UMCTa v Cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypeAa camo C BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa Ha 40CTaBKaTa 3apAfHO YCTPOHCTBO.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0MY Ca BAXKHH NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [paBUNHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONMTE Liie By nomorke a uanonssare Bawius
NPOAYKT No-A06Pe W No-CUrypHo.

Cumson 3HaueHne

Korato paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
BWHAru HoceTe NpefanasH1 0uMna v CTa-
61nHK, NNbTHO3aTBOPEHU 0DYBKH.

M3nonaBarite 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ca-
MO B CyX1 NOMELLIEHHA.

[Tocoka Ha ABWXeHK1e

[ocoka Ha peakuuATa

PaborteTe ¢ npeanasHu pbKasuuu

Maca

BxntouaHe

M3kntouBane

[lonycTtumo peicTene

3abpaHeHo fiencTeue

XSO M@=

CLICK! OTYeTNMBO NpeLLpaKBaHe

[lonbAHUTENHM NpKUCNocobneHns/pesep-
BHM YacTu

OnucaHue Ha npoAyKTa U
cneyudmKauuuTe My

MpoueteTe BCHUKM yka3anua 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKUMK. HecnasBaHeTo Ha ykasa-
HuATa 3a besonacHa paboTta U Ha ynbTBaHKATA
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MOXe ia NPen3BHUKa TOKOB yaiap, NoXxap VI/I/IHM TEXKHK TpaB-
MU.

MOI’IFI, B3emeTe nog BHUMaHWe cbwrypme B HauasnoTo Ha pPb-
KOBOZCTBOTO 3a eKCnnoartauuma.

Ynotpeba no npegHasHaueHue

PaAMHCKMAT MHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a Nekk paboTu
3a pPA3aHe Ha XpacTy 1 TpeBa 0Kono bopaopu.
WU306pasenu komnoHeHTH (BUXKTE churypa A)

(1)  ByToH 3a bnokupaHe Ha NyCcKOBUsA MPeKbCBay
(2) Ceetoauop Ha byToHa 3a briokKpaHe Ha NyckoBUA

(3) TMpucraBka 3a pA3saHe Ha TpeBa

(4) OcBoboxpasall OyTOH 3a NPUCTaBKaTa C HOXOBE
(5) ByTOH 3a BKNIOUBAHE W U3KMIOUBaHE

(6) TpucTaBka 3a pA3aHe Ha XpacT

(7) PokoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(8)  AkymynatopHa batepus

(9)  3apAaHo ycTpoitcTBO® (B 3aBUCMMOCT OT CTpaHara, B
KOATO Ce 10CTaBA)

(10) Oceoboxpagaly byToH 3a akymynatopHata barepus
(11) THesno 3a akymynatopHara barepus
a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He e BKNIoUYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

NpeKbCBay NNeKToBKa Ha AoCTaBKaTa.
TexHuuecku AaHHHU
AdvancedShear 18 V EnekTp1uecka HoXHLUa 3a Hoxuua 3a xpactu
TpeBa

MatepuaneH Homep 3600H570.. 3600H570..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18

[bmKrHa Ha HoXa mm - 200

LInp1Ha Ha Hoxa mm 100 =

MexanHa Ha 3bba mm - 8

Maca" kg 1,32 1,45

CepueH Homep Bx. cepuitiua Homep (Ha pabpuuHata Tabenka) Ha npo-
nyKTa

lpenopbunTenHa OKONHa TemMnepatypa npu 3a- C +10...+35 +10... +35

pexpaaHe

PaspelleHa TemnepaTtypa Ha OKonHata cpeaa “C -20... +50 -20... +50

npv pabota ® v npu cbxpaHenue

Tun Ha akymynatopHata batepua PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Bpeme 3a paboTa Ha npaseH xof,

110 85 MUHYTU 10 85 MUHYTH

A) B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHATa aKyMynaTopHa barepus
B) orpaHuyeHa Nnponu3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nog < 0°C

[laHHuTe BaXaT 3a HOMUHaNHO Hanpexerwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CELMMHUUHH 32 OTAENHHU U3MHHEHMS Tean

AAHHKU MOraT ia Bapupar.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

Hoxwuua 3a TpeBa

M3MepeHHTe CTOMHOCTH 3a LyMa Ca ONpPe/eNeHn CbIMacHo
ENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

PaBHHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKTPOMHCTPY-
MeHTa 06MKHOBEHO € No-Manko ot 70 dB(A).

MbAHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca u3uncnenu
cbrnacHo ENIEC 62841-4-5:2021+11:2021:

a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’,
EnexTpHuecka HOXHLA 33 XpacTh

CTOMHOCTHTE 3a M3MbUBAHMSA LIYM Ca ONPeeNeHn CbINacHo
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-NpeTerneHoTo HUBO Ha 3ByKOBOTO HanAraHe Ha ypeaa
0b1KHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A).

CymapHa CTOMHOCT Ha BUOpaLmuTe a, (BeKTOpHa cyma no
TPUTE HanpaBNeHusa) 1 Bb3MOXXHA HETOUHOCT NPH U3MepPBa-
Heto K, onpeaenenu cbrnacHo EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s’.

MocoueHata(ute) cymapHa(u) CToMHOCT(M) Ha BUDpaLuuTe 1
nocoueHata(ute) cymapHa(1) CTOMHOCT(M) Ha LLYMOBHTE
€MMCHM Ca U3MEpPEHU N0 CTaHAAPTU3MPaH METOA 3a U3NUTBA-
He 1 MoraT 1a bbaaT M3NoN3BaHM 3a CpPaBHABAHE Ha enekTpu-
UECKU UHCTPYMEHTH.

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHwTe BUOPALMK M NOCOUEHaTa CTOMHOCT / NOCOUeHHTe
CTOWHOCTH 3a M3MTbUBAHMS LLIYM MOTaT [ia CMy)XaT 3a NpefBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBApPBAHETO.

F016194823((18.10.2024)
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Bb3MOXHO € BUDPALIMOHHHUTE U LIYMOBUTE EMUCHUU N0 BPEMe
Ha AeCTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha eNEeKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce Pa3NnyaBar 0T NOCOUEHHTE CTOWHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HauWHa Ha paboTa C eneKTPUUYECKMA MHCTPYMEHT U
0cobeHo oT B1a Ha 0bpaboTBaHua aetawn. Mpu Heobxoau-
MocT TpsbBa fia ce onpeaensT npeanasHi Mepku 3a 3aliuta
Ha oneparopa, OCHOBaBALLK CE Ha OLIeHKa Ha BUDPALIMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NPy JeNCTBUTENHUTE YCNIOBUA Ha M3MON3Ba-
He (npu ToBa TPAOBa Aa ce B3eMar nof BHUMaHWe BCHUKK
eTanu oT paboTHWA LMK, HAaNPKUMep BPeMeHa, Npe3 KOMTo
€NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € U3KMIOUEH U NPe3 KOUTO e
BK/IOUEH, HO paboTh bes3 HaToBapBaHe).

BkniouBaHe

» lpeav fa noaabpKaTe KM NOUNHCTBATE ENEKTPOUHCT-
PYMeHTa, KoraTo NpOMeHATe HaCTPOMKHM UMK 3aMeHATe
[AONMbAHUTENHU NPUCNIOCOBNEHNA U3BaXAaiTe aKyMy-
natopHara 6atepua. Tasu npeanasHa MApKa NpenoTepa-
TABA HEBO/HOTO BK/IOUBAHE HA €N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

Mourupaue/nemourupaue Ha NpPUCTaBKaTa C
HoxoBe (BuxTe durypu B)

BuHarv npu cMsaHa Ha npuctaBkuTe (3)/(6) nanonasaiite
npeanasuTens 3a HoXOBETE.

HatucHete ocBoboxpaasalyua 6yToH (4) 3a npucraskara 1
uagbpnaite npucraskara (3)/(6) Hagony.

OTHOBO NocTaBeTe xenaHara npuctaska (3)/(6).

Wnpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

Mo Bpeme Ha paboTa CBETAMHHUAT UHAMKATOP 3a aKyMyna-
TopHata barepua noka3sa HaIMUHKA KanaLuTeT Ha akymyna-
TOpHata barepus, pecn. CUrHanuanpa 3a npeToBapBaHe.

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 X 3eneHo >75%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo 40-75%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 X 3eneHo 15-40%
baBHO MuraHe 1 x 3eneHo 0-15%

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» Mpeau fa nopabpKaTe UMK NOUUCTBATE ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, KOraTo NPOMEeHATE HaCTPOMKH HNK 3aMeHATe
[[ONMbAHUTENHHU NPUCNIOCOBNEHHA U3BaXaaTe aKymy-
natopuara 6atepusa. Tasv npeanasHa MAPKa npenoTepa-
TABa HEBO/HOTO BK/IOUBAHE Ha €NIEKTPONHCTPYMEHTA.

» He u3nonssaiite NoBpeaeHu HOXoBe (Hanp. a HAmar
NyKHaTUHK U T.H.). He3abaBHO 3ameHsaiTe NoBpeaeHu Ho-
XOBE.

BkniouBaHe u uskniouBaHe (Buxre curypa D)

HatucHete v 3aapbixTe byToHa 3a briokUpaHe Ha BKNlouBaHe-
70 (1) ¥ CNeq ToBa HaTUCHETE MyCKOBMA Npekbeaay (5).

OtnycHeTe byToHa 3a bnok1paHe Ha BkousaHeTo (1).
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Korarto HaTUCHeTe nycKoBua npekbeBau (5), cBeToanombT
CBETH C HEeMpeKbCHaTa 3eMeHa CBETNMHA.

PasaHe Ha xpacTi (camo HOXHLa 3a XpacTH)

» BHWMaBaliTe Npu OTCTPaHABAHE Ha OCTaTbLM OTPA3aH Ma-
Tepuan Un1 Npu NoAabPXKaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
TOW BMHaru aa e U3knioueH. BkniousaHe no HeBHUMaH1e
MOXe [1a NPenU3B1Ka TEXKN TPAaBMH.

Mpenu 3anousaHe Ha paboTa NpoBepeTe XpacTa 3a CKPUTH

uyXKau Tena, Hanp. TeneHa orpaga.

Morat f1a ce pexar KnoHu ¢ aebenuHa 1o Makc. mm. [ABmxe-

Te paBHOMEPHO Hanpe/ MHCTPYMEHTA N0 IMHKATA 3a PA3aHe,

3a [1a N07BeAETE KIOHUTE KbM PeXeLLus Hox. Pasnonoxe-

HWTe OT [1BETE CTPaHM Ha rpeaata HOXoBe N03BONABAT PA3a-

HeTOo B ABETE MOCOKK UMK PA3aHe C KonebatenHu ABUKeHNs

HanABO M HaAACHO.

Cnep npukniouBaHe Ha paboTa nocTasaiTe NpeanasuTens Ha

HOXOBeTe.

MpenopbunTenHu rogMLLIHK BpeMeHa 3a pA3aHe

PexeTe LUMPOKONMCTHI XPACTH NPe3 oHU U OKTOMBPH.
PeXxeTe UrMONUCTHU XPacTy Npes anpun v aBrycr.

PexeTe Hbp30pacTALLM UTNONKUCTHU XPACTH OT May npuob#.
Ha BCekM 6 ceamuLm.

PazaHe B 6nusoct fo pbb (camo HoxuMLa 33
Tpesa)

Bo,que PAANHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT N0 NPOoAb/IKEHUE
Ha pbba Ha nuBaaTa. M3bareaiTe fonMpa Ha HoXa 4o noy-
BaTa, KAMbHWU MU TPAAUHCKK Orpaau, Tbi KaTo TOBa CKbCABA
3HAUWUTENTHO NPOABL/MKUTENHOCTTA HA XXMBOTA HA HOXa.

Cnen NPUKNOYBaHE Ha pa60Ta nocTaBamTe npeanasutena Ha
HOXOBETE.

MoaapbXkKa U cepBU3

MopabpxaHe, NOUUCTBaHE U CbXpaHABaHe

» Mpeau Bcakakeu paboTu no rpaguHckus ypen (Hanp.
noAApPbKKA, CMAHA HA UHCTPYMEHTH U [i.), KaKTO U
NpH TPAHCIOPTUPaHe U CbXpPaHeHue, U3BaXAaiTe aKy-
MynaTtopHata 6atepus ot rpaguHcKkus ypea. [py He-
BO/THO 33J€CTBaHE Ha NPEBKI0YBATENs 3a BKMouBaHe/
M3KNIOUBAHE CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HAPAHABAHE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
yucT ypepa.

3a la MoxeTe fja paboTuTe KauecTBeHo 1 beaonacHo, nog-

[bpXaiTe NpofyKTa U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH UUCTH.

He npbckalite ¢ Bola rpajitHCKUS €NEKTPOUHCTPYMEHT.

He notanaitte rpaguHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT BbB BOJA.

CbXpaHsABaiTe rpafiMHCKUS eNEKTPOUHCTPYMEHT Ha CUTyp-

HO, CyX0 M He[loCTbIMHO 3a fieLia MACTO.

He noctaBsaiTe BbpXy rpaaMHCKUs eNeKTPOMHCTPYMEHT Apy-

U NpeaMeTy.

Bosch Power Tools

F016194823(18.10.2024)



154 | Bbnrapcku

3a f1a bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCToAHME Ha
rPafiMHCKMA MHCTPYMEHT, Ce yBEPABaNTe, ue BCUUKM raiki,
LM(HTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHatu.

[poBepeTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT W 3a NO-ronama
CUTYPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU UMW MOBPEAEHH [IETalNK.
YBepsBalTe ce, e pe3epBHUTE UaCTH, KOMTO NOCTaBATE, Ca
npousBeeru oT bolu. He npoMeHsAliTe MHCTPYMEHTa.

I'puxa 3a akymynaTopHarta 6atepus

3a ja ocurypuTe ONTUManHO U3NoA3BaHe Ha akyMynatopHa-

Ta batepus, B3eMeTe Nof BHUMaHWe CNEAHUTE YKa3aHHsA 1

MepKH:

- lNpennassaiTe akymynatopHara batepus oT BNaXHOCT U
BOfa.

- CbXpaHsBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa Camo B TeMneparTyp-
HUA AnanasoH o1 —20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBsliTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B Kofa.

- CbXxpaHaBaiTe akymynatopHara batepusa 3BbH rpaguHc-
KMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynatopHara batepus B rpauHCKuaA
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha NMpsAKa C/TbHUeBa CBETNIMHA.

- OnTMManHata TemMneparypa 3a CbxpaHaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [eproanuHO NOYMCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaropHara barepus ¢ MeKa uucTa 1 cyxa ueTka.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef MbHO 3a-

pexaaHe Nokasea, ue akyMynatopHata barepus e usxabeHa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

OTnenbT 3a 00CNyKBaHe Ha KNWEHTH OTroBapA Ha BaluuTe
BbMPOCH OTHOCHO PEMOHTA M MOfAPbXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO 1 OTHOCHO Pe3epBHM YacTH. UepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA M MHPOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH LLie
HamepuTe Cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EK1MbT 3a KOHCyNTaLuu 3a ynotpeba Ha Bosch e Bu nomor-
He C YA0BO/NCTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HaLLUTe
YPEMM Y TEXHUTE NPUHAINEKHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHW BbNPOCH X NOPbUKKM Ha Pe3epB-
HM UacTu, MOnA, MoCouBaiTe HempemeHHO 10-uudperns
marepuaneH Homep, NOCoUeH Ha (oupmMeHarta Tabenka Ha
ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHN afPecH Ha CePBH3H LLE HAMEpPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbyaH1Te TMTUEBOMOHHM aKyMynaTopHH batepuu
noanexar Ha U3MCKBaHWATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a Onac-
HW ToBapH. MoTpebUTeNaT MOXe Aa TPAaHCMOPTUPA aKyMyna-
TOpHUTE baTepuu no nbTuLaTa be3 JONbAHUTENHN YCNOBHS.
Mpw ekcneanpaxe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLIeH TpaHc-
nopT UK cneguuma) TpabBa 1a ce B3eMat Nof BHUMaHue
cnewmranHu U3UCKBAHWA KbM OMaKoBKaTa M MapKMpoBKarta.
3a LenTa npu NoAroToBKara Ha NaKETMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

M3anpalwuaite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onupaiite KOHTaKTHUTE KNEMK C U30NHUP-
baHp 1 onakoBaiTe akyMmynatopHata batepus Taka, ue a He
MOXe Aia ce NpemecTsa B onakoskara. Mons, cnaseaute 1
M3KMCKBaHWATA Ha MECTHOTO 3aKOHOAATENCTRO.

MpepaBaHe 3a oTNagbuy
?74 MpomyKTH, akymynatopHu 6atepuu, npuHaa-
7oX] NEXHOCTH W 0MaKoBKK TpAGBa Aa Ce npedasar

3a eKOﬂOFOCbOﬁpaaHO peurKnupaHe.

He u3xBbpnsAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH W aKyMyNaToOpHU Uik 0bUKHOBEHM Date-
p1K NpK BUTOBMTE OTNAIBLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeiickata aupektuaa 2012/19/EC HeroaHu
3a ynoTpeba NpoayKTH U CbImacHo EBponeiickara AMpeKTMBa
2006/66/EO nedeKTHM v n3neanu ot ynotpeda akymyna-
TOpHU batepun/batepun TpabBa Aa ce cbbupat pasnenHo 1
[a ce NpefaBart 3a exonorocbobpasHo peLuknmpaxe.

Ipwn HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NHK OT yroTpeba enexT-
PUUECKM M eNEKTPOHHM Ypeau Morar fia UMaT BPeH! edek-
TV BbPXY OKO/IHATa Cpefa M YOBELLKOTO 3fipaBe Nopaau
€BEHTYa/HO Ha/MuKe Ha OMACHM BELLECTBa.

AkymynatopHu 6atepun/batepuu:

NUTHEBOHOHHH:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pagena (BX. , TpaHcnopt-
paHe®, CTpanuua 154).

AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH baTepuu:

» [lonycka ce AeMOHTHPAHETO Ha BrpafieH!Te aKyMyna-
TOpHU 6aTepun camo oT KBanUHULMPAHN TEXHULM C
Lien NpUpoLocbobpasHOTO UM U3XBbpAAHE. [1pu 0TBa-
pAHE Ha KOpryCa eNeKTPOUHCTPYMEHTLT MOXeE Aa bbae
noBpefeH.

He U3XBbpnaAiTe akyMynaTopH1 1 0OMKHOBEHH batepuu

npu BUTOBMTE OTNa/IbLUM, B ObH UK BbB BOAa. AKYMynatop-

HWUTE UNK 0bMKHOBEHM baTepuu TpAbBa ja bbaaT cChbbupanu

(N0 Bb3MOXHOCT paspeeHn), PELIMKIMPaHN UMK H3XBbpPNs-

HM 110 HAUMH, KOWTO He 3aMbpCABa OKONHaTa cpefa.

F016194823((18.10.2024)
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MakeaoHCcku

be3beaHocHU HanoMeHH

3Haueme Ha cumbonute
OnwTk 6e3beaHOCHH NpaBuna.

[pouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba.
MNPEOYMNPEOYBAHE: Masete ce of genunma
KoM ce uccpnaar.

MPEOYNPELOYBAHGE: [ipxeTte ru
nocmarpauu1Te NoHacTpaHa.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BoA Kora Ma
noxa.
Hocete 3alWtuTHu ounna.

HoceTe 3alWTUTHM pakaB1LM.

HoceTe aHTU-N13rauku ueBsnu.

GROVIPY

[T BHuMaHme: Ceunnoto paboTi 1 o racereto
Ha ypegort!

Monkayort ynotpebyBajTe ro camo Bo CyBu
NPOCTOPUH.

[lpxeTe rv paueTe NoHACcTpaHa Of CEUMnoTo.

Bhr s

NPEOYNPEOYBAHSE: TprHete ja batepujata
npeL cepB1cHparbe.

5

¥

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEHYBAl'bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneundHUKaLuu NPUNOXKEHH CO

0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBarbeTo o cuTe

MakenoHcku | 155

ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE [1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHKHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop
» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo

ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He pa607ere CO eNeKTPUYHUTEe anaT BO eKCNNo3uBHa

OKONWUHA, KaKo Ha npumep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBM UNM NPaALLKHA. ENeKTpuuHuTe anatu
C03/laBaat UCKPH KOULLTO MOXe ia ja 3ananat npatuunHarta
WNU racoBuTe.

» [ipxeTe ru geuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka

paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a NpeM3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT
» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa

oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYUHH
apjanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

WU36ernyBajre TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

He ru u3noxyBajre eneKTpUUHKTE anaTH Ha JOXA UNK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Bie3e BOAa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofemMu pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

He nocranyBajte HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM UK NOABWKHY AenoBH. OLITeTeHU Unu
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

Mpu paboTa co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

Ako Mopa ia paboTuTe Co eneKTPUUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YPpea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

INMuuHa 6e3begHoCT
» bupete BHUMaTeNHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n

paboreTe pasyMHo Co eneKTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NeKOBU. EleH MOMEHT
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Ha HeBHUMaHWe ofieka paboTHTe CO ENEKTPUUHUTE anaTh
MOXe fia J0Befie [0 CEPMO3Ha IMUHA NOBPEfaA.
KopucrteTe nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraiu Hocete
3alLTMTA 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalu1Ha, 6e36e[HOCHM UEBNM KOULUTO He Ce
NU3raar, WAem WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopHcTar
32 COOJIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NIYHM NOBPEAM.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBUpake. [poBepeTe Aanu
NpPeKMHYBauoT e UCKIy4eH Npef Aa ro BKIy4uTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6aTtepuu, npea Aa ro 3emete
UMW HOCHUTE anaTtoT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTh co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPEKUHYBaUoT € BKNyueH, MOXe [ia npeanu3BuKa Hecpeka.
OTcTpaHeTe KakoB OHUNO KNyY 3a perynupatse Unu
thpaHLycKM KNyu Npep fia ro BKNyunTe eneKTPUUHHOT
anat. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AA€N Ha eNEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befe
[0 IMUHa NnoBpefa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbarta. [ocrtojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBH CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMpOKa obneka 1
Hakut. Kocara u anuwrara Tpe6a aa bupar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LInpokata obneka, HaKUTOT
WNK lonraTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[IenoBH.

Ako ce KOpHCTaT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiee
npaimMHa U cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHH M KopucTeHn. Cobupareto
npaLlMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of] Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHaTO CO Yecta
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBy CNOKOjHHU U ja I
urHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXEtbe MOXE fa
npeaM3BrKa Cepro3Ha noBpezaa Bo [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobebenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NPEKMHYBAYOT € OMaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

WUcknyuete ro eneKTPUUHKUOT anar o cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Baau, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

>

>

>

>

UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anati noganeky oa gogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTeo fja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.
Opp)KyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTk U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[ BNujaaT BP3 (hyHKLUOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKHOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
npeau3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETE F'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpUUHKOT anar, AONONHUTENHaTa onNpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCNoBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 0
OMacHM CUTYaLuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 iPXKEHE OAPXKYBAjTE M
CYBH, YUCTH U HeH3MacTeHu. PaukuTe 1 NOBpLUKMHUTE 33
JPXKEHbE LUTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUAMBH
CUTYaUuu.

Ynotpeb6a u uyBatbe Ha baTepucku anar

>

>

>

MonHere ja 6atepujaTa camo co NoONHau HaBeAeH of
npousBoauTenor. ofHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHoCT of
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IPYT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpHUCTeTe r'M camo co
CcneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepun Moxe a
Npean3BrKa OMacHOCT Off NOBPeAa UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha baTepuu, uyBajre ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

Mop HenpeBHAEHHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeMULMHCKa noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujara
MOXE [la NPeAU3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLU.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITETEH UNKU 3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe [ia pearupaart HenpeaBHIBO U fia
Npean3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uin onacHocT of
noBpepa.
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» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee U He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTtypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HafBop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3ronemMu 0NacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KOE KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MoXyBa beabegHo
OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKkoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be36eaHOCHM NpaBHUNa 3a ENEKTPHUHUTE
HOXKHLM 32 XKMBa orpaja

» He kopucTeTe ri HOXULUTE NPU HEBpPeMe, 0cobeHo
KOra nocToM ONacHoCT of, rpmMoTeBHLM. Co Toa Ke ja
HamanuTe BepojatHocTa Aa Be yapu rpom.

» Cute CTpPyjHHM Kabnu uyBajTe ru NoHacTpaHa o noneTo
Ha pexxetbe. Bo rpMyLLKUTE KOW TW pexeTe MOXe a UMa
CKPUEHU CTPYjHHM Kab/u W KMLM M Taka CyuajHO CeUUnoTo
0[] HOXMLMTE 12 10ji€ BO KOHTAKT CO HUB.

» Hocete 3awruTa 3a cnyxor. CooiBeTHaTa 3allTUTHa
onpema ro HamasnyBa pU3uKOT 0l NoBpesa.

» [peTe ri HOXMLUTE CaMO 33 H30NUPAHUTE PAUuKH,
30LUTO CEUMNOTO MOXKeE AAa [0jAe BO [ONHUP CO CKPHEHH
€NeKTPUUHN MHCTanaLuK. KOHTAKTOT Ha CeUMnoTo Co
Kabnu MOXe 1a I HaeneKkTpUanpa MeTanHuTe 1enoBu Ha
nWnaTa v Aa 1oBefie A0 CTPYEH yiap Ha pakyBauor.

» UyBajTe ru cuTe ANOBH Ha CBOETO TENO NOJANEKY 0f,
ceuunoto. He o6uayBajte ce fa ru orctpaHure
3arnaBeHHTe OTNAZOLH O CEUHNOTO joAeKa
MallWHaTa e BKnyuyeHa. Ceuunoro ce [ABWXW U NO
racHetbeTo Ha MOTOPOT. EleH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npyu paboTa co enekTPUUHUTE HOXKMLM 33 XKMBa Orpada
MOXe [1a Pe3ynTpa Co TellK1 NOBPEU.

» 06aBe3Ho HCKNyueTe M CHTe NPEeKHHYBauM 3a
BKNyuyBakbe-/UCKNyuyBaibe, OACTPAHETE ja Hnu
u3BageTe baTepujaTa Kora cakaTte Aia OTCTpaHUTe
3arnaBeHH HCEUOLM UMK ro CepBHCHUpaTe ypeaoT.
CnyuajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXHULIMTE NPU OTCTPaHyBatbe
Ha 3arnaBeH 0TNafIoK MOXe [1a A0BE/E 10 CEPUO3HH
noBpeau.

» Hoxuuute 3a pexerbe ApxeTe rM 3a paukute foaeka
CeUHNoTo MMpYBa H BHUMaBajTe ja He ro NPUTHCHeTe
KOMYeTo 3a BKNyuyBake. BHUMaTenHoTo Apxete Ha
HOXHMLWTE F0 HaManyBa PU3UKOT 0ff ClyuajHO
BKNYyUyBatbe U NOBPEANTE KOM MOXXAT [1a HACTaHaT Kako
nocneauua of Toa.
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» Kora ru npeHecyBare unu cknagupare eneKTpHuHuTe
HOXXMLIM CeKoralll CTaBeTe ja 3aWTUTHaTa dyTpona.
BHMMaTeNHOTO pakyBakbe CO MallMHaTA ro HamanyBa
PM3MKOT Of MOBPefaA.

» BHuwmaBajTe npu ynotpebara Ha TpUMepOT 3a Xu1Ba
Orpafia, ¥ MorpiwkeTe ce 1a CTOUTE Ha CUrypHa Noanora u
NOCTOjaHO OAPXKYBAjTE PAMHOTEXA.

» TpuUMepoT 3a XK1Ba Orpajia e HaMeHeT 3a ynoTpeba
[J0fieka KOPUCHUKOT CTOM Ha 3eMja, a He Ha CKanu Uiu
LpYrY HeCTabunHu Nognoru.

Be36eHOCHH YNaTCTBa 32 HOXKHLM 32 peXetbe
TpeBa

» He kopucrete ro ypeaot npu HeBpeme, 0cobeHo He
Kora uma rpmMoteBHuu. OBa ro HamManyBa pU3MKoT fa Be
noroau rpom.

» UyBajTe ru cute kabnu 3a HanojyBatbe noganeky oa
NOBPLUKHNUTE Ha cevetbe. Kabnute Moxart fa bupar
CKPMEHU W CMyuajHO Aa Ce UCeUaT Co HOX.

» [lpxeTe M HOXKMLUTE CAaMO 33 H30NTMPAHKUTE PAUKH,
30LUTO CEUMNOTO MOXKeE AAa [0jAe BO [ONHUP CO CKPHEHH
€NeKTPUYUHN MHCTanaLMK. KOHTAKTOT Ha anature 3a
ceyetbe Co CTPYjHUOT kaben MoXe MeTanHuTe AeNoBM Ha
YPEenoT Aa M CTaBu Nof HaMoH W [1a JoBefie A0
€NeKTPUUEH yaap.

» UyBajTe ru cute A€NOBH Ha CBOETO TENO NOAANeKy oA
ceunnoro. He 06upayBajTe ce fja rv oTCTpaHuTe
3arnaBeHuTe OTNAAOLM O CEUHNOTO foAeKa
MallMHaTa e BKnyueHa. CeunnoTo ce IBUXHU U No
racHeHbeTo Ha MOTOPOT. EjeH MOMEHT Ha HeBHUMaHHe
npw paboTa co eNneKTPUUHUTE HOXKULIM 33 PEXKEHE MOXE
12 Pe3ynTupa co CEPUO3HH TELIKU MOBPEAMU.

» bupete CUrypHH ieka NPEeKUHYBAUOT € HCKNYUeH U
baTepujaTa Tpruata Kora cakate Aja OTCTpaHHTe
3arnaBeHH HCEUOLY O YPeAoT UK ro cepBUcHpaTe
ypepoT. HeouekyBaHo paboTerbe Ha MOTOPHATa N1na npu
OTCTpaHyBatb€ Ha 3arnaBeHuoT MaTepujan unu 3a Bpeme
Ha OZPXKYBaHbETO MOXE A Pe3YNTUPa CO CEPUO3HM
noBpeau.

» Hoxuuute 3a pexxerbe fpXKeTe rv 3a paukute foaeka
CeuUnoTo MMpyBa U BHUMaBajTe Aa He ro NPUTUCHeTe
KOMueTo 3a BKNyuyBatbe-/HcKnyuyBame. [1paBunHoTo
HOCEHE Ha HOXMLMTE 32 TPEBA r0 HaManyBa PU3MKOT Of
CryuajHO aKTUBMpAtbE W NOBPE/A Ofl CEUMNOTO.

» Kora ru TpaHcnopTupare unu cknagupare HoXHLUTE
3a TpeBa, CeKoraw noBneyere ro 3aITHTHHHOT Kanak
npeKy ceunnara. BHMmMaTenHoTo pakyBatbe CO YpeaoT ro
HamarnyBa pU3nKOT Ofi NOBPefa.

[lonoNHUTENHU CHIYPHOCHU HaNOMEHH

» OBoj ypes coppixu marHetH - He ctaBajte ro marHetor
BO ONM3KMHA HA UMNNAHTH U APYTH MeAULMHCKH YpeaH,
KaKo LITO Ce nejcmMejKepy WNU HHCYNUHCKU NYMIH,
MarHeTHH HOCauM Ha NOAATOLM U MarHeTHO
YyBCTBUTENHH ypeau. MarHeToT co3aasa none, koe
MOXE Aa ja HapyLu (hyHKLMjaTa Ha OBUE BUAOBH
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MEIMUMHCKHY ypeau Wnu1 Aa NpeanasrKka HenosparHo
rybeHje Ha noaaTouy.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEbE HA
batepuunte

» He ja otBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
KpaToK Croj.

I; A 3awrutere ja 6atepujata of ToNNMHa, Ha np.
8 0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH
37 3pauy, oraH, Boga M Bnara. [10CTou onacHocT
__-A Of1 eKcnnosuja.

» Heynotpebenara 6atepuja apixete ja noganeky og
KaHLeNapuCKH CNajanuLy, KnyueBH, )ene3Hu napu,
KNUHLY, Wpad)oBU UMK APYTH Manu METanHu
npeMeTH, WTO MOoXe /ia NPeAU3BUKaaT
NPemMocCTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe fia Npeau3BuKa
M3rOpPEHHLM UMK NoXap.

» [loKonkKy ce owTeTH 6aTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 07 Hea MoXe Aa u3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX W [JOKO/KY MMa NoBpeaeHH nobapajte
nomoLu of nekap. Mapeata MoXe Aa ' HaapasHH
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoAH oA
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbE.

» barepujara Moxe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HajiBopeLuHo BiujaHue. Moxe fja f10jae 10 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwTv
uaz, ia eKCMIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» He npenu3BuKyBajTe KpaToK cnoj Ha 6atepujara.
MHaKy, nocToM onacHOCT Of eKCno3uja.

» [oBpeMeHO unCTeTe M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujata co MeKa, unCTa 1 CyBa UeTka.

» [onHeTe ro ypes camo co NonHau coapxaH BO
ucnopakara.

O3Haku

CnefiHnTe cMMOOMM Ce BaxKHW 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
ynarcTaoTo 3a ynotpeba. Be Mon1me npoyuere ru
CMMBONKTE U HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTeprnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE ypesIoT.

O3Haka 3Hauemwe

{3

/‘ [paBeL Ha aBMXEHE
[

CeKorall HoceTe 3alUTUTHU Haouapy U
KpyTi 0bYBKH Kora paboTuTe co ypenor.

MonHauot ynotpebygajte ro camo
BHATpE, BO CYBH YCNOBM.

0O3Haka 3Hauemwe

[paBeL, Ha peakumja

HoceTe 3aWwTMTHK pakaB1um

TexuHa

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lo3BoneHa thyHKuUmja

3abpaHeTut akumuu

X|[<o"M@™

CLICK!

UyjHa byuaBa
[lonarHa onpema/pe3epBHH AenoBH

OnKc Ha NPOU3BOAOT U paKyBatbe

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
npeaynpeaysatba M ynaTcTBa.
HenouuTyBatbeTo Ha besbeHocHUTe
npefynpeayBsatba M ynaTcTea MoXe [ia JoBee
[0 eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/Mnu cepuosHu
noBpeu.
BupeTe r unyctpauuute BO NPEAHUOT f1eN Of YNaTcTBOTO 33
pabora.

YnOTpeGa €0 CooABE€THA HaMéHa

YpeaoT e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha TeHKM TPMYLIKK 1 33
KoCetbe TpeBa nokpaj pabosu.

BrpajieHu KOMNoHeHTH (Buau cnuka A)

(1) BpaBaa3a BKnyuyBare/UCKYyUyBatbe

(2) NEQ cBetno Ha bpaBara 3a BKNyuyBatbe

(3) MpomomxeTok HoxuLKW 3a TpeBa

(4) Konue 3a oTnyLITakbe Ha HOCAYOT 3@ CEUNNIOTO
(5) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(6) MpomomxeTok HoxuLM 3a kKMBa orpaga

(7) Pauka (M30onMpaHa NOBPLUMHA Ha ipLLUKaTa)
(8) batepuja

(9) Monnay® (Bo 3aBMCHOCT 0f 3eMjaTa)

(10) Konue 3a oTBOparbe Ha batepujata

(11) MNperpana3a barepujata

a) Onuwanara onpema npuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.
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TexHnuku nopgarTouu

HanpepHu Hoxunuy 18 B Tpumep 3a TpeBa Tpumep 3a rpMyLLKH
bpoj Ha apTukn 3600 H570.. 3600H570..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
JlomkuHa Ha ceunnoTo MM - 200
[LInpuHa Ha ceunnoto MM 100 =
OTBOP Ha 3anuuTe MM - 8
Texuna" Kr 1,32 1,45
Cepucku bpoj Buau ro cepuckuot bpoj (cepBrCHa niouka) Ha ypenot
lpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu C +10...+35 +10... +35
nonHerse

[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa npu C -20... +50 -20... +50
paboterbe® u npu cknagnparbe

Tun Ha batepuja PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

Bpeme Ha paboTetbe BO NpaseH 0

[o 85 munyTH [lo 85 muHyTH

A) B0 3aBMCHOCT 07 ynotpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e noaaToLy MoXe fia 0TCTanyBaaT NP1 PasnuuHK HaNoHW, BO 3aBUCHOCT o} M3Beabata

BO OAHOCHaTa 39Mja.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

Tpumep 3a TpeBa

M3mepenu BpeaHocTh Ha byuasa cnopes EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK HA YPEAOT, OLEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano o 70 dB(A).

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLMK a, (BeKTOpCkH 36Mp Ha
TPUTE HAcoKH) 1 HebeabeaHocT K JameHu ce Bo CornacHocT
co ENIEC 62841-4-5:2021+11:2021:

a,=<2,5m/s’, K=1,5m/s’,

Tpumep 3a rpmyiuKu

YTBpAEHH BPELHOCTH Ha eMU1cHja Ha Byuasa cornacHo EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

HWBOTO Ha 3BYUHHUOT NPUTUCOK HA YPEOT, OLIEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano of 70 dB(A).

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36Mp Ha
TpUTE HAaCOKK) M Hebe3beaHOCT K lafeHH ce BO CornacHocT
co EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

bunejku neknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(u) Ha
BUOpauuK M ieknapupaHata(e) BpeaHocT(M) Ha emucHja Ha
OyuaBa ce M3mMepeHu cnopes CTaHaapauanpaH TecT MeTof 1
MOXXe [1a Ce KOpUCTaT 3a CopeayBatbe Ha efleH eNekTpUueH
anar co fipyr.

HaBepepnHara/-HuTe BKynHa(u) BpeaHoCT(1) Ha BUbpaLuu U
HaBe[feHaTa/-HuTe BpeaHocT(1) 3a emucHja Ha byuaBocT(a)
1CTO TaKa MOXE f1a Ce KOpUCTaT 3a NPeNMMUHapHa NPOLIEHKa
Ha U3NOoXeHoCTa.

EmucuuTe Ha BUbpaumu 1 byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynoTpeba Ha anatoT MOXe fia Ce pPa3nuKyBaar off

[JeKnap1paHuTe BPeAHOCTH, BO 3aBUCHOCT OZL HAUMHOT Ha KOj
€ KOPUCTH eNeKTPUUHMOT anat, 0COBEHO Of TUMOT Ha
npeameToT WTo ce 0bpabotyBa; M notpebara fja ce
BocnocTaBat 6e3befHOCHM MepKH 3a 3aliTHTa Ha
0MepaTopoT, BP3 OCHOBA HA NPOLIEHKA Ha U3N0XEHOCTA Ha
BMOpaLK 32 BpeMe Ha peanHuTe YCNoBH Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeaBwA cuTe IEN0BM Ol PADOTHUOT LIMKNYC,
KaKo LUTO Ce BPEMMHbaTa Kora ef1eKTPUUHKOT anar e
UCKNyUeH U BPEMETO KOra € BKIyueH, Ho paboTu bes
ONTOBapyBatbe).

MywrTamwe BO NOroH

» WUsBaperte ja 6atepujata, npea cepeucHpatbe UNu
yMuCTeHbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anart, npeg NoAecyBate Ha
HeroBuTe NoCTaBKu, 3aMeHa Ha ,eN0BU UNU HEroBO
OANOXyBatbe Ha cTpaHa. OB1E MEpKH Ha
NnpeanasnuBoCT ro CpeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT Ha
€N1eKTPUYHHKOT anar.

MoHTaxa/aemoHTaxa Ha ceunnoto (Buau
cnukaB)

CeKorall KOPUCTETE LUTUTHWK 33 HOX KOTa MM MeHyBaTe
nopatouute Ha ceunnoto (3)/(6).

MpuTHUCHETE rO KOMUETO 3a OTNyLITakbe (4) Ha Ao[ATOKOT 33
ceuetbe 1 notoa ceunnoto (3)/(6) nosneuete ro Hagony.
locTaBeTe ro cakaH1OT 10[1aTOK 3a ceuetbe (3)/(6)
MOBTOPHO Tamy.
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MNpuka3s 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

MpK1Ka30T 3a HAMONHETOCT Ha baTepujata NP BKIyueH
eNEeKTPHUUEH anapar ro CUrHanuanupa PacnonoXn1B1oT
barepucKu KanawuTeT OfH. TPeonToBapyBarbeTo.

NEN cBeTnO Kanauur
KOHTMHYMpaHO CBETNO 3 X 3eNeH0 >75%
KOHTUHYMpaHo CBeTNo 2 X 3eNeH0 40-75%
KoHT1HYyMpaHo cBetno 1 x 3eneHo 15-40%

baBHo Tpenkatbe Ha cBeTnoTo 1 x3eneHo 0-15%

Ynotpeba

» U3Baperte ja 6atepujata, npes cepBUcHpatbe UMK
yMCTelbe Ha eNEKTPUUHKMOT anaT, npep noAecyBatbe Ha
HEroBHTE NOCTaBKH, 3aMEeHa Ha ;eNOBH UMK HEroBO
OANOXYBakbe Ha cTpaHa. OB1E MEpKH Ha
NpeanasnuBoCT ro CNpeyyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT Ha
€NeKTPUYHWUOT anar.

» He KopucTeTe OLLITETEHO CEUNNO (Ha NPUMEP CO
NYKHATUHK W CN1.). BegHall 3aMeHeTe ro OLTETEHOTO
ceuuno.

BknyuyBawe/ucknyuyBatbe (Buau cnuka D)
MpuTUCHETE o KOMUeTo 3a 3aknyuyBatbe (1) u jofeka e
NPUTACHATO, MPUTUCHETE O U NPeknuHyBauoT (5).
OcnobopeTe ro konueto 3a 3aknyuyBatbe (1).

Kora Kke ro nputucHeTe npekuHyBauoT (5) TE[] uHankatopot
CBETH 3€NEHO.

Pexemwe FTPMYLUKH (camo CO HOXKHULUTE 3a

rPMYLUKH)

» 3abenexeTe fieka NPOU3BOAOT € UCKNYUEH MPU
OTCTPaHyBatbe Ha UCEUEHNOT MaTepHjan Unu OfpXyBarbe.
CnyuajHoTO BKyuyBatbe MOXe Jia I0BEAE 10 TELIKH
noBpeau.

lpen pabota nperneaajre ja x1Bata orpaga ja Hema

HeKaKBW NPeAMETH, Kako Ha MPUMEP OrpajHa xuua.

Moxxar fia ce ceuart rpaHku jo Makc. MM aebenuHa.

PamMHOMepHO [IBIXKETE r0 YPeaoT HaHaNpes no NoBpLUMHATa

3a pexetbe 3a Aa rv hatuTe rpaHK1TE Co Hero. [lBocTpaHuTe

Ceumna 0BO3MOXYBaar KOCEHEe BO IBETE HACOKHM MU CO LiUK-

LiaK ABUXKEHbA.

[Mocne yn0Tpe6a, 3a npeHecyBatbe NocTaBeTe ro LUTUTHUKOT
Ha Ceuyunnoto.

MpenopauaHa ce30Ha Ha pexetbe
TIMCTONAAHM XMBH Orpajin pexeTe BO (hebpyapu 1 BO jyHH.
Mrnectv orpazm pexete BO anpun 1 CENTEMBPH.

YeTUHapHTe 1 apyruTe HP30pacTeuku orpaam PeXeTe ry B
anpun v jyHu Ha 6 Hepenu.

Ceuetbe HBHLM (CaMo CO HOXKHULUTE 3a TPeBa)

[IBUXXETE rO ENEKTPUUHMOT anapart no AO/MKMHA HA NUHKjaTa
3a ceuetbe. 13berHyBajte ceuMnoTo f1a jojae BO KOHTAKT Co

MON/OYEHH NOBPLLMHM, KaMetba WK SULOBM Ha rpaauHata,
Ouaejku Toa MOXe 3HAUMTENHO Ad FO HAMa/M XXMBOTHUOT BEK
Ha CeunnoTo.
Mocne ynoTpeba, 3a NpeHecyBatbe NOCTABETE o WTUTHUKOT
Ha Ceunnoro.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe, UNCTEHE U UyBatbe

» WUsBapere ja batepujata op mawmHaTa npep aa
pabotute Ha Hea (Ha npumep npep PeAOBHO
OAPXXyBatbe, 3aMeHa Ha IeNOBH U CNIUUHO), KaKo U
npej TPAHCMOPT U CKNagupamwe. [py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKNyuyBatbe, NOCTOM OMACHOCT Of} NOBPEAH.

» OapxyBajTe ro ypefor uuct, 3a a obesbegute gobpa
1 6e3bepHa pabora.

OppxyBajTe v ypenoT v 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAbE UNCTH,

3a 1 (hyHKLMOHMPaaT f10bpo v besbeaHo.

HwuKkoraw He npckajte ro ypeanot co Boaa.

HuKoralw He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofia.

Ypenot cknagupajTe ro Ha be3befiHo, CyBO MECTO BOH 0NUP

Ha flelia.

He cTBajate Apyr1 npenMeTH BP3 ypeaoT.

lMpoBepeTe cUTe HABPTKH, MOL/IOLIKM U 3aBPTKM Aia C&

LIBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co ypenor.

PefioBHO npernenyBajTe ro ypeoT ¥ 3aMeHyBajTe M BefHall

OLUTETEHHTE UK U3aDeHHTE AENOBM.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHantu pesepBHH 1enosu.

He ro mogudhuKyBajTe ypeaor.

OppxyBatbe Ha baTepujata

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CnepeTe rv CnegHUTe ynatcTsa v MepKu Ha NpeTnasnuBocT:

- 3awtuteTe ja batepujata of Bnara v Bofa.

- UyajTe ja batepwujata BO rpaHMLM Ha TeMNepaTypa of —
20°C po 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujara Ha npumep BO
aBTOMODHMN BO NeTeH Nepuog.

- batepujara nonHete ja 0BOEHO, a He 0feKa CTOM BO
ypenor.

- He ocTaBajTe ja batepujara Bo kocaukara U3noxeHa Ha
[LMpEeKHa COHUeBa CBETIIMHA.

- OnTMmanHata Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
nsHecyea 5 °C.

- [loBpemeHo uucTeTe r1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

CkpateHoTo BpeMe Ha paboTa No NoNMHereTo NoKaxyBsa Aeka

barepujata e noTpoLueHa 1 Mopa Aia ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BalluTe npaluatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0APXKyBatbeTo Ha BalinMot nponssop
KaKo ¥ pe3epBHUTE [eNoBU. EKCNoaupaHu LPTEXH 1
MHOPMALMK 33 pe3epPBHU AENOBU MOXe [1a Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KopucTetbe Ha Bosch ke Bu
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MOMOrHE [I0KOMKY MMaTe npatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnoBu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
crneuudmKaloHarTa nnoyKka Ha NpoM3Bo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononuuTenHn appecy 3a CepeHCH MOXe Aa Ce Hajaar
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHucnopt

Mpenopauanure [TUTHYM-jOHCKM DaTepum nogiexar Ha
baparbata Bo 3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepunte
MOXe [a Ce TPaHCMOpTHPaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPHCHWKOT, be3 notpeba of LONONHUTENHMU
KBanuuKaLmu.

Mpu ucnopaka npeky Tpeti nMua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
WCTUTE Of CTPAHA Ha TPETH NULLA BO3AYLIEH TPAHCMOPT UMK
LInNeauLmja) HEONXOAHO € fia ce BHUMaBa Ha crieLujanHuTe
HanoMeHH 3a NaKyBakbe U 03HauyBarbe CO ETUKETH. Bo TakoB
Cnyuaj, NpyY NOAroTOBKaTa Ha NpaTkata Mopa fia ce NoBKKa
€KCMepT 3a ONacHM CynCTaHuM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumuTe camo OKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aeneTe r' 0TBOPEHHTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HWTe JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMKUCH.

[lenoHupamwe otnag
?74 Enektpuunute ypeau, batepuute, onpemara u
ZeX ambanaxwre Tpeba fa ce CopTMpaar u

PELMKNMPAAT Ha EKONMOLLKM HAUWH 3a NOBTOPHA
ynotpeba.

He cbpnajre rv ypeaute 1 batepunte Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

X

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
eNEKTPUYHHTE anapartu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHWTE DaTepuu cnopes perynarvMeara
2006/66/EC mopa ofnentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeda.
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[okonky ce hpnu HenpaBunHo, 0TNafHATA eNEKTPUUHA U
€M1eKTPOHCKa OMpema MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH BP3
XMBOTHATA CPeAMHa W 3APaBjeTo Ha NyfeTo Nopaan MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTepUH.

barepuu:

Nutnym-joHcka:

MpouuTajTe rv ynarcreara Bo Nornas1eTo (Buau

,TpaHcnopt”, CTpanuua 161).

barepuu:

» Mpu oTcTpanyBatbe, BrpapieHaTa batepuja cMee Aa ce
M3BajiM CaMo Of CTPaHa Ha CTpyueH nepcoHan. Co
0TBOPAtbE Ha NOKMOMNELOT Ha KYKULLTETO, YPELoT MOXe fia
Cce oLUTETH.

He chpnajte r1 batepumte Bo JOMalLHaTA KaHTa 3a fybpe, BO
oraH unu Bo Boga. [IoKoMKy e Bo3MoxHo batepuute Tpeba fa
C€ 0TCTPaHyBaaT UCMPA3HETH, CObPaHM, PELMKIMPAHHN UK
€KOMOLLIKK 3TPHKEHN.

Srpski

Sigurnosne napomene
Objasnjenje simbola

Opsta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

2 UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.
Ne koristiti na kisi.

e

Nosite zastitu za oci.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite obucu koja ne klize.

@
o
o
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Paznja: NoZ nastavlja da radi nakon
iskljucivanja proizvoda!

(00000ce
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- UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja odvojite

@ akumulator.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Koristite punja¢ samo u suvim prostorijama.

DrZite ruke podalje od noza.

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.
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» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku

bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

Cuvajte nekoridéene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i iste. Sa adekvatno
odrzZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.
Odrzavaijte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
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akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznac¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze o$tetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slu¢ajno
da se preseku nozem.

» Nosite zastitu za sluh. Primerena zastitna oprema
smanjuje rizik od povreda.

» Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noZ moze da dode u dodir sa
skrivenim elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa
kablom pod naponom moze da izlozi metalne delove
makaza za Zivu ogradu naponu i uzrokuije elektri¢ni udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drzite seceni
materijal kada noz radi. NoZevi nastavljaju da se krecu
nakon isklju¢ivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za Zivu ogradu moze da uzrokuje teSke povrede.

» Proverite da su svi prekidaéi za uklju¢ivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. NeoCekivano pokretanje makaza za
Zivu ogradu kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili prilikom radova odrzavanja moZe da uzrokuje
teske povrede.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljuivanje. Pazljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuije rizik od slu¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moZze da nastane zbog
noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. PaZljivo rukovanje

Bosch Power Tools

F016194823(18.10.2024)



164 | Srpski

makazama za Zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

» Prilikom rada makaza za zivu ogradu uvek zauzmite
siguran poloZaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu.

» Makaze za zivu ogradu su predvidene za upotrebu na
podu, a ne na merdevinama ili drugim nestabilnim
potpornjima.

Bezbednosne napomene za makaze za travu

» Ne koristite makaze za travu po loSem vremenu, a
posebno u slucaju opasnosti od nevremena. To
smanjuje rizik od udara munije.

» Drzite sve elektricne kablove podalje od podrucja
secenja. Kablovi mogu da budu skriveni i da se slu¢ajno
preseku nozem.

» Drzite makaze za travu samo za izolovane drske posto
noz moze da udari skrivene elektricne kablove.
Kontakt izmedu noZa i kabla pod naponom moze da stavi i
metalne delove uredaja pod napon i da uzrokuje strujni
udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drzite seceni
materijal kada noZevi rade. NoZevi nastavljaju da se
krecu nakon iskljucivanja prekidaca. Moment nepaznje
kod upotrebe makaza za travu moze da uzrokuje teske
povrede.

» Proverite da su je prekidac iskljuceni da je
akumulator izvucen ili iskljucen pre uklanjanja
zaglavljenog secenog materijala ili odrzavanja makaza
za travu. Neocekivani rad makaza za travu kod uklanjanja
zaglavljenog materijala ili kod odrZavanja moZze uzrokovati
teSke povrede.

» Nosite makaze za trave za drsku kada noz miruje i
pazite da ne pritisnete prekidac. Pravilnim nosenjem
makaza za travu smanjuje se rizik od slu¢ajnog rada i
povreda uzrokovanih nozem.

» Prilikom transporta ili cuvanja makaza za travu uvek
navucite poklopac preko noZeva. Pravilna upotreba
makaza za travu smanjuje rizik od povreda nozem.

Dodatne bezhednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

A Zastititte akumulator od toplote (na primer i
m od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
=7

vlage. Postoji opasnost od eksplozija.
» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, nov¢ica, kljuceva, ekserai

zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite

proizvod.
Simbol Znacenje

Uvek nosite zastitne naocare i ¢vrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Koristite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.

Smer kretanja

Smer reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

XINO M@ ™ ™ >

cLick: Cujni zvuk
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Simbol Znacenje

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i u¢inka

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za obavljanje lakih radova
rezanja grmlja i ivica travnjaka.

Tehnicki podaci

Srpski| 165

Prikazane komponente (vidi sliku A)

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(2) Lampica blokade uklju¢ivanja

(3) Nastavak makaza za travu

(4) Taster za deblokiranje nastavka noza

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Nastavak makaza za zivu ogradu

(7) Drska (izolovana povrsina za hvatanje)

(8) Akumulator

(9) Punjac” (zavisno od drzave)

(10) Taster za deblokiranje akumulatora
(11) Pretinac za akumulator
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

AdvancedShear 18 V Makaze za travu Makaze za grmlje
Broj artikla 3600 H570.. 3600 H570..
Nominalni napon V= 18 18
Duzina noza mm - 200
Sirina noza mm 100 =
Otvor zuba mm - 8
Masa" kg 1,32 1,45
Serijski broj Vidi serijski broj (tipsku plocicu) na proizvodu
Preporucena temperatura okruzenja prilikom C +10...+35 +10... +35
punjenja

Dozvoljena temperatura okruZenja prilikom © -20... +50 -20... +50
rada ® i skladistenja

Tip akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Vreme rada u praznom hodu

do 85 minuta do 85 minuta

A) zavisno od upotrebljenog akumulatora
B) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Makaze za travu

Izmerene vrednosti buke su utvrdene prema normi EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

A-vrednovani nivo pritiska zvuka uredaja je tipicno manji od
70dB(A).

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021.:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s?,

Makaze za grmlje

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-vrednovani nivo pritiska zvuka uredaja je tipicno manji od
70dB(A).

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
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nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Pustanje urad

» lzvadite akumulator pre odrzavanjaili ¢iScenja
proizvoda, obavljanja namestanja na uredaju, zamene
pribora ili spremanja proizvoda. Ove mere
predostroznosti sprec¢avaju slucajno pokretanje
proizvoda.

Montaza/demontaZa nastavka noza (vidi slikeB)
Uvek koristite zastitu za noz kada menjate nastavke noza
(3)/(6).

Pritisnite taster za deblokiranje (4) nastavka noza i izvucite
nastavak noza (3)/(6) prema dole.

Ponovo nataknite Zeljeni nastavak noza (3)/(6).

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora signalizira jo$
raspoloziv kapacitet akumulatora ili preopterecenje kad je
elektri¢ni alat ukljucen.

Lampica Kapacitet
Svetli 3 x zeleno >75%
Svetli 2 x zeleno 40-75%
Svetli 1 x zeleno 15-40%
Sporo treperi 1 x zeleno 0-15%

Rezimrada

» Izvadite akumulator pre odrzavanja ili ¢iS¢enja
proizvoda, obavljanja namestanja na uredaju, zamene
pribora ili spremanja proizvoda. Ove mere
predostroZnosti spre¢avaju slu¢ajno pokretanje
proizvoda.

» Ne koristite oStecene noZeve (npr. sa pukotinama itd.).
Smesta zamenite o$tecene noZeve.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)
Pritisnite blokadu uklju¢ivanje (1) i kada je ona aktivirana
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5).
Pustite blokadu ukljucivanja (1).

Kada pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5),
lampica svetli zeleno.

Rezanje Zive ograde (samo makaze za grmlje)

» Proverite da li je prilikom uklanjanja odsecenog materijala
ili servisiranja proizvod iskljucen. Slu¢ajno ukljucivanje
moze da uzrokuje teske povrede.

Pre pocetka rada proverite da li u Zivoj ogradi postoje
skrivena strana tela kao $to su npr. bastenske ograde.

Moguce je rezati grane debljine do maks. mm. Pomerajte
proizvod po liniji rezanja ravnomerno napred da biste
dovodili grane nozu. Dvostruki nosa¢ noza omogucava
rezanje u oba pravca ili njihanje od jedne do druge strane.

Nakon upotrebe navucite $titnik noza.

Preporuceno doba godine
Rezite belogori¢nu zivu ogradu u junu i oktobru.
ReZite crnogori¢nu Zivu ogradu u aprilu i avgustu.

Rezite Cetinare i druge brzo rastuce Zive ograde od maja
otprilike svakih 6 nedelja.

Rezanje oko ivica (samo makaze za travu)

Vodite proizvod duz ivice travnjaka. Izbegavajte da noz
Izbegnite dode u kontakt sa poplo¢anim podovima,
kamenjem ili bastenskim zidovima jer to znacajno skracuje
vek trajanja noza.

Nakon upotrebe navucite stitnik noza.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje ¢istim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvaijte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

oStecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma

Bosch. Ne menjajte uredaj.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte elektri¢ni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunc¢evom
zracenju u bastenskom uredaju.
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- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istro$en i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povedani crteZi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciéte neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju

Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

se odvojeno sakupiti i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Slovenscina| 167

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatori/baterije:

Litijum-jonski:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku (videti
LTransport”, Strana 167).

Akumulatori/baterije:

» Integrisane akumulatore sme da izvadi samo stru¢no
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista
uredaj moze da se unisti.

Ne bacajte akumulatore/baterije u kucni otpad, vatru li

vodu. Akumulatore/baterije, po mogucnosti ispraznjene,

treba sakupiti, reciklirati ili ekoloski zbrinuti.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfrcijo.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Ne uporabljajte pri dezju.

Nosite zascito za o€i.

Nosite za$¢itne rokavice.

Nosite Cevlje, odporen proti drsenju.

PROViIPYJL

Pozor: Rezilni noz po izklopu izdelka $e nekaj
Casa tece naprej!

(00006

E
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0 OPOZORILO: Locite akumulator pred
@ zacetkom vzdrzevalnih del.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Uporabljajte polnilno napravo le v suhih
prostorih.

Ne priblizujte se nozem z rokami.

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je

primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.
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» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
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nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za $karje za Zivo mejo

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanj$a nevarnost
udarca strele.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

» Nosite zascito sluha. Primerna zascitna oprema
zmanjSuje nevarnost poskodb.

» Skarje za Zivo mejo smete med delom drzati le na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s
skritimi omreZnimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli Skarij za Zivo mejo pod napetostjo in to
vodi do elektri¢nega udara.

» Poskrhbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem nozev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. NoZje se po
izklopu Se naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
uporabi $karij za Zivo mejo lahko privede do tezkih
poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon $karij za Zivo mejo
pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrzevanju lahko povzroci tezke poskodbe.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, nozje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
nozenju $karij za Zivo mejo zmanjsa tveganje
nenamernega vklopa in posledi¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi nozev.
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» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanije s $karjami za Zivo mejo zmanjsa
nevarnost poskodb zaradi noZev.

» Pri uporabi $karij za Zivo mejo morate vedno paziti na
trdno stojisce in vedno ohraniti ravnotezje.

» Skarje za 7ivo mejo je predvidena za uporabo uporabnika
na tleh in ne na lestvah ali na nestabilnih podporah.

Varnostna navodila za skarje za travo

» Skarij za travo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, $e posebej ne v primeru nevihte.
To zmanj$a nevarnost udarca strele.

» Katere koli napajalne kable drzite stran od obmocja
rezanja. Elektri¢ni vodi so lahko skriti in jih lahko noz
pomotoma zareze.

» Skarje za travo drzite samo na izoliranih roéajih, ker
lahko rezalni noz zadene skrite elektri¢ne vode. Stik
noza z elektri¢énim vodom pod napetostjo lahko povzroci,
da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo in to lahko
posledi¢no povzroci elektriéni udar.

» Poskrhite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem nozev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. NoZi se po
izklopu Se naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
uporabi $karij za travo lahko privede do hudih poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega odrezanega materiala
ali pred zacetkom vzdrzevanja morate poskrbeti, da je
stikalo izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena ali izklopljena. Nepri¢akovan zacetek
delovanja $karij za travo pri odstranjevanju zagozdenega
materiala ali pri vzdrZzevanju lahko vodi do resnih telesnih
poskodb.

» Nosite Skarje za travo na rocaju medtem ko nozi
mirujejo in pazite na to, da ne boste aktivirali stikala.
Pravilno no$enje $karij za travo zmanjSuje tveganje za
nenameren zacetek delovanja in s tem telesno poskodbo,
ki jo povzro€i noz.

» Pri prenasaniju ali shranjevanju Skarij za travo je treba
vedno povleci pokrov ¢ez noze. Pravilno ravnanje s
Skarij zmanjs$uje nevarnost telesnih poskodb, ki jih
povzroCinoz.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

I A Zascitite akumulatorsko baterijo pred

vrocino (npr. tudi pred stalnim sonénim

obsevanjem) ognjem, vodo in vlaznostjo.
Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

» Napravo polnite samo s priloZzenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Ko delate z izdelkom, morate vedno
nositi zascitna ocala in trdno obutev.

Polnilno napravo uporabljajte le v
prostorih, ki so suha.

/‘ Smer premikanja
I

Smer reakcije
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Simbol Pomen Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
Nosite zas¢itne rokavice obratovanje.
@ Uporaba v skladu znamenom
Vrtno orodje je namenjeno za izvajanje lahkih rezalnih del na
] Teza grmovju in robovih trate.
I Vklop Komponente na sliki (glejte sliko A)
O zklop (1)  Zapora vklopa vklopnega/izklopnega stikala
(2) LED zazaporo vklopa
J Kako je dovoljeno delati (3) Nastavek $karje za travo
(4) Gumb za sprostitev nastavka za noze
>< Kako je prepovedano delati (5)  Vklopno/izklopno stikalo
(6) Nastavek Skarje za Zivo mejo
CLIcK! Slisni zvok (7)  Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Pribor/nadomestni deli (8) Akumulatorska baterija
(9) Polnilna naprava® (specifi¢no glede na drzavo)
.. . . (10) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
OPIS in ZmOgleOSt IZdeIka (11) Vdolbina za akumulatorsko baterijo
Preberite varnostna navodila in opozorila. a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali

tezke poskodbe.
Tehnicni podatki
AdvancedShear 18 V Skarje za travo Skarje za grmicevje
Stevilka artikla 3600H570.. 3600H57 0..
Nazivna napetost V= 18 18
DolZina noza mm - 200
Sirina noza mm 100 -
Odprtina med zobmi mm - 8
Teza" kg 1,32 1,45
Serijska Stevilka Glej serijsko Stevilko (na tipski tablici) izdelka
priporocena temperatura okolice med C +10...+35 +10...+35
polnjenjem
Dovoljena temperatura okolice med © -20...+50 -20... +50
delovanjem ® in med skladis¢enjem
Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Cas teka pri prostem teku

do 85 minut do 85 minut

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih Sku
neg

pne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
otovost K izra¢unani v skladu z EN IEC

Skarjezatravo 62841-4-5:2021+11:2021:

Merilne vrednosti hrupa izratunane v skladu z EN IEC - <2,5m/s’. K= 1,5 m/s’

62841-4-5:2021+A11:2021. & =< &om/s, 1= Lams,
Skarje za grmicevje

Vrednost nivoja zracnega tlaka orodja, ki je ovrednoten z
razredom A, je obi¢ajno manj$a od 70 dB(A).
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Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Vrednost nivoja zra¢nega tlaka orodja, ki je ovrednoten z
razredom A, je obicajno manj$a od 70 dB(A).

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izra¢unani v skladu z EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=<2,5m/s’, K=1,5m/s’,

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvocnih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in $e
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in za$cite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in Casi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Zagon
» Odstranite akumulatorsko baterijo, preden se lotite

vzdrZevanija ali ¢iS¢enja izdelka, spreminjate
nastavitve na napravi, menjate pribor ali pred
skladis¢enjem izdelka. S tem previdnostnim ukrepom

boste preprecili nenameren zagon izdelka.

Montage/Demontage Messeraufsatz (siehe
BilderB)

Pri menjavi nastavkov za noZe uporabite vedno $citnik za
noze (3)/(6).

Pritisnite gumb za sprostitev (4) za nastavek za noze in
potegnite navzdol nastavek za noze (3)/(6).

Ponovni nasadite Zeleni nastavek za noze (3)/(6).

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije pri
vklopljenem elektricnem orodju signalizira razpolozljivo
kapaciteto akumulatorske baterije 0z. njeno
preobremenitev.

LED Kapaciteta

Neutripajoca lucka 3 x zelena >75%
Neutripajoca lucka 2 x zelena 40-75%
Neutripajoca lucka 1 x zelena 15-40%
Pocasi utripajoca lu¢ 1 x zelena 0-15%

Delovanje
» Odstranite akumulatorsko baterijo, preden se lotite

vzdrZevanija ali ¢iS¢enja izdelka, spreminjate
nastavitve na napravi, menjate pribor ali pred
skladis¢enjem izdelka. S tem previdnostnim ukrepom
boste preprecili nenameren zagon izdelka.

» Ne uporabljajte poskodovanih nozev (brez razpok itd.).
Poskodovane noze morate zamenjati takoj.

Vklop/izklop (glejte sliko D)

Pritisnite pritivklopno zaporo (1) in jo drZite pritisnjeno ter
istocasno aktivirajte vklopno/izklopno stikalo (5).

Izpustite tipko (1).

Ko aktivirate vklopno/izklopno stikalo (5) sveti LED trajno
zeleno.

Rezanje Zive meje (samo Skarje za grmicevje)

» Pazite nato, da je pri odstranjevanju odrezanega
materiala ali med vzdrzevanjem izdelek izklopljen.
Nenamerni vklop lahko povzroci tezke poskodbe.

Pred pricetkom del preverite Zivo mejo na skrite tujke kot

npr. vrtne ograje.

Mozno je rezanje vej do maks. debeline mm. Na rezalni liniji

premikajte izdelek enakomerno naprej tako, da se bodo

lahko veje premikale proti rezilnemu nozu. Dvostranska
precka z nozi omogoca rezanje v obeh smereh ali pa nihanje
od ene proti drugi strani.

Po uporabi ponovno nataknite za¢ito rezilnih nozev.

Letni Casi, ki jih priporo¢amo za opravila
Olistane zZive meje rezajte v juniju in oktobru.
Rezajte Zive meje iz lesa iglavcev v aprilu in avgustu.

Konifere in druge hitrorastoce Zive meje rezite od maja
naprej pribl. vsakih 6 tednov.

Rezanje robov (samo $karje za travo)

Vodite izdelek vzdolZ roba trate. Preprecite stik rezila s
tlakovanimi podlagami, kamnom ali vrtnimi zidovi, saj lahko
to obcutno skrajsa zivljenjsko dobo rezila.

Po uporabi ponovno nataknite zascito rezilnih nozev.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanje, Ciscenje in skladiScenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej cist.
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Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,
da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in
suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali pokodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch. Ne spreminjajte naprave.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Elektri¢no orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bhosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalaZi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

X

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi mozZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so navedena v poglavju
(glejte , Transport®, Stran 173).

Akumulatorji/baterije:

» Vgrajene akumulatorske baterije sme v namene
odstranjevanja odpadkov odstraniti samo
strokovnjak. Pri odpiranju pokrova ohija se naprava
lahko unici.

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med gospodinjske

odpadke, v ogenj ali v vodo. Ce je mozno, morate

akumulatorske baterije/baterije izprazniti, jih zbirati,
reciklirati ali jih na okolju prijazen nacin odstraniti med
odpadke.

Bosch Power Tools
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Sigurnosne napomene
Objasnjenje simbola

Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.
Ne rabite na kisi.

Nosite Stitnik za oci.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite obucu koja ne klizi.

PROViIPYJb

Pozor: Rezni noz nastavlja se kretati nakon
iskljucivanja proizvoda!

(00006

Rabite punja¢ samo u suhim prostorijama.

Drzite Sake dalje od noza.

Bhr s

UPOZORENJE: Prije radova odrzavanja
odvojite akumulator.

Vi

]

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.
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>

>

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego S$to cete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
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popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Bosch Power Tools
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» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slu¢ajno
odrezati noZem.

» Nosite Stitnike za sluh. Primjerena zastitna oprema
smanjuje rizik od ozljeda.

» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noz moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moze metalne dijelove Skara za Zivicu izloZiti
naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja nastavljaju
kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moZe uzrokovati teke ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljucivanje/
isklju¢ivanje isklju¢ene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu gradu ili
odrzavate uredaj. NeoCekivano pokretanja Skara za
Zivicu prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrzavanja moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pozorno noSenje $kara za Zivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moze nastati.

» Prilikom transportiranja ili cuvanja Skara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

» Prilikom rada $kara za Zivicu uvijek zauzmite siguran
polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Skare za 7ivicu predvidene su za uporabu na podu, a ne
na ljestvama ili drugim nestabilnim osloncima.

Sigurnosne napomene za Skare za travu

» Ne rabite Skare za travu pri loSem vremenu, narocito u
slucaju opasnosti od nevremena. To smanjeno rizik od
udara munje.

» Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja rezanja.
Kabeli mogu biti skriveni i noz ih moze slucajno presjeéi.

» Drzite Skare za travu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer rezni nozZ mozZe udariti skrivene elektricne
vodove. Kontakt noZa s kabelom pod naponom mogao bi
izloziti i metalne dijelove uredaja naponu i uzrokovati
elektricni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja sklopke
nastavljaju kretati. Trenutak nepozornosti prilikom
uporabe $kara za travu moze uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da je sklopka iskljucena, a
akumulator izvaden ili iskljucen prije uklanjanja
zaglavljene rezane grade ili odrzavanja skara za travu.
Neocekivani rad Skara za travu prilikom uklanjanja
zaglavljenog materijala ili odrzavanja moze uzrokovati
teske ozljede.

» Nosite Skare za travu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopku. Ispravno nosenje skara
za travu smanjuje rizik od nenamjernog pokretanja i
ozljeda koje zbog toga uzrokuje noz.

» Prilikom transporta ili cuvanja skara za travu uvijek
navucite pokrov preko noza. Propisnim rukovanjem
Skarama za travu smanjuje se rizik od ozljeda zbog noza.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
Sto su npr. srcani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moZe
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja li
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢€avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moZe uzrokovati
opekline ili pozar.

» U slucaju oStecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraZiti
diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

Zastitite akumulator od vrucéine (ukljuéujuci
npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
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» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.
» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Uvijek nosite zastitne naocale i Cvrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Rabite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suhim uvjetima.

Smijer kretanja

Smier reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

NOTM@ ™ W@
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Simbol Znacenje
>< Zabranjena radnja
cLick: Cujni zvuk

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Molimo pogledaijte slike na prednjem dijelu priru¢nika za

uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za obavljanje lakih radova rezanja
na grmovima i rubovima travnjaka.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

(1)  Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Zaruljica uklopnog zapora

(3) Nastavak Skara za travu

(4) Tipkaza deblokiranje nastavka noza

(5)  Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Nastavak Skara za zivicu

(7)  Rucka (izolirana prihvatna povrsina)

(8) Akumulator

(9) Punja¢® (ovisno o drzavi)

(10) Tipka za deblokiranje akumulatora
(11) Akumulatorski pretinac
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podatci

AdvancedShear 18 V Skare za travu Skare za grmlje
Broj artikla 3600 H570.. 3600 H570..
Nazivni napon V= 18 18
Duljina noZa mm - 200
Sirina noza mm 100 =
Otvor zuba mm - 8
Masa" kg 1,32 1,45
Serijski broj Vidi serijski broj (oznacnu plocicu) na proizvodu
Preporucena okolna temperatura prilikom C +10...+35 +10... +35
punjenja

Dopustena okolna temperatura prilikom rada® i C -20...+50 -20... +50
skladistenja

Vrsta akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Bosch Power Tools
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AdvancedShear 18 V
Vrijeme rada u praznom hodu

Skare za grmlje
do 85 minuta

Skare za travu
do 85 minuta

A) ovisno o stavljenom akumulatoru
B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Skare za travu

Izmjerene vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom
ENIEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

A-vrednovana razina zvu¢nog tlaka uredaja tipi¢no je manja
od 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021.:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Skare za grmlje

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s normom EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-vrednovana razina zvu¢nog tlaka uredaja tipicno je manja
od 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Stavljanje u pogon

» lzvadite akumulator prije odrzavanja ili ¢iscenja
proizvoda, obavljanja namjestanja na uredaju,
zamjene pribora ili spremanja proizvoda. Tom mjerom
opreza sprjeCava se nenamjerno pokretanje proizvoda.

Montiranje/demontiranje nastavka noza (vidi
slikeB)

Uvijek rabite stitnik noza prilikom zamjene nastavaka noza
(3)/(6).

Pritisnite tipku za deblokiranje (4) nastavka noza i povucite
nastavak noza (3)/(6) prema dolje.

Ponovno nataknite Zeljeni nastavak noza (3)/(6).

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora signalizira raspoloziv
kapacitet akumulatora ili preopterecenije kada je elektricni
alat ukljucen.

Zaruljica Kapacitet

Svijetli 3 x zeleno >75%
Svijetli 2 x zeleno 40-75%
Svijetli 1 x zeleno 15-40%
Sporo treperi 1 x zeleno 0-15%

Rad

» lzvadite akumulator prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
proizvoda, obavljanja namjestanja na uredaju,
zamjene pribora ili spremanja proizvoda. Tom mjerom
opreza sprjecava se nenamjerno pokretanje proizvoda.

» Ne rabite oStecene nozeve (npr. bez pukotinaitd.).
Odmah zamijenite odtecene nozeve.

Ukljuéivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)
Pritisnite uklopni zapor (1) i u pritisnutom stanju pritisnite
sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5).

Pustite uklopni zapor (1).

Kada pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (5),
Zaruljica svijetli zeleno.

Rezanje Zivice (samo Skare za grmlje)

» Pobrinite se za to da je prilikom uklanjanja odrezanog
materijala ili servisiranja proizvod isklju¢en. Nenamjerno
uklju¢ivanje moze uzrokovati teske ozljede.

Prije pocetka rada provjerite postoje li skrivena strana tijela

u Zivici kao $to su npr. vrtne ograde.

Moguce je rezati grane maksimalne debljine mm. Pomicite

proizvod jednoliko po liniji rezanja kako biste grane dovoditi

reznom nozu. Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u

oba smijeraili njisu¢im pokretima od jedne do druge strane.

Nakon uporabe stavite Stitnik reznog noza.

Preporucena godisnja doba

Bjelogoricne Zivice rezite u lipnju i listopadu.

Crnogoricne Zivice rezite u travnju i kolovozu.

Cetinjace i druge brzorastuce Zivice rezite pocevsi od svibnja
cca. svakih 6 tjedana.
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Rezanje rubova (samo skare za travu)

Vodite proizvod duz ruba travnjaka. Izbjegavajte da rezni noz
dode u kontakt s poplo¢enim podovima, kamenjem ili vrtnim
zidovima jer to znatno skracuje vijek trajanja reznog noza.
Nakon uporabe stavite $titnik reznog noza.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

OdrZavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrsceni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istroSene ili

ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka

Bosch. Ne mijenjajte uredaj.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite elektri¢ni alat uredaj i akumulator samo u
rasponu temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Usluaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povec¢ane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.
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Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalaZu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati strucnjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrZavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo u drzavama EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekolo$ki zbrinuti.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Akumulatori/baterije:

Litij-ionski:

Molimo pogledajte napomene u odjeljku (vidi, Transport®,

Stranica 179).

Akumulatori/baterije:

» Integrirane akumulatore smije izvaditi samo strucno
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kuéista
uredaj se moze unistiti.

Ne bacajte akumulatore/baterije u kuéni otpad, vatru ili

vodu. Akumulatore/baterije potrebno je, po mogucnosti
ispraznjene, prikupiti, reciklirati ili ekoloski zbrinuti.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Siimbolite selgitus
Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend labi.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Vihmaga mitte kasutada.

Kandke kaitseprille.

Kandke turvakindaid.

Kandke libisemiskindlaid jalatseid.

PROViIPYJb

Tahelepanu: Loiketera poorleb edasi ka parast
tooriista valjalilitamist!

(00006

Kasutage laadijat iiksnes kuivades ruumides.

Hoidke kded Iiketeradest eemal.

Bhr s

- HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustoid.

]

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
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kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
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parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse td6tajad.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded hekikaaride kasutamisel

» Arge kasutage hekikaére halva ilmaga, isedranis siis
mitte, kui piisib valgutabamuse oht. Sel moel viheneb
valgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed Idikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed voivad olla hekkides voi
poosastes peidus ja I6iketera voib need kogemata labi
|digata.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Sobiv kaitsevarustus
vahendab vigastusohtu.

» Hoidke hekikadre kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest l6iketdoriist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuhtmega vaib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaldigatud materjali eemaldada véi ligatavat
materjali kinni hoida, kui l6iketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast tooriista véljalilitamist. Kui
hekikaaride kasutamisel hajub tdhelepanu kasvoi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on valja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud
loikematerjali eemaldama véi seadet hooldama.
Hekikaaride ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise v6i hooldustddde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Kandke seiskunud loiketeraga hekikadre, hoides seda
kdepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas kasitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel Idiketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikdaride hoolikas
kasitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

» Hekikdaridega toGtamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.

» Hekikdaride kasutaja peab hekikaaridega toGtamise ajal
paiknema maapinnal, té6tamine on keelatud redelil ja
muudel ebastabiilsetel tugedel seistes.

Murukaaride ohutusjuhised

» Arge kasutage murukaire halva ilmaga, eelkéige
dikeseohu korral. See vahendab piksel66gi ohtu.

» Hoidke igat sorti toitekaablid I6ikealast eemal. Kaablid
véivad olla varjatud ja kasutaja voib need kogemata labi
|digata.

» Hoidke murukdare ainult isoleeritud kdepidemetest,
kuna loiketera voib tabada varjatud elektrijuhtmeid.
Kontakt pingestatud kaablitega voib seada pinge alla ka
tooriista metallosad ning pohjustada elektriloki.

» Hoidke kdik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
ldigatud materjali eemaldada voi ldigatavat materjali
kinni hoida, kui ldiketera liigub. Loiketerad liiguvad
edasi ka parast todriista valjalilitamist. Kui murukaaride

kasutamisel hajub téhelepanu vaid hetkeks, vdib see
kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et liiliti on vilja liilitatud ja aku eemaldatud
enne kui asute kinnijaanud murujadke eemaldama voi
murukadre hooldama. Kinnijadnud muru eemaldamisel
voi murukaaride hooldamise ajal voivad murukaarid
ootamatult kdivituda, mille tagajarjel voivad tekkida
rasked vigastused.

» Kandmise ajal hoidke murukdare kdaepidemest ja
viltige liilitile vajutamast, eelnevalt veendudes, et
loiketera on seiskunud. Murukaaride nouetekohane
kandmine vahendab seadme soovimatu kaivitumise ja
sellest tingitud vigastuste ohte.

» Katke ldiketera alati terakattega enne murukaaride
transportimist voi hoiustamist. Murukaaride sihiparane
kasitsemine aitab valtida |6iketerast pohjustatud
vigastusi.

Taiendavad ohutusnéuded

> Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
p6ordumatu andmekao.

Aku kasutusjuhised
> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

7 Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
g paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
X3/

Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua pdletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihipdrasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

F016194823((18.10.2024)
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Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet

tohusamalt ja ohutumalt.
Siimbol Tahendus

Kandke seadmega toGtades alati
kaitseprille ja kinniseid jalatseid.

Kasutage laadijat iiksnes kuivades
siseruumides.

3@

/‘ Liikumissuund
|

Reaktsioonisuund

Kandke kaitsekindaid

Kaal

Sisseliilitamine

{
0
|

O Valjaliilitamine

Keelatud toiming

Lubatud toiming
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Siimbol Tahendus
cLick! Kuuldav heli
Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnéuded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Aiat6oriist on moeldud podsaste ja muruservade
|dikamiseks.

Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A)
(1) Sisse-valja-liliti sisseliilitustokesti

(2) LEDsisseliilitustokestile

(3) Murukadride otsak

(4) Teravabastusnupp

(5) Sisse-valja-lliti

(6) Hekikaaride otsak

(7) kaepide (isoleeritud haardepind)

(8) Aku

(9) Laadija” (olenevalt riigist)

(10) Aku vabastusnupp

(11) Akusahtel

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

AdvancedShear 18 V Murukaarid Poosakaarid
Artiklikood 3600 H570.. 3600 H570..
Nimipinge V= 18 18
Loiketera pikkus mm - 200
Loiketera laius mm 100 =
Hammaste vahekaugus mm - 8
Kaal” kg 1,32 1,45
Seerianumber Vaata seerianumbrit tootel (tiiibisildilt)
soovituslik Gmbrustemperatuur laadimise ajal “C +10...+35 +10... +35
Lubatud timbruskeskkonna temperatuur “C -20...+50 -20... +50
tootamisel® ja hoiustamisel

Akutiiiip PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Tooaeg tiihikdigul

kuni 85 minutit kuni 85 minutit

A) séltuvalt kasutatud akust
B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Murukaarid

Miiravaartused on mdddetud vastavalt EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Seadme A-korrigeeritud helirdhutase jadb dldjuhul alla
70dB(A).

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemaaramatus K on kalkuleeritud vastavalt EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021.:

a,=<2,5m/s’, K=1,5m/s’,

P6osakaarid

Miirataseme vaartused on moodetud vastavalt EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Seadme A-korrigeeritud heliréhutase jaab iildjuhul alla
70dB(A).

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
moGtemaaramatus K on kalkuleeritud vastavalt EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s,

Siiintoodud vonkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on méddetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut toddeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor to6tab ilma
koormuseta).

Kasutuselevott

» Eemaldage seadmest aku enne selle hooldamist ja
puhastamist, seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiustamist. Ettevaatusabindu aitab véltida
elektritooriista soovimatut kaivitumist.

Tera paigaldamine/mahavotmine (vt joonisedB)

Terade vahetamisel kasutage alati terakaitset (3)/(6).

Vajutage tera vabastusnupule (4) ja tommake tera (3)/(6)
alla.

Asetage soovitud tera (3)/(6) uuesti kohale.

Aku laetuse astme nait

Aku laadimisoleku nadit nditab sisselilitatud tooriistal
jadkmahtuvust voi iilekoormust.

LED Mahtuvus
Pisituli 3 x roheline >75%

Pisituli 2 x roheline 40-75%

Pusituli 1 x roheline 15-40%
0-15%

Aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheline

Tootamine

» Eemaldage seadmest aku enne selle hooldamist ja
puhastamist, seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiustamist. Ettevaatusabindu aitab valtida
elektritddriista soovimatut kdivitumist.

» Arge kasutage kahjustatud teri (nt pragudeta jne).
Kahjustatud l6iketerad tuleb vélja vahetada.

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist D)

Vajutage sisselilitustokestit (1) ja hoidke seda alla, kui
vajutate sisse-valja-llitit (5).

Laske sisseliilitustokesti (1) lahti.

Kui vajutate sisse-valja-lilitit (5), jaab LED piisivalt pélema.

Hekkide loikamine (ainult poosakaaridega)

» Veenduge, et mahaldigatud materjali eemaldamisel ja
seadme hooldamisel oleks seade valja liilitatud.
Soovimatu sisseliilitamine vdib kaasa tuua raskeid
vigastusi.

Kontrollige enne todga alustamist hekki ja veenduge, et heki

sees ei oleks vodrkehi, nt piirdeaeda.

Seadmega saab I6igata kuni max paksusega mm oksi.

Suunake téoriista Ioikekorgusel ihtlaselt edasi, et oksad

hoiaks Iiketera poole. Kahepoolne tera vimaldab ldigata

molemas suunas voi pendelliigutustega tihelt poolt teisele
poole.

Kui olete seadme kasutamise I6petanud, siis pange

terakaitse peale.

Soovituslikud aastaajad
Lehtpuuhekki Idigake juunis ja oktoobris.
Okaspuuhekki loigake aprillis ja augustis.

Kiirekasvulisi hekke loigake alates maikuust iga 6 nddala
jarel.

Servade loikamine (ainult murukiaridega)

Juhtige todriista piki muruserva. Veenduge, et Ioiketera ei
puutu kokku teesillutisega, kividega, aiapiiretega, sest see
lihendab Ioiketera kasutusiga oluliselt.

Kui olete seadme kasutamise I6petanud, siis pange
terakaitse peale.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t66d, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades pisib vigastusoht.

F016194823((18.10.2024)
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» Hoidke aiatodriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t60.

Torgeteta ja ohutu t60 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatdoriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus

kohas.

Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Seadme té6ohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,

poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage tddohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt. Arge muutke

seadet ega ehitage seda imber.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage elektrilist tooriista ja akut .
temperatuurivahemikus —20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tdcriista sees.

- Arge jitke akut otsese paikesekiirguse korral aiatddriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja téhistusele

Latviesu | 185

esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige juhiseid, mis on toodud punktis (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 185).

Akud/patareid:

» Integreeritud akusid voivad korvaldamiseks
eemaldada vaid vastava viljadppega spetsialistid.
Korpuse katte avamine véib muuta seadme
tookolbmatuks.

Arge visake akusid/patareisid olmejdatmete hulka, tulle ega

vette. Akud/patareid tuleb véimaluse korral tiihjenenult

kokku koguda, ringlusse votta voi keskkonnasaastlikult
kérvaldada.

Aiat6oriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejdatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.
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BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiedero$am
personam tuvoties darba vietai.

o=~ Nelietojiet izstradajumu lietus laika.
@ Lietojiet acu aizsarglidzek|us.
m Lietojiet droSibas cimdus.
@ Nésajiet neslidosus apavus.
I00omses
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levéribai! Griezéjasmens vél isu bridi turpina
kustéties ari péc izstradajuma izslégsanas!

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Netuviniet rokas asmenim.

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

E2]

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
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varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZzotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.
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» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Nelietojiet dzivzogu Skéres sliktos laika apstaklos un
joipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Instrumenta
elektrokabelis vai citi stravas vadi var atrasties dzivzoga
vai kriimu zaros, un asmens tos var nejausi pargriezt.

» Neésajiet ausu aizsargus. Piemérota aizsargaprikojuma
lietoSana samazina traumu gusanas risku.

» Turiet dzivZogu Skéres vienigi aiz izolétajam
satversanas virsmam, jo to asmens var nonakt saskaré
ar sléptiem stravas vadiem. Asmenim skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
dzivZoga Skéru metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sapem$anu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.
Asmenim kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmens
veél Tsu bridi turpina kustéties ari péc izstradajuma
izslegSanas! Lietojot dzivzoga Skeres, pat viens
neuzmanibas mirklis var k|at par céloni nopietnam
savainojumam.

» Pirms iestrégusa nogriezta materiala iznemsanas vai
ierices apkopes parliecinieties, ka visi ieslégsanas/
izslégSanas sledzi ir izslégti un akumulators ir
nonemts vai atvienots. Dzivzogu Skeru pékSna
ieslegsanas laika, kad to asmeni tiek atbrivoti no
iestrégusa nogriezta materiala vai ari tiek veikta
instrumenta apkope, var izraisit smagus savainojumus.

» Nesiet dzivZogu Skéres aiz roktura, to asmenim
nekustoties, un raugieties, lai netiktu aktivizéts
instrumenta ieslégsanas/izslégsanas slédzis. Uzmanigi
parnesot dzivZoga Skeres, samazinas to nejaudas
ieslégsanas risks un lidz ar to ari savaino$anas briesmas,
pieskaroties asmeniem.

» Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga Skéres, vienmér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga

apiesanas ar dzivzoga Skérém |auj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

» Darbinot dzivZogu Skéres, vienmér parliecinieties, ka
jums zem kajam ir dro$s pamats, un vienmer saglabajiet
lidzsvaru.

» DzivZoga Skeres ir paredzétas lietodanai uz zemes, ne
kapném vai citiem nestabiliem balstiem.

Drosibas noteikumi zales griezném

» Nelietojiet zales grieznes sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika. Tas samazinas zibens spériena risku.

» Turiet jebkadus elektrotikla vadus atstatu no
grieSanas zonas. Vadi var bit paslépti, un asmens var tos
nejausi sagriezt.

» Turiet zales grieznes vienigi aiz izolétajam
satversanas virsmam, jo griezéjasmens var trapit
sléptiem stravas vadiem. Asmeniem skarot
spriegumaktivus vadus, spriegums var pariet ari uz
instrumenta metala dalam un izraisit stravas triecienu.

» Turiet visas kermena dalas atstatu no asmena.
Asmeniem kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmeni
zinamu laiku turpina kusteéties ari péc slédza izslégsanas.
Lietojot zales grieznes, pat viens neuzmanibas mirklis var
izraisit nopietnus savainojumus.

» Pirms iespridusa materiala iznemsanas vai zales
grieznu apkopes parliecinieties, ka slédzis ir izslegts
un akumulators ir iznemts. Nejausa zales grieznu
ieslégSanas, atbrivojot iestrégusu materialu vai apkopes
laika, var izraisit nopietnus savainojumus.

» Nesiet zales grieznes aiz roktura tad, kad to asmens
nekustas, un raugieties, lai netiktu nospiests slédzis.
Pareiza zales grieznu ne$ana samazina nejausas
ieslégSanas un tadéjadi ari savainoSanas risku, ko rada
asmens.

» Transportéjot zales grieznes vai to glabasanas laika
vienmér parvelciet pari asmenim parsegu. Pareiza
apiesanas ar zales griezném samazina savaino$anas risku,
ko rada asmens.

Papildu drosibas noradijumi

» Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieri¢u darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

leteikumi par optimalu apiesanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

P

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
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mitruma. Pretéja gadijuma var notikt spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skrivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplast tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Instrumenta uzladei izmantojiet tikai piegades
komplekta ieklauto uzlades ierici.

Simboli
Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpreté$ana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
Simbols Nozime
Stradajot ar izstradajumu, vienmeér
nésajiet aizsargbrilles un stabilus apavus.

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Q—ﬂ\@

Nésajiet aizsargcimdus
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Simbols Nozime

] Svars

I leslég$ana

O Izslégsana

J Atlauta darbiba
>< Neat|auta darbiba
cLick Ir sadzirdams troksnis

Piederumi / rezerves dalas

Izstradajuma un ta veiktspéjas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un

instrukcijas. Drosibas noteikumu un

lieto$anas noradijumu neievérosana var biit

par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka

ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.

Lidzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts viegliem krimu un zalienu
malu apgriesanas darbiem.

Attelotas sastavdalas (attéls A)

(1) Taustins ieslédzéja atblokésanai

(2) lesledzeja blokésanas LED indikators
(3)  Zales skéruasmenu bloks

(4) Taustins asmenu bloka atbrivosanai
(5) lesledzéejs

(6) Dzivzoga Skéru asmenu bloks

(7)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(8) Akumulators

(9) Uzlades ierice® (atkariba no valsts)
(10) Taustins$ akumulatora atbrivosanai
(11) Akumulatora $ahta

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

AdvancedShear 18 V Zales grieznes Kriimu grieznes
Izstradajuma numurs 3600H570.. 3600 H570..
Nominalais spriegums V= 18 18
Asmenu garums mm - 200
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AdvancedShear 18 V Zales grieznes Kriimu grieznes
Asmenu platums mm 100 -
Zobu atvérums mm - 8
Svars” kg 1,32 1,45
Sérijas numurs Skatit sérijas numuru uz izstradajuma markéjuma
plaksnites
leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades C +10...+35 +10... +35
laika
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira © -20...+50 -20... +50
darbibas laika ® un uzglabasanas laika
Akumulatora tips PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Darbibas laiks brivgaita

lidz 85 minatém lidz 85 minatém

A) atkariba no izmantota akumulatora
B) ierobeZota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Zales grieznes

Izmeéritas trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021.

A novertetais instrumenta skanas spiediena limenis parasti
neparsniedz 70 dB(A).

Elektroinstrumenta radito svarstibu paatrinajuma vertiba a,
(vektoru summa trijos virzienos) un nenoteiktiba K ir
noteikta atbilstosi standartam EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Kriimu grieznes

Trok$nu emisijas vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A novertetais instrumenta skanas spiediena limenis parasti
neparsniedz 70 dB(A).

Elektroinstrumenta radito svarstibu paatrinajuma vertiba a,
(vektoru summa trijos virzienos) un nenoteiktiba K ir
noteikta atbilstosi standartam EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trok3na vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvértésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lieto$anas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepieciesams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie

tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Uzsakot lietoSanu

» Pirms izstradajuma apkalposanas, tiriSanas,
regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas
uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums laus novérst izstradajuma
patvaligu palai$anos.

Asmenu bloka montaza un demontaza (attéli B)
Veicot asmenu bloku (3)/(6) nomainu, vienmér lietojirt
asmenu aizsargu.

Lai nomainitu asmenu bloku, nospiediet atbrivosanas
taustinu (4) un tad izvelciet asmenu bloku (3)/(6),
patvietojot to lejup.

Tad no jauna ievietojiet instrumenta vélamo asmenu bloku

(3)/(6).

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators elektroinstrumenta
darbibas laika parada akumulatora uzlades pakapi vai ari ta
parslodzi.

LED indikators Uzlades pakape

Pastavigi deg 3 zalie LED indikatpri 275%
Pastavigi deg 2 zalie LED indikatpri 40-75%
Pastavigi deg 1 zalie LED indikatpri 15-40%
Léni mirgo 1 zalais LED indikators 0-15%

Lietosana

» Pirms izstradajuma apkalpoSanas, tiriSanas,
regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas
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uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums laus novérst izstradajuma
patvaligu palaidanos.

» Nelietojiet nolietotus asmenu blokus (pieméram, ar
rievam u.t.t.). Nekavéjoties nomainiet bojato asmenu
bloku.

leslégsana un izslégsana (skatiet attélu D)
Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédza blokétaju (1) un,
to turot nospiestu, aktivizejiet ieslegsanas/izslégsanas slédzi
(5).

Atlaidiet ieslédzéja atblokésanas taustinu (1).

Laika, kad ieslédzéjs (5) ir nospiests, LED indikators
pastavigi deg zala krasa.

DzivZogu apgriesana (tikai ar krimu Skérém)

» Sekojiet, lai laika, kad tiek novakts apgrieztais materials,
ka ari, veicot izstradajuma apkopi vai apkalpo$anu, tas
bitu izslégts. Instrumentam nejausi ieslédzoties, tas var
radit smagus savainojumus.

Pirms darba uzsak$anas parbaudiet, vai dzivzoga neslépjas

sveSkermeni, pieméeram, darza zoga posmi.

Darza instruments spej griezt zarus, kuru maksimalais

diametrs ir mm. Lai zari tiktu padoti griezéjasmenim,

vienmérigi parvietojiet izstradajumu uz priek$u pa
apgriesanas liniju. Asmenu bloks ir divpuséjs, tapéc dzivzogu
var apgriezt abos virzienos vai ari stradat, parvietojot
asmenus turp un atpakal.

Péc instrumenta lieto$anas nosedziet ta asmenu bloku ar

asmenu aizsargu.

leteicamais apgriesanas laiks
Lapu koku dzivZogus ieteicams apgriezt junija un oktobri.
Skuju koku dzivzogus ieteicams apgriezt aprili un augusta.

Mizzalos augus un citus atri augoSus dzivZoga augus
ieteicams apgriezt 6 nedélas ilga laika posma, sakot ar maiju.

Zaliena malu apdare (tikai ar zales Skékém)

Parvietojiet izstradajumu gar zaliena malu. Nepielaujiet
griezéjasmens saskarsanos ar zemi, akmeniem vai darza
sétas mri, jo tas ievérojami samazina griezéjasmens
kalposanas laiku.

Péc instrumenta lietoSanas nosedziet ta asmenu bloku ar
asmenu aizsargu.

Apkope un serviss

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie darza instrumenta
(pieméram, pirms apkopes, darba instrumenta
nomainas utt.), ka ari ta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas sleédzi, lietotajs
var gut traumas.
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» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu ddeni.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un

skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas

rezerves dalas, kas razotas firma Bosch. Neparveidojiet

ierici.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperatiras amplitdda no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecie$ams nomainit.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jusu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262
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Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Jaakumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agenttru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Spéka tikai ES valstis:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto$anai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iepakojuma materiali japak|auj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori un baterijas:
Litija-jonu akumulatori:

Ladzam ievérot noradijumus, kas sniegti sadala (skatit
,Transportésana“, Lappuse 192).

Akumulatori un baterijas:

» Lai iebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu

tvertné un neméginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot vai

nogremdéjot idenskratuve. Akumulatori un baterijas péc
iespéjas jaizlade un tad jasavac un janogada otrreizéjai
parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Simboliy paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.
JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.
Nenaudokite lyjant lietui.

Dévékite akiy apsauga.

Mavékite apsaugines pirstines.

Mavékite neslidziais batais.

PROVIPYJL

Démesio: iSjungus gaminj, pjovimo peilis dar
kurj laika juda i$ inercijos!

(00006

Kroviklj naudokite tik sausose patalpose.

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Bhr s

- JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
@ Ziuros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
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galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.
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» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu js dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
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trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy
Zirklémis
» Nenaudokite gyvatvoriy zZirkliy, esant prastam orui,

ypac, jei yra zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
jy bati nutrenktam Zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-

>

vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali bati tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netyCia perpjauti.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis. Tinkamos
apsauginés priemonés sumazina suzalojimy pavojy.
Gyvatvoriy Zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Pei-
liams prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elekt-
ros srove, metalinése gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsira-
sti jtampa ir trenkti elektros smugis.

Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy zirkles gali bati sunkiy suza-
lojimy priezastis.

Jei Salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / iSjungimo jungikliai bity is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netikétai jsijungus gyvatvoriy Zirkléms $alinant uz-
strigusia kerpama medziaga arba atliekant techninés prie-
Zitros darbus, galimi sunkis suzalojimai.

Gyvatvoriy zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / isjun-
gimo jungikliy. Atsargiai neSant gyvatvoriy zirkles, suma-
Zéja netycinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo
peiliais pavojus.

Gyvatvoriy zirkles visada transportuokite ir sandé-
liuokite su peiliy déklu. Rupestingai elgiantis su gyvatvo-
riy zirklémis, mazesnis pavojus susizeisti peiliais.
Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada stovékite stabilio-
je padeétyje ir islaikykite pusiausvyra.

Gyvatvoriy zirkles skirtos naudoti naudotojui stovint ant
Zemés, o ne ant kopéciy ar kity nestabiliy atramy.

Saugos nuorodos dirbantiems su Zolés zirklémis

>

>

>

>

Nenaudokite Zolés Zirkliy blogu oru, ypa¢ per audra.
Taip sumazinsite rizika bati nutrenktam zaibo.

Saugokite visus maitinimo laidus, kad jie nepatekty j
pjovimo sritj. Maitinimo laidy gali nesimatyti ir peilis gali
netycia juos jpjauti.

Zolés Zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenuy, nes
pjovimo peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus.
Peiliui prisilietus prie jtampingojo laido, metalinése prie-
taiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smgis.
Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medzZiaga
arba ja laikyti. ISjungus jungiklj peiliai dar juda. Akimirks-
nio neatidumas naudojant Zolés Zirkles gali buti sunkiy
suzalojimy priezastis.
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» Pries Salindami uzstrigusia medziaga arba atlikdami
Zolés zirkliy prieziaros darbus, uztikrinkite, kad jun-
giklis bity iSjungtas ir iSimtas akumuliatorius. Netiké-
tai paleidus Zolés Zirkles uzstrigusios medziagos Salinimo
arba techninés priezitros darby metu, galimi sunkis
suZalojimai.

> Zolés zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikydami ji
uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jungiklio. Tinkamai
neSdami Zolés Zirkles, sumazinsite netycinio paleidimo ir
suzeidimo peiliais rizika.

» Zolés zirkles visada transportuokite ir sandéliuokite
su uzdétu peiliy uzdangalu. Tinkamai elgiantis su prie-
taisu, mazesnis pavojus susizeisti peiliu.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdzZiui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompy, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I A Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
57 veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali

M sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
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simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

Dirbdami su gaminiu, visada dévékite ap-
sauginius akinius ir avekite tvirtais batais.

Kroviklj naudokite tik sausomis salygomis
patalpose.

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Muvékite apsauginémis pirstinémis

Masé

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XSO v @

cLick! Girdimas garsas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezitros jrankis yra skirtas lengviems krumy ir vejos
pakrad¢iy kirpimo darbams.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A)
(1)  Jjungimo-i$jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(2) Jjungimo blokatoriaus Sviesos diodas

(3) Zoleszirkliy galvute

(4) Peiliy galvutés atblokavimo mygtukas

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis
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(6) Gyvatvoriy zirkliy galvuté
(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(8) Akumuliatorius

Techniniai duomenys

(9)  Kroviklis” (priklausomai nuo $alies)
(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klaviSas

(11) Akumuliatoriaus skyrius
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

AdvancedShear 18 V Zolés Zirkles Kramy zirklés
Gaminio numeris 3600H570.. 3600H570..
Vardiné jtampa V= 18 18
Peilio ilgis mm - 200
Peilio plotis mm 100 =
Atstumas tarp peilio danty mm - 8
Masé" kg 1,32 1,45
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant gaminio
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkrau- C +10...+35 +10...+35
nant

Rekomenduojama aplinkos temperatira vei- © -20...+50 -20... +50
kiant® ir sandéliuojant

Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Veikimo trukmé tusciaja eiga

iki 85 minuciy iki 85 minuciy

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Zolés Zirklés

TriukSmo matavimo vertés nustatytos pagal EN IEC
62841-4-5:2021+A11:2021.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atve-
juyramazesnis nei 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN IEC
62841-4-5:2021+11:2021:

a,=<2,5m/s%, K=1,5m/s?,

Kramy zirklés

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atve-
juyramazesnis nei 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s?,

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodytg (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk3mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant bitinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz.,  laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Parengimas naudoti

» Pries pradédami gaminio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami piistuva sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo netikéto ga-
minio jsijungimo.

Peiliy galvutés montavimas / iSmontavimas (zr.

pav. B)

Keisdami peiliy galvute (3)/(6) visada naudokite peiliy ap-

sauga.

Paspauskite peiliy galvutés atblokavimo mygtuka (4), peiliy
galvute (3)/(6) patraukite j apacig ir nuimkite.
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Vel uzdékite norima peiliy galvute (3)/(6).

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius pranesa apie jjungto
elektrinio jrankio akumuliatoriaus jkrova arba perkrova.

LED Talpa
Nuolat $viecia 3 x zali >75%
Nuolat $viecia 2 x zali 40-75%
Nuolat $viecia 1 x zalias 15-40%
Létai mirksi 1 x Zalias 0-15%

Naudojimas

» Pries$ pradédami gaminio techninés prieZiiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami piistuva sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo netikéto ga-
minio jsijungimo.

» Nenaudokite pazeisty peiliy (pvz., jtrikusiy ir t. t.). Pa-
Zeistus peilius i$ karto pakeiskite.

Jjungimas ir iSjungimas (zr. pav. D)

Spauskite jjungimo blokatoriy (1) ir nuspaude suaktyvinkite

jjungimo / isjungimo jungiklj (5).

Atleiskite jjungimo blokatoriy (1).

Jums suaktyvinus jjungimo / iSjungimo jungiklj (5), Sviesos

diodas Svies zaliai.

Gyvatvoriy kirpimas (tik krimy Zirklémis)

» Uztikrinkite, kad nukirptos medZiagos $alinimo arba prie-
Zilros darby metu baty iSjungtas gaminys. Netikéto jjungi-
mo atveju galite sunkiai susizaloti.

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar gyvatvoréje nérais

pazilros nematomy kliticiy, pvz., sodo tvoros.

LeidZiama kirpti ne storesnes kaip mm $akas. Kad Sakos pa-

tekty tarp pjovimo peiliy, gaminj reikia tolygiai stumti j priekj

kirpimo linijos kryptimi. Dél dvipusiy peiliy, gyvatvoriy Zirk-
|émis galima kirpti abejomis kryptimis arba $vytuokliniais ju-
desiais i$ vienos puses j kita.

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy apsauga.

Rekomenduojamas mety laikas

Lapuo€iy gyvatvores kirpkite birzelio ir spalio ménesiais.
SpygliuoCiy gyvatvores kirpkite balandZio ir rugpjucio méne-
siais.

Tujas ir kitas greitai augancias gyvatvores kirpkite nuo gegu-
Zés ménesio mazdaug kas 6 savaites.

Krasty kirpimas (tik Zolés Zirklémis)

Stumkite gaminj palei vejos krasta. Saugokite, kad pjovimo
peiliai nepaliesty grjsto pagrindo, akmeny ar mariniy sodo
statiniy, prieSingu atveju labai sutrumpés pjovimo peilio eks-
ploatavimo trukmé.

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy apsauga.
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Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries$ pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriu. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtpinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos bty Svars.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedeékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad baty tinkamai priverZtos visos verZlés,

sraigtai ir varztai, kad gaminys baty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar

leistos naudoti. Nedarykite prietaiso pakeitimy!

Akumuliatoriaus prieziiira

Kad akumuliatorius baty optimaliai naudojamas, laikykités

$iy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

~ Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperattros
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasara nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo priezitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezid-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Bosch Power Tools

F016194823(18.10.2024)



198 | Lietuviy k.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. B-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat pradome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

X pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanCiy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje (zr. ,Transportavimas®, Pus-

lapis 198) pateikty nuorody.

Akumuliatoriai ir baterijos:

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos i$im-
ti leidziama tik kvalifikuotam personalui. Atidarant kor-

puso dangtj gali biti sugadinamas elektrinis jrankis.
Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy atlieky kont-
einerius, ugnj ar vandenj. Akumuliatorius ir baterijas reikia
surinkti ir perdirbti arba Salinti nekenkiant aplinkai.
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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